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– Динь-динь-динь, динь-динь-динь. Колокольчик звенит. Этот звон, этот звон о любви говорит…

Романс закончился. Сэр Эндрю Кэмпбелл встал с кресла, подошел к окну, отодвинул тяжелую бордовую штору. Небо хмурое. А бывает ли оно другим, не хмурым, здесь, в Шотландии? Бывает, конечно, но не в октябре; ясное небо в это время года – редкость. Сад, на удивление, зеленый, лишь кое-где желтые и красные пятна на деревьях привлекают взгляд. На лужайке возится садовник. Все как всегда: тихо, спокойно, хмуро-печально…

Сэр Эндрю вернулся к камину, подбросил дрова, открыл барную дверцу, рассматривал бутылки. Виски. Вернее, шотландский скотч. Такой коллекции позавидовал бы любой ценитель этого напитка. Какое-то время он раздумывал, какой сорт выбрать. Пожалуй, торфяной односолодовый… «Лагавулин». Да-да, вот эта бутылочка подойдет. Кэмпбелл открыл бутылку скотча шестнадцатилетней выдержки, вдохнул дымный, тонкий древесный аромат, плеснул в хрустальный тюльпан привычный «сингл шот» виски, поиграл напитком, перекатывая янтарную жидкость по стенкам тюльпана, довольно хмыкнул, затем поставил бокал на овальный стол у кресла. За годы он научился безошибочно отмерять полторы унции виски, несмотря на то что глаза уже совсем не те, что в молодости. Старые глаза, чего уж там говорить, без сильных плюсовых линз он давно не обходится. Сэр Эндрю подошел к окну, постоял, задумавшись, возле немодной ныне, но такой родной радиолы «Эдвард» и вновь опустил иглу на дорожку винилового диска.

Старая пластинка зашуршала, заиграли две гитары. А потом запел голос. Сэр Эндрю мог слушать этот голос бесконечно.

– В лунном сиянье снег серебрится… – подпевал он. – Вдоль по дороге троечка мчится…

Русские слова были сложны для произношения. Он так и не выучил родной язык Машеньки, жены, хотя прожил с ней, урожденной Марией Урусовой, в любви и счастье почти шестьдесят лет. Два года, как его Маши нет. А он слушает русские песни. Это ее голос звучит на виниловой пластинке. Сорок лет назад он записал этот голос-колокольчик на грампластинку и с тех пор слушал его и наслаждался дивными переливами.

Старший сын Арчи после смерти Машеньки записал все ее песни на компакт-диск. Голос жены зазвучал по-новому, звонко и чисто. Но сэр Эндрю так и не привык к новым технологиям, ему казалось, есть что-то фальшивое в таком звучании. Чтобы не обижать сына, он принял подарок с благодарностью, но, когда оставался один в замке, подходил к любимой радиоле и ставил старую пластинку.

Крутится винил:

– В лунном сиянии, ранней весною… – сэр Эндрю вытер мокрые глаза. – Помнятся встречи, друг мой, с тобою… Динь-динь-динь, динь-динь-динь… Колокольчик звенел…

Встретились они в пятьдесят шестом году в Париже. Эндрю, двадцатитрехлетний разгильдяй, сын адвоката Грегори Кэмпбелла, шотландского эсквайра, прогуливался по Монмартру, пытаясь зацепить симпатичную девчонку и весело провести вечерок в отеле Ритц. На ступеньках лестницы, ведущей к Сакре-Кёр, сидела девушка с корзинкой, заполненной сухими цветами. Цветочные букеты цепляли взгляд (право, как настоящие!), и поначалу он обратил внимание именно на них, а уже потом на девушку. А она была прехорошенькая. Он остановился на пару ступенек ниже и, спросил, заикаясь:

– Вы продаете цветы?

Глупый вопрос. Но ничего умнее в тот момент он не придумал.

– Да, мистер, – ответила она по-английски.

– О! А как вы поняли, что я из Великобритании?

– Акцент. У британцев своеобразный акцент. А вы, скорее всего, шотландец, – улыбнулась она и прищурилась: солнце светило ей прямо в глаза.

– То есть по одной фразе вы поняли это?

– Да.

– Надо же. А ваш английский великолепный.

– Спасибо. У нас в семье обучать языкам начинают с детства.

Странная девушка. В семье обучают языкам, а она продает цветы на Монмартре.

– Вы работаете в цветочном магазине? – спросил он.

– Нет. Я сама делаю эти букеты. Это мое творчество. Надо зарабатывать деньги.

Он ничего не понимал. А девушка улыбнулась такой лучистой улыбкой, что он растерялся. Мысль о том, что именно с ней он мог бы поразвлечься в Ритц-отеле, совершенно не приходила в голову.

– А что, у вас нет другой работы?

– Почему, нет? Я медсестра. Но денег не хватает. К тому же я старшая в семье, у меня еще есть младшие брат и сестра. Папа погиб в сорок четвертом. А маме одной трудно. Поэтому я по вечерам делаю цветы, а по воскресеньям продаю их в туристических местах.

– Покупают?

– Когда как. Бывают очень хорошие дни.

– Мне нравятся ваши букеты. Как будто только с клумбы. Давайте-ка я их куплю.

– С удовольствием продам вам, мистер. Какой букет вам больше нравится?

– Я возьму все, что у вас есть.

– Все?

– Ну да.

– А зачем вам столько цветов?

– Пригодятся.

– Что ж, берите. Я отдам вам вместе с корзинкой.

– Очень хорошо. Сколько с меня?

– Тридцать франков. И два франка за корзинку.

– А как вас зовут, мадмуазель? – наконец, Эндрю осмелел, – или… мадам?

Он полез в карман брюк, достал франки и начал отсчитывать.

– Мария, – ответила она, улыбаясь, и добавила: – Мадемуазель.

Он был рад, что девушка не замужем.

– А меня – Эндрю. – Он чуть наклонил голову. – Кажется, у меня не хватает двух фанков. Но без корзинки мне не донести.

Он передал девушке банкноты. Мария взяла деньги, пожала плечами, улыбнулась.

– Ладно, я подарю вам корзинку. В конце концов…

– Нет, что вы. Могу принести вам два франка завтра, но, лучше, если мы подъедем в отель, где я остановился, и я вынесу вам деньги прямо сейчас.

– Не беспокойтесь. Правда, ничего страшного. – Она покачала головой. – А завтра у меня работа в госпитале.

Эндрю рискнул:

– Мне не хочется с вами расставаться. Давайте просто прогуляемся, если не хотите…

Она рассмеялась:

– А вы хитрец. Значит, вы купили цветы, чтобы со мной познакомиться?

Какая-то женщина остановилась около них и спросила:

– Почем букеты, красавица?

– Не продаются, – ответил Эндрю. – Я уже все скупил.

– Приходите в следующее воскресенье, мадам, я еще принесу, – ответила ей Мария.

– А ирисы у тебя есть? Мне нужна корзинка с ирисами.

– Да, есть.

– Я обязательно приду. Не забудь про меня.

– Хорошо, мадам.

– Вы где-то учились делать сухие композиции? – Эндрю расспрашивал девушку, не хотел отпускать.

– Меня научила тетя, – сказала она просто. – Мне пора идти. Я на метро. А вы как поедете? Вы же отдали мне все деньги, – она снова рассмеялась.

– Я на такси. Таксист подождет, пока я поднимусь в номер за франками. Послушайте, Мария, давайте поймаем такси. Здесь, у метро, есть стоянка. Я отнесу цветы в номер, возьму деньги для таксиста и два франка для вас, а потом пойдем погуляем.

– Право, не знаю…

Мария не решалась.

Они спускались с Монмартра и почти дошли до бульвара Рошшуар. Эндрю вдруг осознал, что может больше никогда не увидеть эту девушку. Послезавтра он улетает домой, в Шотландию.

– Вы меня боитесь? Обещаю хорошо себя вести, – сказал он искренне и смущенно улыбнулся.

– Вы не кажетесь мне злодеем. Однако…

– Вот и такси. Мы доедем быстро, потом погуляем по городу. Я очень люблю Париж. А сейчас на набережной Сены играют музыканты… Обещаю также потом проводить вас до дому, Мария.

– Вы едете или нет? – спросил таксист.

– Да, мы едем. Вандомская площадь, отель Ритц, – ответил Эндрю таксисту.

Потом они долго гуляли по Парижу, наслаждались игрой музыкантов, сидели на террасе знаменитого парижского кафе и разговаривали, разговаривали… Они мешали английские и французские слова, и от этого им становилось смешно. Маша пила зеленый чай, а Эндрю красное вино. Хотя ему очень хотелось выпить виски. Но он не рискнул. Эндрю вообще себя не узнавал: рядом с этой девушкой он был другим, и такой он себе очень нравился.

Это счастье, что он забрел на Монмартр в тот день. Иначе они никогда бы не встретились.

Через две недели он снова прилетел в Париж. И сделал предложение Марии Урусовой, русской княжне. Княжна жила в небольшой квартирке на улице Пуасоньер вместе с мамой, младшими братом и сестрой. Рядом, в пятнадцатиметровой студии, жила тетя – сестра погибшего отца, та, которая и научила Машеньку работать с цветами.

О том, что Мария не простая девушка, а княжна, было понятно по ее манерам и воспитанию. Она свободно говорила на французском, английском и немецком. А родной язык Маши был русский. (А он – Эндрю – только французский и осилил, да и то, признаться, говорил на нем с чудовищным акцентом.) Семья Маши жила бедно. Но это была благородная бедность. Никто не роптал. Семнадцатилетняя младшая сестра после учебы и по выходным дням подрабатывала в госпитале санитаркой. Четырнадцатилетний брат также вносил в семейную копилку несколько франков: помогал на ипподроме ухаживать за лошадьми.

Поначалу его родители были против отношений сына с непонятной русской. Даже грозились лишить его наследства. Он готов был пойти работать, делать сухие букеты вместе с Машей, убирать за больными и много чего еще, лишь бы она была рядом. А когда Эндрю привез Марию Урусову в Шотландию, познакомил с родителями, сэр Грегори Кэмпбелл и мама, Элиза Мак-Лауд, приняли Машу как родную.

Ее нельзя было не любить. И долгих пятьдесят девять лет они прожили в любви и согласии. У них трое замечательных детей: Арчибальд, Максвелл и Джесси, пятеро внуков.

Но два года назад Маша ушла. Тихо, во сне. Она не болела, нет, просто однажды не проснулась. Легкая смерть. Он знает, что Машенька ждет его там, на небесах. А то, что она на небесах, он не сомневался.

Эндрю восемьдесят шесть. У него крепкое здоровье. Сколько еще лет жизни даст ему Господь? Хотелось бы дождаться правнуков. Одно только беспокоит: странный выбор дочери. Он подумал о Джесси и губы сжались. Да, в последнее время дочь его огорчает…

А пластинка крутилась:

– Динь-динь-динь, динь-динь-динь – звон бокалов шумит…

Сэр Эндрю взял в руки бокал. Виски уже насытился кислородом, раскрылся.

– Маша моя, Машенька… – произнес он, вдохнул торфяной аромат и отхлебнул свой любимый скотч. Тепло разлилось по телу. Еще один глоток. Потом тихонько подхватил песню: – Колокольчик звенит. Этот звон, этот звон о любви говорит…

Стало тяжело дышать. Сердце сжалось. Или, наоборот, расширилось. Комната окрасилась в желтые тона. Все предметы приобрели ореолы желтого цвета: «Как на картинах Ван Гога», – почему-то подумал Эндрю. Хрустальный тюльпан выпал из его рук. Покатился по полу, расплескивая капли благородного напитка.

Глаза сэра Кэмпбелла закатились.
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Глава I. «Если Бен-Невиса не видно, значит, идет дождь…»
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Сегодня исполнился ровно двадцать один год с тех пор, как Максим Омский, отработав два года оперативником, ушел из милиции и открыл свое детективное агентство. И с тех пор сыщик Омский расследовал уголовные преступления и оказывал детективные услуги частным образом. Все законно: у Макса есть лицензия, позволяющая ему заниматься частной сыскной деятельностью и оказывать услуги, предусмотренные частью Второй, статьи Третьей Закона о частной детективной и охранной деятельности.

Его сыщицкое предприятие хорошо известно в Москве и набирает популярности за пределами столицы. Пару месяцев назад он расследовал довольно непростое дело в Иркутске (предложение поступило от влиятельного местного бизнесмена), на днях закончил разбираться со странными убийствами, совершенными в Саратове (старый друг подбросил задачку!), да и питерские клиенты частенько пользуются услугами детектива Омского.

Приходилось Максу расследовать дела во Франции, Италии, даже в Мексике. Да-да, однажды прямо на Мексиканском побережье произошло загадочное убийство, которое Омский успешно распутал1.

Конечно, работает он не один. Главный помощник, вернее, партнер и друг – Андрей Шустров. Все эти годы они занимаются сыщицкой деятельностью вместе. Великолепный собиратель информации Андрей Шустров и практический аналитик Максим Омский дополняют друг друга. У Макса – полицейский ум и блестящая интуиция, а у Андрея – энциклопедические знания, отличная память и… романтическое мироощущение.

Встретились Макс и Андрей случайно. В парижском кафе на Сан-Жермен-де-Пре. Макс тогда первый раз выехал за границу. И сразу в Париж! Андрей, любитель живописи и французского языка, в то время учился на специальных курсах, организованных факультетом истории искусств в Сорбонне. Там же, в Париже, он познакомил Макса с криминалистом, экспертом в области живописи и, по совместительству, частным детективом Мишелем Дебре. Эта поездка изменила его жизнь. По возвращении из Франции он уволился из милиции и организовал свое детективное агентство. С тех пор Андрей работал у Макса, помогал в разгадывании запутанных преступлений. И с Мишелем они не раз сотрудничали, расследовали не одно дело2.

Агентство Омского редко простаивает без дел, и детективный тандем пользуется отличной репутацией: у клиентов, которые предпочитают по тем или иным причинам обращаться к частным детективам, и у полицейских. Со многими оперативниками, криминалистами, следователями Макс хорошо знаком, и такое знакомство отнюдь не мешает его профессиональной деятельности. Частенько даже приходится обмениваться с ними информацией (разумеется, если речь идет о тяжких преступлениях).

Но это сейчас. А поначалу, в конце девяностых и, пожалуй, до середины двухтысячных нужно было доказывать свой профессионализм. Сперва дела были попроще, потом был период с перестрелками. Он с трудом справлялся. Но все же ему удалось, не без помощи Андрея, найти нужную тропу, направление деятельности, перенести акцент с перестрелок и бандитских разборок на разгадывание необычных убийств и криминальных загадок.

Да, сейчас он респектабельный сыщик с репутацией человека умного, аналитически мыслящего, порядочного, которому удается расследовать сложные дела и распутывать загадочные преступления. Но это заслуга не одного Макса. Кроме Андрея, у него много помощников во всех регионах России. Да что там в России! У него прекрасный друг во Франции! Такого частного детектива поискать! В Италии – сыщик Алехандро, к которому всегда можно обратиться за помощью, даже в Китае и Америке есть частные детективы, с которыми приходилось сотрудничать…

Макс потянулся в кровати. Выходной. Он планировал провести этот день с женой и дочерью. Никаких преступлений, клиентов, расследований. Только дом! Он прошелся рукой под одеялом. Жены не было, но встала она недавно: от ее места исходило тепло.

Приятные мысли нарушил телефонный звонок. Макс посмотрел на номер: странный какой-то. Протер глаза. Так и есть – иностранный. Но точно не французский: номер Мишеля он знал наизусть.

«Не-е, не буду отвечать…»

Телефон замолчал, но через минуту зазвонил снова. Профессиональный интерес победил в схватке с воскресным и праздничным (двадцать один год все-таки!) настроением.

– Слушаю, – пробурчал он грубовато.

– Простите, что беспокою в воскресенье, – ответил бархатный мужской голос. – Я говорю с Максимом Омским?

– Да, – коротко ответил Макс.

– Арчибальд Кэмпбелл, адвокат, – представился голос. – Глава юридической конторы «Грегори Кэмпбелл» в городе Далкит… Округ Мидлотиан… э-э… недалеко от Эдинбурга, в Шотландии, – добавлял он географические названия через небольшие паузы.

И пока Макс раздумывал, кто его разыгрывает (не иначе Андрюха решил подшутить над шефом, преподнести «подарок» к совершеннолетию агентства – «Арчибальд» говорил на прекрасном русском языке!), «шотландец» продолжил:

– Мой хороший знакомый Мишель Дебре посоветовал к вам обратиться. Так что я звоню по его рекомендации, мистер Омский.

«Мишель? – пытался сообразить Макс. – То есть это не розыгрыш, шотландец настоящий? А откуда он знает русский язык?»

– У меня чрезвычайно важное дело. Мне необходима помощь частного детектива.

– Извините, – перебил его Макс, – мистер… э-э…

– Арчи.

– Арчи? Вы раньше называли друге имя.

– Да. Арчибальд. Арчи – короткое имя. Можете называть меня так.

– Договорились, – Макс кашлянул. – Скажите, Арчи, откуда вы так хорошо знаете русский язык?

«Нет, разыгрывают! Конечно, разыгрывают. Хм… Арчи… Давай, Арчи, выкручивайся».

– Моя мама русская. Вернее, француженка по паспорту. Она жила во Франции. Семья уехала из России после революции. Мария Урусова – так ее звали. Она разговаривала с нами, детьми, исключительно по-русски. Когда мы чуть подросли, подключила французский язык. Естественно, мы общались так только с ней, когда рядом не было отца. Так что русский язык такой же мне родной, как и французский, английский, шотландский, то есть скотс.

– Мм… – многозначительно промычал Макс. – Если честно, совершенно не понимаю, чем могу быть вам полезен. Разве в Ан… – он хотел сказать: в Англии, но вспомнил, что Англия – это всего лишь часть Соединенного Королевства и поправил: – В Великобритании разве нет хороших сыщиков? Лучшие сочинители детективов из вашей страны. Агата Кристи, Стивенсон, Конан Дойл, Честертон, Диккенс. Это же не просто так. Неужели в Шотландии нет приличного частного детектива?

– Наверное, есть. Но мне нужны вы.

– Кажется, я понял. Вам необходима некая информация отсюда, из России? Тогда, конечно, я вам помогу. То есть я сделаю все от меня зависящее, чтобы вам помочь. Если уж Мишель Дебре вас порекомендовал.

– Нет, мистер Омский…

– Если вы – Арчи, то я – просто Макс. Без всяких «мистеров», – он снова перебил шотландца.

– Договорились. Я хочу нанять вас на расследование убийства.

– Что-что? – Макс скривился: «Точно кто-то разыгрывает…»

– Не отказывайтесь сразу, пожалуйста. Подумайте. Я приглашаю вас в Хилхаузи Касл, в наш дом, чтобы вы провели расследование. Три недели назад умер мой отец. Я подозреваю, что совершено убийство. Но полиция склоняется к версии суицида, а мои родственники считают, что мог быть несчастный случай. Это абсолютно невозможно. Мой отец был жизнелюб и, несмотря на смерть моей матери два года назад (они очень любили друг друга), отец не собирался расставаться с жизнью. У него было крепкое здоровье, никаких серьезных болезней для его возраста. И вдруг – самоубийство? Наши органы дознания не хотят утруждать себя разбирательством. К тому же семья наша известна в округе. А мне нужна правда. Я не успокоюсь, пока не пойму, кто и почему убил отца.

– Но я совсем не знаю ваших законов. Ничего не понимаю в традициях, обычаях. Как я могу вести расследование?

– Именно это мне и нужно. Взгляд со стороны. Человек, независимый от наших идей, обычаев, способный проанализировать обстоятельства и найти ответы на вопросы. Я ведь тоже в какой-то степени сыщик. То есть я адвокат. Вы же знаете, что хороший адвокат всегда собирает и отбирает информацию. Но в данном случае я – заинтересованное лицо. Я не могу беспристрастно рассматривать все обстоятельства дела. Понимаете?

– Но вы могли бы нанять человека из другого региона Великобритании, который никак не связан с вашими местами.

– Я доверяю моему французскому Мегре – Мишелю. А он сказал, что лучше вас в моем деле никто не разберется. К тому же нас не будут сковывать языковые барьеры.

– Неужели у вас нет своих Шерлоков Холмсов?

– Наверное, есть, – в голосе шотландца почувствовались веселые нотки. – Кстати, он родился в Эдинбурге, в Шотландии.

– Кто? Шерлок? – удивился Макс: это же литературный персонаж!

– Нет, – засмеялся Арчибальд. – Артур Конан Дойл. Но он ирландец по происхождению.

– Знаете, у меня не проходит ощущение, что меня разыгрывают.

– Я понимаю. Наверное, вам нечасто звонят из Шотландии…

– Нечасто, – наконец, и Макс рассмеялся. – Арчи, вы хотите, чтобы я приехал в Шотландию?

– Да.

– И официально занялся расследованием… смерти вашего отца?

– Да.

– А если я приду к выводу, что версия полицейских верна?

– Что ж… Если у вас будут доказательства, я приму ваши выводы. Но, повторяю, у меня есть основания считать, что отца убили.

– Мистер Арчибальд… Кэмпбелл. – Макс обратился к шотландцу подчеркнуто серьезно. – Должен вас предупредить, что если я начинаю расследование, то довожу его до конца. Независимо от того, понравится вам его результат или нет. Вы не боитесь разочарования? Знаете, в таких делах часто замешаны близкие родственники. Может, лучше не копаться в семейных проблемах. Тем более что, как сказала ваша полиция, версию о самоубийстве никто не отменял. И еще вы что-то говорили о несчастном случае. Значит, и такая версия существует.

– Я так не могу, – тихо ответил Арчи. – А как же… истина? Папа… Я любил его.

– Но вы уверены, что это убийство?

– Да, уверен.

– И вы кого-нибудь подозреваете?

– Всех. Поэтому я и хочу, чтобы вы расследовали. Иначе так невозможно дальше жить. Я подозреваю всех. Это ужасно.

Казалось, он всхлипнул.

– Арчи, ответьте мне еще на один вопрос.

– Слушаю вас.

– Кому выгодна смерть вашего отца?

– Если вы имеете в виду вопросы наследования, то мы – трое детей – первые наследники. В завещании какие-то небольшие суммы отец оставил слугам, садовнику. Садовник работал у нас несколько лет, сейчас уже стар, но его младший сын продолжает дело отца. Есть суммы на благотворительность. Но все это мелочи. Состояние родителей делится на троих. Собственно, оно уже поделено при жизни родителей. Но буду с вами честен: адвокатская контора достается мне. То есть я… как бы это сказать… больше всех выигрываю в материальном плане от смерти отца.

Арчибальд замолчал. Макс тоже какое-то время молчал, обдумывал его слова.

– У меня было дело… – осторожно начал он. – Меня нанял человек для выяснения обстоятельств одного необычного убийства. И я… Знаете, мой клиент и оказался убийцей. Почему он меня нанял? Да из-за гордыни. Мол, никто не сможет раскрыть столь хитро организованное преступление. Поэтому…

– Я вас понял. Я не убивал своего отца и не боюсь тщательного расследования. Поэтому настоятельно прошу вас приехать к нам и помочь разобраться. Естественно, все расходы будут оплачены, я куплю вам билет. Что касается гонорара, назовите сумму.

– Хорошо. Я отвечу завтра.

– У вас есть виза?

– О… Я совсем не подумал. У нас с женой была виза на пять лет. Жену приглашал на выставку известный искусствовед и коллекционер. А я поехал за компанию. Мы были в Лондоне. Сейчас посмотрю, не закончилась ли она. Подождите минутку.

Макс вспомнил, что паспорт у него в офисе. А офис находится в другом подъезде. Хотел сказать об этом Арчи, но сообразил, что паспорт жены здесь – в спальне, в ящике с документами. Виза у них была одинаковая. Он залез в ящик, достал ее паспорт. В этот момент зашла Аня:

– А я слышу, ты проснулся и уже с кем-то разговариваешь. Завтракать пора.

– Доброе утро, родная. – Он поцеловал жену. – Подожди пару минут, я скоро закончу разговор. Очень интересный разговор, между прочим.

– А паспорт тебе мой зачем?

– Смотрю, до какого числа у нас виза в Англию.

– Ты собрался в Англию?

– Угу. То есть в Шотландию. Сейчас за завтраком все расскажу. – Он снова чмокнул жену в щеку.

Аня удивленно пожала плечами и вышла. Макс взял трубку:

– Арчи, вы здесь? Да, виза у меня действительна еще восемь месяцев.

– Очень хорошо. Значит, завтра вы сможете приехать?

– Завтра?

– А зачем откладывать?

– Э-э… у меня работа. Надо отдать распоряжения.

– Хорошо, я беру билет на вторник. Кстати, какой у вас размер обуви?

– Обуви?

– Да.

– Сорок первый, – ответил Макс, все более удивляясь непривычным вопросам, на которые он, сыщик Омский, простодушно отвечал. Ну и ну! А ведь интересно, зачем Арчибальду Кэмпбеллу знать размер Максовых ботинок?

– Мне нужны ваши паспортные данные. Сбросьте мне на телефон. И ваш электронный адрес тоже. Я пришлю вам билеты. Если хотите приехать с женой…

– Нет-нет. Жена беременна, мы ждем второго ребенка.

– Это замечательно. У меня тоже двое детей. Что ж, как только я куплю билет, сразу сообщу. Спасибо, Максим. Очень надеюсь на вас.

Арчибальд отключился, а Макс повертел в руках трубку. Шотландец не дал ему время на раздумья. Ничего себе, обработал! Да уж! Милостиво разрешил прилететь не завтра, а послезавтра. И он, кажется, поддался… Да, интересно получается. А ведь Макс даже не спросил, как был убит (если это убийство, конечно) отец этого Арчи. Почему местная полиция выдвинула версию о самоубийстве? Повешение? Падение с высоты? Передоз таблеток, яд? А если несчастный случай, то повешение не подходит. Значит, яд? Или падение? Или что-то другое…

Придется выяснять на месте.

– Анечка, я готов завтракать. Что это у нас на столе? – Макс присел на стул и положил на колени салфетку.

Жена заговорщически приподняла объемную крышку над большим блюдом:

– С совершеннолетием, дорогой! – она засмеялась и обняла мужа. Ее объемный животик с пацаном внутри (так определили на УЗИ) коснулся его лица.

– Вот это да!

Макс благодарно посмотрел на жену. Большой медовый пирог с аккуратной масляной надписью: «21 год агентству Макса Омского» красовался на блюде. Должно быть, еще накануне Анюта испекла его любимое лакомство. Знала, чем порадовать мужа.

Забежала пятилетняя Тата.

– Ну, теперь-то можно попробовать? – она развела руки в стороны: скопировала бабушку. – А то мама вчера вечером не дала мне даже попробовать. Папа, мама сказала, что пирог – для тебя, а мне надо потерпеть до утра. И еще сказала, чтобы я тебе ничего не говорила, это секрет. Но я половину надписи слизала, – бесхитростно призналась она.

Макс засмеялся:

– То-то я смотрю, почему часть надписи отличается по цвету? А это дочка слизала!

Он обнял Тату:

– Это пирог для всех, не только для меня.

– И для Саши?

– Для какого Саши? – удивился он.

– Для братика.

– Э-э… А что, его зовут Саша? – Макс посмотрел на жену. Та пожала плечами.

– Да. Александр Максимович Омский.

– Ну что ж, Таисия Максимовна… – Макс кашлянул, взглянул на жену: кажется, имя ребенку уже придумали без их ведома. – Значит, маме положен кусочек побольше – для двоих. Так?

– Так. И еще бабушке с дедушкой по кусочку и обязательно бабуле.

Бабушка с дедушкой – это родители Ани (они живут отдельно, на Патриарших), а бабуля – это Галина Петровна – бабушка Максима. Она старенькая, в этом году ей будет восемьдесят пять. Но бабуля прекрасно выглядит, гуляет не меньше километра в день и очень любит готовить. Все лето жена с дочкой прожили у нее на даче, да и сейчас, осенью, они стараются навещать ее почаще. Галина Петровна наотрез отказывается жить в Москве. Ее можно понять: деревенский воздух, вода из колодца, здоровая пища – неоспоримые плюсы деревенской жизни. Лишь бы не заболела: в деревню скорая помощь может приехать не так скоро. И Максу ехать до дачи полтора-два часа, не меньше. Однако на семейном совете решили пока оставить все как есть. Пару месяцев, до холодов. А там видно будет.

– Конечно, Тата, всем отложим по кусочку пирога, тем более что дедушка сегодня собирался зайти в гости.

Позавтракав, Макс рассказал Ане о телефонном разговоре.

– Знаешь, поначалу я подумал, что это меня Андрюха разыгрывает. Но, оказалось, шотландец настоящий. Как думаешь, согласиться на его предложение?

– Так ты уже согласился. Паспорт мой зачем смотрел? – она улыбнулась.

– Да, знаешь, этот Арчи… он как-то взял меня в оборот. Я не успел даже…

Аня покачала головой, все так же улыбаясь:

– Не оправдывайся. Первое решение – всегда правильное. Я тебя знаю. Если решил, что возьмешься за дело, то уже ничего тебя не остановит.

– Вы без меня недельку потерпите? Тем более что Саше еще не время появляться на свет. Пусть пару месяцев подождет.

Они оба рассмеялись.

– Нет, я ничего против имени Александр не имею. А ты?

– Хорошее имя.

– А вдруг девочка?

– Будет Александра.

– Тоже неплохо.

Он прижал жену, обхватил ее живот, вдохнул такой родной запах, поцеловал, промурлыкал:

– Как я вас всех люблю!

– Мы тоже тебя любим. – Аня растрепала его волосы. – Ладно, иди, работай. Я же чувствую, что тебе не терпится поговорить с Андреем.

Он спрятал голову в женин живот. И откуда она все знает? Мысли читает, ей-богу! Поднял глаза, благодарно посмотрел на нее:

– Я хотел провести весь день с вами, – произнес виновато.

– Иди. Нам есть чем заняться.

– Но мне будет нужна твоя помощь. Ты должна просветить меня немного по истории Шотландии. Хоть какие-то сведения. Я полнейший ноль. – Он сокрушенно вздохнул и хитро добавил: – Представляешь, даже не знал, что Артур Конан Дойл родился в Шотландии. Но, увы для шотландцев, создатель Шерлока – ирландец по происхождению.

Аня расхохоталась.

– Хитрец!

– Честно, не ведал до сегодняшнего утра. – Макс тоже рассмеялся. – Это мне Арчибальд Кэмпбелл рассказал.

– А я, представь, таких подробностей не знала.

– Ты многое другое знаешь.

– Не так и много. Общие сведения. А в каком округе Шотландии живет твой клиент?

– Он говорил. Но я не помню название. Кажется, недалеко от Эдинбурга.

– О, тогда обязательно надо увидеть Рослинскую часовню. У-у… – Аня причмокнула и загадочно покачала головой. – Только ради этой таинственной капеллы следует побывать в Шотландии!

– Даже не слышал про такую.

– А вот и неправда.

– Честно.

– Дэна Брауна читал? «Код да Винчи»! Вспоминай.

– А… Ну конечно! Поиск Чаши Грааля?!

– Между прочим, Дэн Браун рассказывал, что идея романа пришла ему во время посещения Рослинской часовни; его вдохновили история, архитектура и символы, которые до сих пор не разгаданы.

– Уже заинтригован.

– Так что поезжай, дорогой, в Шотландию. Там есть что посмотреть.

– Вообще-то я еду расследовать убийство.

– Я понимаю. Но время на часовню обязательно найди! Не пожалеешь.

– Найду. Все, иду в офис. Надо созвониться с Андреем.

***
Два дня пролетели быстро. Макс раздал поручения по текущим делам (благо, ничего сложного, требующего тщательного разбирательства, не было), закончил и отослал на Петровку обещанную выписку из архивов по делу, которое он расследовал параллельно с полицией десять лет назад (наверное, у следствия открылись новые обстоятельства и им понадобились дополнительные сведения), встретился с новым участковым и, наконец, освободил вечер понедельника для общения с Андреем.

– Значит, говоришь, в Шотландию летишь? – мечтательно произнес тот вместо приветствия, входя в офис.

Офис располагался в соседнем подъезде. Макс купил однокомнатную квартиру шесть лет назад специально для работы. Раньше он принимал посетителей дома, в небольшой двухкомнатной квартире, которую оставила ему бабуля. Но с появлением Анечки быстро понял, что, если он хочет завести семью (а он хотел!), надо сразу отделить дом и работу.

– И тебе добрый вечер, – засмеялся Макс. – Завидуешь, что ли?

– Еще бы.

– Так ты уже был в Эдинбурге. Я помню, лет пять назад тебя командировали по линии Интерпола.

– Был. Но с удовольствием посетил бы еще разок. Я же по работе летал, видел немного. Первым делом, Макс, поезжай в Рослин. Там есть старинная капелла. Это что-то невероятное!

Макс покачал головой:

– И ты туда же! Вот далась она вам.

– А кто еще? Анюта, что ли? – захохотал Андрей. – Макс, этот объект человеческого наследия надо хотя бы раз увидеть.

– Я уже понял. Буду просить Арчи… то есть клиента нашего, чтобы посодействовал. Но сначала придется поработать. Я еду, вообще-то, расследовать убийство. Если это убийство, конечно.

– Есть сомнения?

– У шотландской полиции есть. У Арчибальда Кэмпбелла нет. Он считает, что его отца убили.

– Что тебе понадобится от меня?

– Во-первых, за моими присмотреть. Мало ли, может, Анюте что-нибудь понадобится.

– Об этом мог бы и не напоминать.

– Я знаю, но у тебя ребенок маленький…

– Макс!

– Просто звони ей иногда.

– Ма-акс, это само собой разумеющееся. Что по делу?

– Пока не знаю. Завтра вечером выйду на связь. Определенно, что-нибудь понадобится.

– А как старик Кэмпбелл умер?

– Не знаю.

– Не знаешь? Ты не спросил?

– Слушай, я же тебе рассказывал, этот шотландец так быстро меня обработал, что я не успел задать нужные вопросы.

– О, на тебя не похоже.

– Да уж, сыщик Омский едет расследовать дело, о котором ничего не знает.

– Ладно, не дрейфь. – Андрей подколол-таки. – Мы тут поможем, если что.

– Только на тебя и надеюсь, – хмыкнул Макс.

– Билеты есть?

– Да, вчера еще Арчи их прислал. В бизнес-классе, между прочим. С множеством извинений, что мне придется пересаживаться в Лондоне. Нужно будет перейти в другой терминал для внутренних рейсов. Сэр Арчибальд Кэмпбелл будет встречать меня уже в аэропорту Эдинбурга.

– А обратно когда?

– Пока не знаю. Очевидно, как закончу дело.

– Тогда доставай вино, выпьем за успех предстоящего мероприятия.

Макс был рад, что друг задержался. Последний год у них редко выпадало время вот так, расслабленно, общаться. И таких встреч «без повода» им обоим не хватало. Поэтому те редкие моменты, когда они оставались вдвоем и, главное, никуда не торопились, они ценили и использовали по полной.

Андрей работал не только у Макса. Его часто приглашали в полицию, таможенные органы и музеи для консультаций по вопросам искусства, он читал лекции в двух вузах. А полгода назад Шустров стал отцом. Макс был доволен, что его друг, по выражению Анны Станиславовны, мамы Андрея, остепенился. Не только потому, что вместо бесконечных «пассий», которых он менял с завидным постоянством, появилась одна единственная – очаровательная Эльза, но и потому, что с ней Андрея познакомили именно Макс и Аня. Причем знакомство произошло совершенно случайно. Хотя случайностей не бывает (так говорит бабушка Макса) – все в мире закономерно.

Это произошло два года назад, когда они возвращались из Мексики. Эльза летела тем же рейсом. На Мексиканском побережье Омскому пришлось расследовать странную историю, в которую затянули девушку помимо ее воли. Андрей встречал их в аэропорту, увидел Эльзу и влюбился: наконец-то нашлась та, единственная, которую он долго искал. Да, у мексиканского детектива был счастливый конец. Увы, не для всех… Макс часто вспоминает те события.

Простились они почти в полночь. А на шесть утра заказано такси в аэропорт. Пока он работал в офисе, Аня сложила багаж: теплую куртку, пару свитеров, дождевик, непромокаемую обувь.

– Зачем столько теплых вещей? – удивился Макс. – Октябрь на дворе, еще не очень холодно.

– Если Бен-Невиса не видно – значит, идёт дождь, – ответила жена, смеясь. – Если Бен-Невис виден – значит, дождь только собирается.

– Э-э… – только и смог произнести Макс.

– Шотландская пословица. – Аня вовсю рассмеялась.

– Если бы я еще знал, что такое Бен-Невис…

– Это гора в Шотландии, которая практически весь год затянута облаками. Я к тому, что дождь и ветер в тех местах совсем не редкость. Ты еще мне спасибо скажешь.

Вещи сложены, такси заказано. Завтра, вернее, уже сегодня его ждет неведомая и загадочная Шотландия и не менее загадочное дело, которое предстоит расследовать.
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Глава II. Виски или скотч?
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Первое, что подумал Макс, выйдя из эдинбургского аэропорта и направляясь вместе с Арчибальдом к стоянке машин, это то, что его жена была права: Эдинбург встретил Максима Омского неласково. Дождь и ветер.

– У вас всегда такая погода?

– Часто, – улыбнулся Арчи. – Завтра дождя не будет. Так говорят синоптики. Но я бы им не особенно доверял…

Арчибальд Кэмпбелл ждал Омского, как и было договорено, в зале прилетов аэропорта Эдинбурга. В руке у него была эдакая деревянная держалка с прикрепленной картонной табличкой, очевидно, с именем Макса. Самое смешное, что табличка была развернута в другую сторону, имя свое Макс не видел. Но он безошибочно узнал Арчи, несмотря на то что никогда его не видел. Он направился именно к этому человеку, хотя тот, естественно, был не единственным встречающим: в зале, за ограждением, стояли несколько мужчин с табличками.

Макс и сам не понял, почему подошел именно к нему. Магия, не иначе! Седовласый шотландец, лет пятидесяти пяти, среднего роста, подтянутый смотрел в сторону смешно разодетой и разукрашенной пары, вышедшей из таможенной зоны чуть раньше Макса; взгляд его был рассредоточен, невнимателен. Казалось, он о чем-то раздумывал.

– Добрый день, Арчи.

Рукопожатие. Улыбка.

– Сэр, у вас табличка перевернута, – подмигнул Макс, показывая на картонку.

– Да? А как же вы меня узнали? – он смутился, но тут же рассмеялся: – Ну да, знаменитая интуиция Омского!

– Знаменитая?

– Мне Мишель о вас много рассказывал. И о том, что в расследованиях вы часто руководствуетесь именно этим чувством.

– С логикой я тоже дружу. Смею вас заверить, логические выводы мне не чужды.

Они сразу понравились друг другу. Во всяком случае, Макс почувствовал симпатию к шотландцу. Да, интуиция никогда его не подводила. А первое впечатление о человеке он считал самым верным.

Разговорились уже в машине, когда выехали за пределы аэропорта и направились по окружной дороге в Хилхаузи Касл.

– Ехать недалеко, шестнадцать миль, – начал Арчибальд.

– А в километрах? Я сразу и не соображу.

– Простите. В миле чуть больше тысячи шестисот метров.

– Понятно. Непривычно это ваше левостороннее движение.

– Да, согласен. Когда я в Европу приезжаю, с трудом перестраиваюсь. Макс, вы голодны?

– Нет. В самолете отлично кормили, даже виски предлагали. Я, так сказать, уже в полете начал приобщаться к национальному шотландскому напитку, – рассмеялся Макс.

– О, раз заговорили о виски. Вы какой предпочитаете? Односолодовый? Зерновой? У вас есть любимая марка?

– Арчи, боюсь показаться невеждой, но я ничего не понимаю в виски. Совершенный профан! Единственное, что мне известно, это то, что вы, шотландцы, называете виски скотчем. То есть «скотч виски». Но, боюсь, что отличить односолодовый скотч от зернового я не смогу, – Макс продолжал шутить.

– Что ж, придется вам преподнести несколько уроков… мм… вместе с дегустацией. Поверьте, в этом напитке есть нечто загадочное. А дней через пять вы сможете отличить «сингл мальт» от «сингл грэин», и «блендид мальт» от «блендид грэин». Когда разберетесь во вкусах, попробуете и «блендид скотч»3. Это самый массовый и доступный скотч. Но его надо обязательно попробовать, чтобы почувствовать разницу между обычным и изысканным вкусом напитка.

Арчи говорил со знанием дела. Английские названия звучали восхитительно.

«Как бы не спиться, – подумал Макс, – сколько в скотче градусов? Наверное, больше сорока».

И, как будто читая мысли русского гостя, Арчибальд добавил:

– Не волнуйтесь, будете знакомиться с виски маленькими порциями, не больше унции. У нас говорят: «смол шот».

– Унция – это, кажется, тридцать миллилитров.

– Совершенно верно. Извините, Максим, я забываю, что у вас другие единицы измерения.

– А у вас есть любимые сорта скотча?

– Есть несколько. Я предпочитаю односолодовый. Двадцатипятилетний «Гленливет» очень хорош. И, пожалуй, мой любимый «Лагавулин». С торфяным вкусом. Мой отец тоже любил этот скотч… М-да…

Возникла неловкая пауза.

– Арчи, когда вы познакомите меня со всеми обстоятельствами дела? Я ведь приехал на работу. Понимаю, что вы гостеприимный хозяин и заботитесь о моем комфорте. Но…

– Если вам будет некомфортно у нас в доме, работать будет сложно. Я покажу вам поместье. После обеда пообщаемся по делу. Я приготовил полицейские протоколы, кое-что перевел – вам может понадобиться. Сегодня мы вместе пообедаем, потом поговорим. Однако ужинать вы будете в одиночестве, я обещал жене вернуться вечером домой. Мы с женой живем не так далеко от поместья – в главном городе нашего округа Далките. Со мной вы всегда сможете связаться по телефону или подъехать в офис. Я постараюсь вернуться в Хилхаузи в четверг вечером, а в пятницу соберется все наше семейство. Думаю, вам надо будет познакомиться с каждым. Но об этом чуть позже. В вашем распоряжении две машины.

– Боюсь, что я не рискну сесть за руль.

– Тогда Джон – дворецкий – отвезет вас куда пожелаете.

– О, дворецкий… Английская литература, фильмы… Бэрримор, что у нас на завтрак? Снова овсянка? – Макс вспомнил сцену из знаменитого сериала.

– Овсянка, сэр! – ответил Арчибальд, смеясь: подыграл Максу. – Между прочим, дворецкого Баскервиль Холла тоже звали Джон.

– А я не помню таких подробностей, надо же… Хотя перечитывал не раз. И фильм не раз смотрел.

– Это замечательный сериал. Ливанов великолепен в главной роли. И Соломин.

– Не ожидал, что в Шотландии кто-то смотрит наши фильмы.

– Мы же не только шотландцы. Мы еще и немного русские. Хорошие фильмы, особенно по мотивам английских писателей, я видел. У нашего Джона фамилия… кстати, чем-то схожа. – Арчи как-то по-детски рассмеялся. – Робертсон. Джон Робертсон. Но не переживайте насчет овсянки. Это, скорее, в Англии и в Уэльсе такой скромный завтрак. У шотландцев все по-другому.

– Я слышал, в Шотландии даже правовая система другая.

– Да, верно. У нас своя система самостоятельного правопорядка. Отличная от остальной Великобритании. Если уж право отличается, то что говорить о завтраках?! – Арчи веселился. – Но, если вы любите овсянку, могу порекомендовать на завтрак кранахан. В Шотландии есть такой замечательный вкусный десерт: поджаренные овсяные хлопья соединяются со сливками, медом, ягодами и скотчем.

– Скотч… э-э… с утра?

Арчи ответил с напускной серьезностью:

– Когда хотите. Можно и с утра. Но вы постепенно разберетесь. В доме есть экономка. Она прекрасно готовит. После смерти отца я никого не уволил из работников. Так что завтраки, обеды и ужины вам обеспечены.

– Даже не знаю, что сказать.

– Ничего и не говорите, пока не освоитесь. А сегодня на обед, конечно, хаггис.

– Об этом блюде я знаю. Жена просветила.

Окружная автострада давно закончилась, они ехали по живописной деревенской дороге вдоль реки. Дождь все еще моросил, но ветер как будто утих, и выглянуло солнышко. Местность холмистая. Впереди, на холме, нарисовался… то ли особняк, то ли замок. Они обогнули его справа (обычный шлагбаум, отделяющий дорогу от въезда на территорию дома, был открыт), проехали еще метров двести, пересекли по мосту неглубокий ров и въехали на территорию замка.

– В средние века на этом месте был подъемный мост, который охранял замок от недругов, – пояснил Арчибальд. – Сейчас балки и часть механизма подъемного моста служат лишь украшением. Вообще-то замку больше семисот лет. Почти все стены и левая башня из красного камня, привезенного с другого берега реки Эск, были построены в тринадцатом веке. Внутри, к сожалению, с тех веков мало что сохранилось, лишь винтовая лестница, ведущая в погреб, да пару подвальных хранилищ. Кэмпбеллам Хилхаузи принадлежит с тысяча восемьсот шестидесятого года. Если вам интересно, вы можете прочесть книгу по истории замка. Она есть в домашней библиотеке. По преданию, в течение нескольких месяцев здесь жил король Генрих Четвертый и однажды, в тысяча пятьсот шестьдесят третьем году, останавливалась Мария Стюарт, королева Шотландии.

«Значит, это тот самый… э-э… касл4? Ничего себе! В таком замке я еще ни разу не останавливался. Старинный шотландский замок, вау! Надеюсь, без привидений?!»

– Мы приехали, Максим. Добро пожаловать в наш семейный Хилхаузи Касл. М-м-м… думаю, призраки вас не побеспокоят, – Арчи хитро подмигнул и рассмеялся.

«Он что, мысли читает?» – Макс криво улыбнулся в ответ на шутку шотландца.

– Я пошутил. Вы, наверное, знаете, как заманивают туристов в Шотландию?

– Нет. А как?

Арчи удивился:

– Призраками! Понимаете, замки содержать очень дорого, поэтому многие хозяева перестраивают их под отели и соблазняют туристов призраками. Приезжайте, господа! В нашем замке есть все, что вы пожелаете! Шотландское гостеприимство и привидение гарантировано!

– И как потом они объясняют отсутствие этих самых призраков?

– Ну, во-первых, призраки в самом деле обитают в шотландских поместьях. И где же им еще селиться, как не в старинных замках? Иногда их удается увидеть или услышать. М-да… Во-вторых, если гость с ними не встретится, это никак не означает, что призраков в замке нет, просто данному гостю не повезло. Что ж тут объяснять?

Макс поначалу не понял, шутил Арчи или говорил серьезно. Он шел следом за шотландцем, вез чемодан по дорожке из разноцветного камня (Арчи попытался сам донести его, но Макс жестом отказал: еще чего!) и не все расслышал. Какие призраки? Значит, он – Макс – тоже будет жить в замке с призраками?

Но возле парадных дверей Арчи развернулся к нему. В зелено-карих глазах отразилось такое лукавство, что Макс понял: шутит. Конечно же шутит!

Двери отворились, навстречу вышел подтянутый мужчина лет шестидесяти в кителе дворецкого. Он был лыс и имел череп прекрасной формы; лицо украшала голливудская борода, за деланной небрежностью которой виделся ежедневный труд.

«А вот и он, Джон Робертсон, дворецкий. Очень интересный персонаж!» – Макс явно забавлялся происходящим.

Дальнейший разговор, естественно, велся по-английски.

– Джон, это мой гость из Москвы. Мистер Омский.

– Максим, – представился гость. Интуитивно он хотел подать руку для рукопожатия, но не решился: бог его знает, какие у них тут порядки. Вместо рукопожатия он лишь искренне улыбнулся Джону. Тот в ответ чуть склонил голову.

– Пожалуйста, отведите гостя в его комнату. И вообще, я вам поручаю заботу о нем. Максим должен чувствовать себя как дома.

«Ага… Уже чувствую… Как дома, ей-богу! Очень неплохая квартирка, прямо как у меня в Москве».

Они прошли сначала в большой холл, из холла двинулись в одну из дверей и оказались в узком коридоре, потом свернули налево и прошли через маленькую комнату. Дошли до лестницы, но не поднялись, как решил было Макс, а спустились. Интересно, куда они направляются? В подвал? Спустившись в следующий просторный холл (чуть меньше первого и более прямоугольный), они снова прошли по коридору и остановились у двух дверей.

Джон открыл одну дверь и провел Макса в комнату.

– Это ваша комната, мистер.

– Спасибо, Джон. И давайте договоримся: не называйте меня мистером. Просто Максим. Или Макс. Так короче. Да и не принято у нас, русских, такое обращение.

– Хорошо, мистер… Э-э… Макс. Как вам будет угодно.

Омский осмотрелся. В комнате метров двадцать. Просторно. Большая двуспальная кровать, шкаф, два кресла и маленький журнальный столик, вполне комфортный стол для работы с бумагами, две прикроватные тумбочки; на стене литография в стильной, под цвет штор, рамке: мужской портрет на фоне пейзажа и в обрамлении поэтических строк. В углу комнаты дверь. Макс приблизился к портрету.

– Роберт Бёрнс, великий шотландский поэт, – тут же прокомментировал Джон. – А здесь ванная комната и туалет. – Он приоткрыл дверь. Затем подошел к зашторенному окну. – А это выход на террасу. Кстати, вы можете прямо отсюда выходить на улицу и гулять по саду, если захотите. Совсем не обязательно подниматься в общий холл.

Джон распахнул шторы (оказалось, что это не простое окно, а французское, до пола, которое можно использовать как дверь), и взору Макса открылась потрясающая картина: зеленый газон (да, именно зеленый – в промозглом октябре!) с узкими дорожками из цветного камня, ведущими от замка куда-то наверх, небольшие узорные клумбы отцветающих, но все еще ярких цветов, а вверху, на холме, очевидно, и находился тот самый сад, о котором говорил Джон. Скорее, это парк в английском стиле, в котором воссоздается естественный ландшафт. Справа, чуть поодаль, виднелись две небольшие постройки (жилые домики? летние помещения?). Слева должен протекать ручей, видимо, тот самый, мимо которого они с Арчибальдом проезжали. Отсюда, из комнаты, ручей виден не был, но Макс обратил внимание на спасательный красный круг, привязанный к металлическому столбику. И зачем он там? Неужели кто-то может утонуть в ручье?

Вид был великолепный! Наслаждение для глаз!

Получалось, что центральный вход в замок размещался вверху, на холме. А его комната находилась внизу. И никакой тайны.

– Здесь, – продолжал Джон, открывая дверцу просторного шкафа, – есть все необходимое. Теплые вещи, обувь. Все новое.

«Ага, резиновые сапоги! Вот зачем Арчи узнавал мой размер обуви».

– В ванной комнате туалетные принадлежности. Если вам что-то понадобится, обращайтесь ко мне.

– Большое спасибо, Джон. Очень любезно с вашей стороны.

– Осваивайтесь. Когда будете готовы, поднимайтесь наверх. Обед подадут через полчаса. Вам хватит времени?

– Вполне.

– Да, на полочке телефонный аппарат. Номер пять – это я. Под номером семь значится миссис Стюарт. Она занимается домашним хозяйством и готовит еду. Вы познакомитесь с ней за обедом. Здесь же коды вай-фая.

– Понял. Спасибо.

– Я вам еще нужен?

– Нет, благодарю вас.

Макс осмотрелся. Умылся. Переоделся. Написал сообщения Ане и Андрею: «Я в замке, осваиваюсь». Пора на обед.

Выйдя из комнаты, он растерялся. И как отсюда выбраться? Пару раз Макс, кажется, сворачивал не туда. Но, наконец, выбрался из «лабиринта»; сам не понял, как очутился в центральном холле. Зайдя в холл, он обнаружил, что пришел сюда с другой стороны. Но каким образом? Ладно, все равно придется тщательно обследовать дом. То есть замок.

Арчи сидел на диване и читал газету.

– Я заблудился, Арчи. – Макс засмеялся. – Не понял, как я вышел в холл с этой стороны.

– А, видимо, от лестницы вы пошли не вправо, а влево.

– Ну и ну… Настоящий лабиринт.

– У вас будет время изучить все подробно. А сейчас идемте обедать. Запоминайте. – Он кивнул и показал наверх. – Столовая наверху. Значит, сейчас мы должны подняться. Не спуститься, Макс, а подняться. Внизу тоже есть столовая. Я, кстати, люблю там ужинать. У нас там рыцари… И когда ночные фонари святят в окна, рыцари словно оживают. Попросим миссис Стюарт, чтобы она накрыла вам ужин внизу. Итак, следуйте за мной.

Макс послушно последовал. Они проделали путь до лестницы и поднялись наверх. Затем прошли по балкону над центральным холлом и оказались в большой гостиной, одна стена которой была полностью закрыта стеллажами с книгами, на другой висели три картины в старинных золоченых рамах (у Макса еще будет время рассмотреть их); стену напротив занимало большое зеркало: в нем отражались и картины, и красивая люстра, поэтому пространство визуально увеличивалось, гостиная казалась просто огромной. Под зеркалом уютно расположились два старинных кресла, кушетка и невысокий журнальный столик, на котором лежал открытый фотоальбом. Большой и объемный, альбом в открытом виде занимал почти всю площадь столика. В углу гостиной была еще одна дверь, а у окна – большой обеденный стол, уже сервированный, и два стула. Очевидно, для хозяина и гостя. Макс чуть было не свернул прямо к столу, но Арчибальд продолжал идти в направлении двери. Он обогнул кресла, открыл дверь и пропустил гостя вперед.

Они оказались в уютной большой комнате с камином, в котором теплились дрова. Две стены также почти до потолка были закрыты стеллажами с книгами. Отдельно стоял мягкий диван и три кресла вокруг большого овального стола, на котором уже были расставлены разносы с крошечными тарталетками из различных яств.

– Присаживайтесь. Самое время для аперитива.

– Арчи, это, конечно, круто, но слишком уж торжественно. Я же не барон какой-нибудь. Я себя неловко чувствую.

Арчибальд хмыкнул и крикнул:

– Миссис Стюарт…

Тут же появилась приятная женщина лет сорока.

– Я же вам говорил, не надо сервировать так помпезно. Вот и наш гость решил, что все чересчур торжественно. Это мистер Омский из Москвы. Он останется в доме на несколько дней. Так что позаботьтесь о нем.

– Не переживайте, Арчибальд, – улыбнулась она им обоим. – Хилхаузи – гостеприимный дом, мистер Омский, – сказала она Максу.

– Можете называть меня просто Максим.

Она, все так же улыбаясь, слегка кивнула головой.

– Добро пожаловать в Хилхаузи Касл, мистер Максим.

– И без «мистера». Просто Максим, – уточнил он.

– Хорошо. Да, мистер Арчибальд говорил мне, чтобы я не слишком увлекалась сервировкой, – она покачала головой. – Но мне это не в тягость, а, наоборот, приятно. С тех пор как умер сэр Кемпбелл, я… у нас… – она чуть не заплакала. – Мне захотелось сделать что-то приятное для вас и вашего гостя, – обратилась она к Арчи.

– Вот видите, Максим, это инициатива миссис Стюарт. Что у нас на обед, Юна?

– Хаггис. А на десерт, как вы просили, кранахан. Но есть еще ягодный пирог, если захотите.

– Отлично.

– Сообщите, когда подавать.

– Хорошо, Юна, я вас позову. – Он жестом отпустил домработницу.

– Какое интересное имя – Юна. И фамилия у вашей экономки очень знатная. Здесь кроется какая-то тайна?

Арчибальд рассмеялся:

– Фамилию Стюарт носит пол-Шотландии. А имя Юна означает «ягненок». В древности у кельтов имена образовывались от названий животных, птиц, явлений природы. Это были, скорее, прозвища. Юна – традиционное старинное кельтское имя с гэльскими корнями. И никакой тайны. А теперь… – он встал с кресла и пригласил Макса последовать за ним: – Идемте выбирать виски.

Они подошли к книжному шкафу. Да-да, к книжному шкафу! За стеклом стояли книги. Много книг.

– Открывайте.

– Что, простите?

– Будем выбирать шотландский скотч.

– Среди книг?

– Макс, взгляните на… гм… корешки.

– Вау! Да это все коробки с виски! – Макс захохотал.

От пола до потолка стены были закрыты книжными стеллажами из красного дерева. А внутри… Вместо книг, спрятанных за стеклянными дверцами с резными ручками, стояли вовсе не книги, а… коробки с виски. Потрясающе!

– Ничего себе. Это все виски?

– Не совсем. – Арчи, наблюдая за реакцией Макса и его ошарашенным лицом, тоже рассмеялся. – Это шотландский скотч. Или «скотч виски», —произнес он по-английски. И прозвучало это как-то по-особенному.

– Вы хотите сказать, что здесь разные… марки? Все эти бутылки отличаются? То есть не бутылки… – он запутался.

– Есть кое-что повторяющееся. Но в основном, да, это все разные сорта скотча. Знаете, если во Франции сыров столько, сколько дней в году (так говорят французы), то в Шотландии сортов виски гораздо больше, чем дней в году. Говорят, их около двух тысяч. Я так понял, что вам будет сложно выбрать. Позвольте, я вам посоветую.

Он подошел к барной стойке, на что-то нажал, отворилась «потайная дверца», и перед глазами предстала пещера Али Бабы. Только сверкали не сокровища, а стоящие каскадом бутылки виски: фигурные сосуды (Макс посчитал, что такое слово больше подходит стеклянному великолепию), красивые этикетки, буйство янтарного цвета. Причем в зеркальном отражении все это богатство удваивалось. Зрелище поистине необыкновенное.

– Мм… Пожалуй, это и это… – Арчи выбрал две бутылки и направился к маленькому столику.

– Располагайтесь. Буду вам объяснять, что это такое – настоящий шотландский скотч…

***
Обедали в соседней гостиной, там же был подан десерт. Макс поинтересовался альбомом в старинном переплете, который лежал на журнальном столике. «Альбом в вашем распоряжении, в нем собрана история нашей семьи», – ответил Арчибальд.

«На кофе» снова вернулись в комнату с камином. Миссис Стюарт разлила по тонким фарфоровым чашкам горячий напиток, накрыла кофейник тканевым стеганым колпаком, потом тихо прикрыла за собой дверь: деликатно удалилась.

Было около пяти вечера. В камине мерцали поленья; зажглись уличные фонари, отблеск от которых проникал сквозь большое французское окно и преломлялся на стеклянных узорных дверцах «книжных» шкафов в причудливые радужные блики.

Крепкий, вкусно пахнущий кофе, мягкие удобные кресла – все располагало к долгой беседе.

Какое-то время они молчали. Пили кофе, наслаждаясь тонким кофейным ароматом и тихим потрескиванием дров в камине.

Арчибальд встал, подошел к старой радиоле, стоящей у окна. Макс обратил на нее внимание еще во время аперитива, когда пытался понять разницу между «сингл мальт» и «блендид мальт» (о, он обязательно расскажет о своих алкогольных впечатлениях Андрею!), но решил, что это радиоустройство в деревянной упаковке на тонких ножках —лишь декоративное ретро-украшение пространства. Ан нет! Очевидно, радиола вполне себе рабочая. Арчи включил электропроигрыватель, поместил на стержень грампластинку, нажал на пуск и поставил на звуковую дорожку иглу. (Когда же Омский последний раз слушал винил? Лет двадцать назад, наверное…) Пластинка привычно зашуршала, зазвучали две гитары, а потом полился божественный голос:

– В лунном сиянье лес серебрится. Вдоль по дороге троечка мчится. Динь, динь, динь. Динь, динь, динь. Колокольчик звенит…

Высокий, чистый голос проникал внутрь, до мурашек, уводил за собой, переворачивал что-то внутри. Макс прикрыл глаза. Ярко, как в кино, замелькали зимние пейзажи, тройка, лес… Бубенчики-колокольчики. Потом чья-то свадьба. Бокалы… И все вихрем, вихрем. Кружит, искрится снег… звенит хрустальный голос…

– Что это? – хрипло спросил он. – Какое очарование! Я заслушался.

– Это голос моей матери. Урожденной Марии Урусовой. Отец записал пластинку сорок лет назад. Но, знаете, и в восемьдесят ее голос звучал так же звонко. А когда мама умерла, отец приходил сюда, ставил винил и представлял, что она жива…

Макс ничего не сказал: наступило время слушать, а не говорить.

– В тот день, когда нашли его тело, проигрыватель был включен. Пластинка остановилась, когда закончилась последняя спираль звуковой дорожки – сработал автостоп. Но проигрыватель был включен, – Арчи повторил эту фразу медленно, как будто удивляясь подобному факту.

– Кто обнаружил э-э… тело?

– Миссис Стюарт. Она сразу позвонила мне и доктору. Я был в конторе, тут же вызвал полицию, а сам отправился в Хилхаузи. Собственно, я приехал минут через пятнадцать, вслед за полицией. Потом прибыли эксперты и доктор. Криминалисты предположили, что смерть наступила два-два с половиной часа назад. Потом экспертиза установила точное время: одиннадцать часов десять минут. – Арчи почему-то сказал последнюю фразу по-английски.

– То есть до момента обнаружения тела он был мертв уже часа два, не так ли?

– Да. Обычно после завтрака отец отдыхал: либо здесь (он любил сидеть в этом кресле, слушать музыку, наслаждаться бокалом виски), либо в спальне, либо прогуливался по парку. Логично, что никто его не тревожил. Миссис Стюарт удивилась, что он не спустился в нижнюю столовую к ланчу. Как правило если не было других распоряжений, она подавала ланч к часу дня. Она подождала какое-то время. Отец не пришел, и она пошла его искать. Сначала спросила у Джона, не выходил ли он в парк. Затем пришла сюда.

– Как давно миссис Стюарт работает в доме?

– Лет семь, не меньше. Ее нанимала мама.

– Миссис… Значит, она замужем? А где работает ее муж?

– Хм… Полиция тоже интересовалась этим вопросом.

– Правильно. Сначала проверяют ближайшее окружение.

– Она вдова. Муж служил в армии по контракту, участвовал в иракской кампании. Был тяжело ранен, насколько я знаю. После ранения прожил недолго, год, не больше. В Хилхаузи Юна устроилась работать, уже будучи вдовой. Это точно.

– Скажите, Арчи, положена ли пенсия или рента вдове военнослужащего? Государство как-то компенсирует потерю кормильца?

– Для подобных случаев существует система страхования. Вдове положено ежемесячное страховое пособие.

– Значит, миссис Стюарт также получает пособие?

– Думаю, да.

– И какая сумма предусмотрена в таких случаях, вы не знаете?

– Нет. Расчет суммы зависит от многих факторов. А почему вы этим интересуетесь?

– Просто мне любопытно, почему женщина нанялась работать э-э… экономкой, имея ежемесячную государственную ренту? Этих средств ей не хватает? Почему? Либо это очень маленькая сумма, на которую прожить невозможно, либо миссис Стюарт слишком много тратит. Возникает вопрос: на что она тратит? Поэтому я и спрашиваю, какая пенсия положена в таких случаях в Великобритании? Вы могли бы этот вопрос прояснить? Именно в отношении миссис Стюарт?

– Мм… Можно спросить у нее.

– Это вызовет ненужное волнение с ее стороны. А мне необходимо подружиться с вашей экономкой, чтобы доверительно с ней общаться. Обычно слуги знают больше, чем предполагают хозяева. Не хотелось бы настраивать женщину против себя подобными вопросами.

– Да, вы правы.

Он встал, подошел к шкафу, достал блокнот, ручку.

– Запишу, чтобы не забыть. Постараюсь узнать. Что еще мне нужно уточнить? – он кивнул на блокнот.

– Арчи, мне важны любые детали. Все мелочи, которые кажутся вам незначительными, могут на самом деле стать ключевыми в расследовании. Пожалуйста, опишите подробно момент, когда обнаружили тело. Что вы отметили? Лично вы. Я уже понял, что это произошло именно здесь.

– Да, здесь. – Арчибальд молчал, собираясь с мыслями. – Я хотел начать рассказ именно с этой песни. Хотел, чтобы вы услышали голос матери. И представили, как… – он подбирал слова: – как папа сидел в этом кресле, где сейчас сижу я, слушал. А потом… умер, повалившись на бок. У меня перед глазами эта картина… Догорают угли в камине. Отец полулежит в кресле. Правая рука свисает с подлокотника. В ней он держал бокал с виски. То есть держал до того, как умер. Бокал лежал на полу. Вон там… – он рукой показал в сторону камина. – Видимо, бокал выпал из его рук и покатился. Он не разбился, но виски расплескался. На паркете остались пятна…

Арчи говорил медленно; взгляд – невидящий, обращенный внутрь – рассеянно скользил по предметам. Макс представил эту сцену: откинувшееся в кресле тело пожилого человека, старческая рука, покатившийся бокал, расплескавшийся виски.

– Остыл… – Арчибальд отставил чашку остывшего кофе и продолжил: – Основная причина смерти, как сказано в заключении патологоанатома, высокая концентрация дигитоксина в крови.

– Мм… Дигитоксин… Ваш отец принимал кардиологические препараты?

– Да, у него была хроническая сердечная недостаточность. Но он прекрасно справлялся с этой болезнью. Он принимал сердечный гликозид в малых дозах как поддерживающую терапию. Все время наблюдался у доктора.

– Значит, токсикологическая экспертиза выявила наличие большой дозы лекарственного препарата в крови, так?

– Да.

– Других ядовитых веществ обнаружено не было?

– Нет.

– Оч-чень интересно… – Макс задумчиво потер подбородок. – Ваш отец наблюдался у конкретного доктора?

Арчи кивнул.

– И как долго?

– Около пяти лет. Раньше у всей семьи был другой врач, но он ушел на пенсию и переехал жить во Францию. Но и нынешний – доктор Муррей – имеет прекрасную репутацию у пациентов, – поспешил добавить Арчибальд, как будто испугавшись, что Макс усомнится в профессионализме доктора.

– Этот сердечный препарат покупается по рецепту?

– Конечно. Иначе невозможно.

– Я правильно вас понял, Арчи, что причиной смерти явилась остановка сердца от передозировки сердечного препарата дигитоксина?

– Да.

– А какая была назначена разовая доза? И во сколько раз эта доза была превышена?

– Индивидуальную дозу назначил Муррей. Он считал, что ста двадцати пяти микрограмм достаточно. Отец принимал лекарство два раза в день, то есть двести пятьдесят микрограмм в сутки. Экспертиза установила, что доза дигитоксина была превышена в восемь раз.

– Разовая или суточная?

– Мм… суточная.

– Я мало что понимаю в медицинских препаратах, – Макс смущенно посмотрел на Арчибальда, – но у меня есть приятель кардиохирург. Думаю, он просветит меня в этом вопросе. Скажите, Арчи, а как давно ваш отец принимал именно это лекарство?

– Не могу вам ответить. О том, что он длительное время принимал сердечные препараты, я знаю. Но… – Арчибальд пожал плечами, – он сам следил за своим здоровьем. Такие тонкости мне неизвестны.

– Вы могли бы попросить у доктора историю болезни отца? Меня интересуют все назначения, скажем, за последний год?

– Наверное, это возможно. Вы считаете, это важно? – удивился Арчи.

– Пока не знаю.

– Что еще?

– Давайте обсудим две версии: самоубийство и несчастный случай. Я буду задавать вам вопросы, вы должны честно отвечать. Готовы?

– Хорошо.

– Я понимаю полицейских, которые пришли к подобному выводу. С их точки зрения ситуация выглядела так: сэр Кэмпбелл, будучи в солидном возрасте… ему было восемьдесят шесть?.. – уточнил Макс. Арчи кивнул. – Он устал от одиночества, голос жены на пластинке манил его. И однажды он просто решил уйти к своей любимой. Старики становятся сентиментальными, знаете ли. Он взял… если посчитать, получается, он взял восемь таблеток и выпил за раз. Так?

– Если следовать их логике, то да, именно так.

– Но вы с этим не согласны?

– Я накануне говорил с отцом по телефону. Он был бодр, шутил. Более того, мы собирались провести вместе субботний вечер. И он был очень доволен. Просил меня связаться с миссис Стюарт и подобрать меню на ужин.

– Мы – это кто?

– Моя жена, я, сын со своей женой и дочь. Дочь Эмили планировала приехать на уик-энд из Лондона и хотела видеть деда. Отец обрадовался, что придут внуки.

– Это единственный ваш аргумент?

– Вы считаете, этого недостаточно?

– Этого недостаточно.

– Но я хорошо знаю… знал… своего отца. Поверьте…

– Арчи, подождите. Мы не закончили. Мне нужны только факты. Пока не сложится картина…

– Да-да, понимаю. Задавайте ваши вопросы.

– Какие еще доводы в пользу этой версии приводила полиция?

– Да, собственно, больше никаких.

– Странно.

– И мне странно.

– Арчи, вспомните тот день. Полиция зашла в дом, эксперты констатировали смерть. У них, что, не возникло вопросов, отчего умер ваш отец?

– Поначалу все думали, что это естественная смерть. Просто папа умер… возраст, знаете ли. Но я настоял на судмедэкспертизе.

– Вы настояли? А разве это не является обязательной практикой?

– Нет, не является.

– Значит, вы настояли на вскрытии. И как вы объяснили свою настойчивость?

– Так и сказал, что я хочу знать точную причину смерти.

– А как отреагировали полицейские?

– Это мое законное право. Но все же они удивились: мало кто в такой ситуации будет настаивать на вскрытии. Все посмертные экспертизы оплачиваются родственниками усопшего. Патологоанатом стоит дорого. А естественная смерть казалась всем очевидной. Доктор, осмотрев тело, также сказал, что не видит никаких насильственных признаков.

– Вы уже тогда что-то заподозрили?

– Не могу однозначно ответить. Возможно, просто расстроился. Возможно, не хотел верить в то, что папы больше нет. Но как только я увидел его здесь… еще этот бокал… у меня возникли сомнения. Я ведь юрист.

– Хорошо. Допустим, поначалу они не видели оснований для возбуждения дела. Но после заключения судмедэксперта? Следственные органы должны были допустить наряду с версией о самоубийстве и версию о насильственной смерти, разве не так?

Арчи пожал плечами.

– Но они хотя бы… э-э… провели экспертизу виски, которое пил ваш отец? Первое, что приходит в голову после получения подобных результатов вскрытия, что человек мог быть отравлен. Откуда взялась в его крови столь большая доза дигитоксина? Это же очевидные вопросы. – Макс был удивлен.

Но Арчи только покачал головой:

– Я сам отдал бокал и три бутылки виски (я не знал, какой именно виски пил отец, поэтому и забрал все открытые бутылки) на анализ на следующий день. Но, кроме виски, ничего другого в них не нашли.

– Вы действовали правильно. Но полиция…

– Полиция считает, что нет никаких доказательств того, что смерть моего отца носила насильственный характер. Следовательно, оснований для возбуждения уголовного дела не имеется. Такой официальный ответ я получил от соответствующих служб. Макс, вы тоже думаете, что нет оснований… и нет доказательств? – тихо спросил Арчи.

– Пока у меня очень мало информации. Однако я допускаю, что это могло быть убийство. Что же касается самоубийства… Тоже вполне рабочая версия. Но в таком случае должны существовать более веские аргументы, подтверждающие версию полиции. Либо вы о них не знаете, либо вы что-то скрываете.

– Нет, я ничего не скрываю, Максим, – уверенно ответил Арчи и спросил: – А на основании чего вы допустили вероятность убийства?

– Я изложу свои доводы позже. А вот расследование полиции меня очень удивляет.

– Да какое расследование! Они совсем его не проводили. И еще этот психолог подключился. – Арчибальд недовольно качнул головой.

– Психолог?

– Да. Какой-то неопрятный тип, который стал выкладывать статистику о самоубийствах стариков в Соединенном Королевстве. Я ему возражал, что, в статистических данных, в основном, речь идет о покинутых родными бедных, отчаявшихся людях, страдающих от одиночества. Но мой отец не был похож на несчастного старика. Однако психолог настаивал. И кто их только учит, таких психологов? У него диплом солидного заведения, знаете ли! – Арчибальд был явно раздосадован.

– А доктор, который назначал лечение? Муррей… Вы говорили с ним? Расспрашивала ли его полиция?

– Да. Именно ему и звонила миссис Стюарт. Это он был здесь в день смерти отца. И полиция его расспрашивала, и мы с сестрой с ним общались. Поначалу он тоже решил, что возраст… сердце дало сбой.

– А потом?

– Потом? Мне кажется, результаты судмедэкспертизы его шокировали. Доктор Муррей считает, что самоубийство маловероятно. Он хорошо знал отца. Тот не был похож на несчастного больного старика, желающего покинуть этот мир.

– Значит, доктор склоняется к версии убийства?

– Нет.

– Хм…

– Он думает, что это несчастный случай. Отец мог взять несколько таблеток по забывчивости. Хотя и не понимает, как такое возможно. Но все же это более логично, по его мнению, чем самоубийство. Еще он сказал, что однажды подобный эпизод уже случался с отцом.

– Интересно. Что за эпизод?

– Несколько месяцев назад отец позвонил Муррею и пожаловался на недомогание и тошноту. Он сообщил, что, видимо, выпил лишние таблетки. Скорее всего, он позабыл, пил или нет утренние лекарства, и решил повторить. Может, и не один раз повторил. Доктор тогда пришел и ввел отцу противоядие. Потом проверял кардиограмму. Я об этом не знал. В первый раз услышал от Муррея. Но оснований не доверять ему у меня нет.

– Отец страдал забывчивостью?

– Я такого не наблюдал. Мне кажется, у него память была – дай бог каждому! Конечно, он записывал в ежедневник какие-то вещи. Но я тоже записываю. Это не может служить доказательством.

– Я бы хотел видеть этот ежедневник. Он здесь, в доме?

– Да. В его комнате. Там все осталось так, как будто папа просто вышел на минутку. Бумаги, вещи…

– А разве полиция не интересовалась его бумагами?

– Они осматривали комнату, но очень бегло. Мне кажется, они сразу отбросили версию убийства и не захотели тратить время на ненужное, по их мнению, расследование, – добавил Арчибальд с сарказмом.

– Я не понял, Арчи. Вы сказали, что в комнате осталось все, как при жизни отца. Но в течение трех недель кто угодно мог заходить туда.

– После осмотра дома полицейскими я закрыл комнату на ключ. На следующий день, когда нам сообщили заключение судмедэкспертов, мы заходили туда вместе с сестрой. Она лишь заглянула внутрь, расплакалась и вышла. Я же остался ненадолго, пересматривал бумаги. Почему-то именно в тот момент я решил, что должен нанять детектива для проведения тщательного расследования. Я понимал, что полиция была слишком небрежна в своих выводах. Поэтому оставил в комнате все, как было при папе.

– Это очень хорошо, – задумчиво проговорил Макс. – А кто там убирает?

– Никто не убирает.

– То есть в течение трех недель никто не заходил в отцовскую комнату?

– Только мы с сестрой на второй день после смерти папы. И неделю назад, когда Максвелл вернулся из экспедиции, мы с ним заходили тоже. Оставались минут пятнадцать. Просто сидели на кровати и молчали.

– Арчи, мне нужно побывать там. И не просто побывать. Я бы хотел все осмотреть. Есть какие-то вещи, на которые вы могли не обратить внимание. А для расследования они могут быть важны. Детали… мм… записи в ежедневнике, лекарства.

– Ежедневник и все бумаги находятся в столе. Там же, кстати, я нашел медицинские рецепты от Муррея, дерматолога, еще некоторых специалистов. Лекарства в тумбочке у окна, в ящичке. Я вам все покажу. А завтра вы сможете осмотреть более тщательно. Ключ я вам оставлю. И предупрежу миссис Стюарт и Джона.

– Спасибо за доверие. Давайте вернемся к первоначальной теме. Кто еще, кроме доктора, полагает, что это несчастный случай?

– Практически все.

– Хорошо. Поставлю вопрос по-другому. Кто считает, что это убийство?

– Я.

– Только вы? – Макс не отводил взгляд от Арчибальда.

– Из родственников никто не считает.

– А не из родственников?

– Двое. Оба друзья отца. Сэр Роберт Мак-Лауд. Хотя он тоже немного родственник. Дальний. Троюродный брат отца. Моя бабушка по отцовской линии тоже Мак-Лауд. Так вот дядя Роберт считает, что отца убили.

– И кого же он подозревает?

– Мою сестру… – тихо произнес Арчи.

– А что не так с вашей сестрой?

– Она занялась… это долгая история. Вряд ли ее деятельность имеет отношение к делу.

– Арчи…

– Вам нужны подробности?

– Думаю, да.

– Хорошо. Но мне придется загрузить вас юридической тематикой. Боюсь утомить.

– Я потерплю, – Макс засмеялся. – Ваша сестра тоже юрист?

– В том-то и дело. Да, у нее есть юридическое образование. Но она работает… э-э… Сейчас попробую объяснить, в чем здесь проблема. Вы, наверное, не знаете, но в Великобритании предоставление юридических услуг в области гражданской и уголовной юстиции является серьезной отраслью национальной экономики. В год, по разным подсчетам, объем рынка таких услуг доходит до тридцати миллиардов фунтов.

– Тридцать миллиардов фунтов – это что, оборот рынка только юридических услуг?

Арчи кивнул.

– Ничего себе. Извините, я вас перебил. Но цифра впечатляющая!

– Да, эту сумму компании, различные организации и обычные граждане тратят на оплату участия юристов в подготовке и исполнении различных сделок, наследственных проблем, составлении всякого рода претензий и прочих услуг. – Арчи качнул головой, посмотрел на Макса. – Юриспруденция в нашей стране – это серьезный бизнес. Кроме того, вся система слишком бюрократизирована. Юристы находятся под контролем огромного количества организаций, которые регулируют их деятельность. Таких контролеров не единицы – десятки! Пфф… Министерство Юстиции, специализированное Управление в сфере юридических услуг, антимонопольный комитет, омбудсмен, различные регуляторы на рынках рекламы и финансов, общественные организации и масса других. Поверьте, их много. С одной стороны, результатом усилий всех этих органов является качество и прозрачность юридических услуг (недаром Лондон называют юридической столицей мира и центром «юридического туризма»), но, с другой стороны, чрезвычайная дороговизна предлагаемых услуг (всем этим организациям, как вы понимаете, надо платить!) повышает затраты юристов, которые они вынуждены компенсировать за счет клиентов.

Зачем я это рассказываю? Чтобы вы поняли, чем занимается моя сестра.

Продолжаю. М-да… В высоких британских кабинетах проблему видят и понимают. Какие-то действия по снижению стоимости юридических услуг предпринимаются, но, конечно, этого недостаточно. Доступ к услугам профессиональных юристов для малообеспеченных граждан или мелкого бизнеса весьма затруднителен.

– А какая почасовая ставка, например, у вас в Шотландии?

– Ставка зависит от города и региона. В провинции почасовая ставка юриста в среднем двести пятьдесят фунтов, а в крупных городах или в столице – все пятьсот.

– Недешево!

– Согласен. Поэтому в Великобритании возникли альтернативные предложения предоставления юридических услуг малообеспеченным слоям населения на принципе ценового демпинга. Самым известным примером такой коммерческой предприимчивости в юридической среде являются «Друзья Мак-Кензи». Сам термин не имеет значения для нашего разговора, но для уточнения скажу, что возник он в начале семидесятых в связи с рассмотрением Апелляционным судом Великобритании жалобы на решение нижестоящего суда по бракоразводному делу супругов по фамилии Мак-Кензи.

Так как в Великобритании не существует запрета на самостоятельное решение гражданами и организациями своих юридических проблем, то и обязательства приглашать профессионального юриста для представительства своих интересов в суде тоже нет. Представлять свои интересы может сам гражданин. Также это могут делать родственники, друзья, знакомые тех, кому понадобилась помощь в защите их прав. Предполагается, что делают они это из любезности и совершенно бесплатно. Иногда так и происходит. Однако все понимают, что гораздо чаще приглашенные «друзья» таковыми не являются, а представляют юридические услуги под прикрытием дружбы за деньги.

– То есть параллельный рынок?

– Совершенно верно. Вы все правильно поняли. Возникает параллельный нерегулируемый и неконтролируемый никем совершенно легальный рынок юридических услуг. Запретить его невозможно. Предъявлять каждому конкретному «другу» претензии в незаконном предпринимательстве также невозможно.

Об этом параллельном рынке знают все. Считается, что на него приходится пять-десять процентов из всего объема платных юридических услуг в Великобритании. Не так много, на первый взгляд. Также считается, что услугами подобных «друзей» пользуются небогатые граждане, в основном, в решении бракоразводных и наследственных проблем. Однако должен вам сказать, что «друзья» уже потихоньку захватывают уголовную юстицию и, что весьма серьезно, крупный бизнес.

Свои предложения «бесплатных» юридических услуг размещают некие провайдеры через интернет. Общаются они с клиентами тоже через интернет. Это могут быть студенты-юристы, практиканты юридических фирм, да, собственно, кто угодно. Для этого совсем не обязательно иметь юридическое образование. Главными отличительными особенностями этого рынка являются низкие цены и быстрота решения вопроса. Цены действительно демпинговые, отличаются от цен на официальном рынке юридических услуг в разы! Это объяснимо: «дружеские» юридические консультанты не обременены налогами, арендой офисов, персоналом. На изучение вопроса у них уходит гораздо меньше времени. Там, где юридическая фирма решает вопросы клиентов за несколько недель или месяцев, «друзья» могут предложить решение за несколько дней.

– И что, качество таких услуг высокое? – удивился Макс.

– Вы уловили самую суть, Макс. Скромные цены и высокие темпы работы не гарантируют реального качества. Никто не отвечает перед клиентом своей репутацией за недобросовестную консультацию или проигрыш судебного спора из-за банальных ошибок безграмотного договора. Такова плата за низкую стоимость услуг. Все риски неблагоприятного исхода защиты прав клиента ложатся целиком на него, поскольку заплатил он за оказанные ему юридические услуги, предположим, не три тысячи фунтов, а всего триста.

В течение какого-то времени «друзья Мак-Кензи» и прочие «знакомые-приятели» действительно оказывали безвозмездную помощь. Но сегодня все понимают, что «приятельская помощь» превратилась в бизнес. И как только профессиональное юридическое сообщество осознало, что процессуальные «друзья» стали перетягивать на себя часть клиентуры, оно начало бить в набат. Но, увы, до сих пор этот вопрос не урегулирован. Да и как его урегулировать? Формально «друзья» имеют право на участие в юридическом процессе. Они не могут представлять клиента в суде, не имеют права выступать перед судом, совершать различные процессуальные действия, но имеют право присутствовать в зале суда со своими клиентами, давать им советы и рекомендации. При наличии «друга Мак-Кензи» пригласивший его гражданин полностью сохраняет свое личное судебное представительство.

– Очень интересный рассказ, Арчи. Во всяком случае, для тех, кто так или иначе связан с законом. Вы хотите сказать, что ваша сестра имеет отношение к такому не совсем… э-э… – Макс подыскивал подходящее слово, – достойному бизнесу?

Арчибальд удивленно посмотрел на Макса, качнул головой, улыбнулся:

– А вы быстро схватываете.

– Логика вашего рассказа подвела меня к этой мысли. Значит, я прав?

– Да. Сестра Джесси уже несколько лет зарабатывает, будучи таким вот «другом».

– Но если в этом нет ничего противозаконного, то в чем проблема?

– В репутации.

– Ах, эта репутация!

– Понимаете, уже столько лет… Сто лет! Сто лет было в прошлом году нашей фирме. Еще мой прадед открыл юридическую контору. То есть качество предоставляемых услуг является неотъемлемой частью имени Кэмпбелл.

– А как давно сестра стала оказывать подобные услуги?

– Оказалось, что давно.

– Она сама рассказала вам о «дружеском» бизнесе?

– Нет, она скрывала от нас этот факт. Но, увы, однажды она присутствовала на процессе и консультировала клиента. В зале находились знакомые нашей семьи, они и донесли отцу. Он тогда очень сердился, был раздосадован ее выбором, просил оставить подобного рода бизнес. Но сестра отказалась. Отец пригрозил лишить ее наследства…

– Извините, а когда это было?

– Давненько, полтора года назад.

– И отец выполнил свое обещание?

– Этого не произошло. Две недели назад было зачитано завещание. В нем все осталось, как прежде.

– Что значит, как прежде?

– Завещание отец написал давно. Движимое и недвижимое имущество делится на три доли. Как я уже говорил, есть небольшие суммы, которые отец выделил садовнику Питеру, дворецкому Джону и миссис Стюарт. Пять тысяч фунтов отец завещал на благотворительность. Все остальное поделено между тремя наследниками.

– Я не вижу у вашей сестры мотива для убийства отца. Ну, поворчал старик… Однако ведь не лишил наследства!

– В том-то и дело… Он продолжал напоминать ей об этом. При встречах настаивал, чтобы она не позорила имя Кэмпбеллов, угрожал, что не оставит ей ничего. Они часто спорили. Папа пытался образумить ее.

– А что она на это отвечала?

– Вообще-то Джесси не особо реагировала. Она лишь смеялась и говорила отцу, что он старый ворчун.

– А мне нравится ваша сестра. И она права, знаете ли.

– Только одно дополнение. В сентябре, за три недели до смерти отца, она вновь присутствовала в качестве «друга» в суде, и клиент процесс проиграл. Такое бывает и у хороших адвокатов. Однако после процесса в газете появилась неприятная статья о том, что занятие «подруги Мак-Кензи» по фамилии Кэмпбелл – дочери уважаемого сэра Эндрю Кэмпбелла – весьма странное. Есть подозрение, что она не платит налоги. Да, журналист постарался… – Арчи сердито фыркнул. – Когда отец увидел эту статью, он очень рассердился. Вызвал Джесси на разговор и реально пригрозил лишить имущества и денег, если она не прекратит заниматься подобным бизнесом.

– Но непослушная дочь не пошла на уступки отцу?

– Не пошла. Она сказала, что проживет и без его денег.

– Вообще-то, Арчи, мне кажется, у вашей сестры сильный характер.

Арчибальд улыбнулся.

– Она с детства была упрямая. Джесси младшая. К тому же девочка. Ее все любили, баловали, – сказал он и как-то смущенно посмотрел на Макса: – Я люблю сестру. Но я перестал доверять ей. Я перестал доверять моим родным, а это плохо. – Он покачал головой, закрыл лицо руками. – К тому же дядя Роберт считает, что Джесси могла… поступить так, чтобы не лишиться наследства. Вы же просили честно рассказать обо всех возможных версиях.

– Я приму к сведению. Но все же, мне кажется, вопрос с наследством несколько притянут за уши. Так у нас говорят.

– Но мотив у нее есть, согласитесь?

– Очень слабый мотив. Однако давайте оставим эту версию как рабочую, – согласился Макс. – А вы? Вы подозреваете свою сестру?

– И сестру. И брата. И даже садовника.

– Садовника?

– Угу…

– И какой же мотив у садовника?

– Пока мотив не просматривается, – вздохнул Арчибальд. – Но парень мне несимпатичен. Возможно, такое личностное к нему отношение мешает мне логически мыслить.

– И чем же он вам неприятен?

– Знаете, в течение сорока пяти лет садовником в поместье работал Питер Грант. Сколько я себя помню, я помню и Питера. Ему под восемьдесят. Он долгое время был одинок, женился, когда ему было далеко за сорок. У него родились два сына. Семья всегда проживала в сторожке, на территории поместья. Они и сейчас там живут. Отец не возражал против того, чтобы они остались жить в поместье. Наверное, привык к нему за все эти годы. Но наступил момент, когда Питеру стало трудно исполнять свои обязанности. И за садом теперь ухаживает его младший сын Томас.

– И Томас, по-вашему, не справляется со своими обязанностями?

– В том-то и дело, что справляется прекрасно.

– Тогда откуда взялась эта неприязнь?

– Не могу объяснить.

– И все же постарайтесь. Это важно, Арчи.

– Он… Ну, однажды он проявил внимание к моей дочери.

– О! Отцовская ревность?

– Наверное.

– Возможно, потому что парень – просто садовник, а ваша дочь – мисс Кэмпбелл?

– И это тоже.

– Но ваш отец женился на обедневшей русской княжне, у которой, кроме фамилии, ничего не было. И они прожили долгую счастливую жизнь.

Арчи улыбнулся:

– Эта княжна знала пять языков, играла на фортепьяно, имела профессию медсестры… А парень лишь школу закончил. А может, и не закончил. Мне показалось, он был слишком навязчив. Я даже сказал Питеру, его отцу, что Томас ведет себя неприлично. К тому же у Эмили, дочери, он ответных чувств не вызывает.

– И давно вы разговаривали с его отцом?

– Два месяца назад. Вся семья собралась на семейное торжество. Я наблюдал в окно, как этот… Томас остановил мою дочь, удерживал ее за локоть и что-то говорил ей. Я вынужден был открыть окно и позвать ее. Только после этого он оставил ее руку.

– А как объяснила его поведение Эмили?

– Отделалась шуткой.

– Да?

– Сказала, что мальчик-садовник просто влюблен. Однажды она ему улыбнулась и немного с ним поболтала. Томас возомнил бог знает что.

– Ну… вполне разумное объяснение.

Макс подумал, что с этим молодым человеком нужно обязательно встретиться и поговорить. А вот с Арчибальдом этот вопрос больше обсуждать не нужно. Он зол на парня.

– Арчи, вы сказали, что подозреваете всех: сестру, брата, даже садовника. С сестрой мы разобрались. С садовником тоже все более-менее понятно. А ваш брат? Чем он заслужил ваше недоверие?

– Боюсь, вы не поймете меня, – тихо произнес Арчи и покачал головой.

– А вы объясните. Я постараюсь понять.

– Когда я сказал вам, что подозреваю всех, я был честен. Но у меня нет объяснения, почему это так. Просто я не верю в несчастный случай и хочу разобраться, что произошло на самом деле. И если это убийство, то существует виновный, то есть убийца. Кто он и почему убил отца, я не имею представления. Поэтому я нанял вас, чтобы вы помогли разобраться. Это нужно всем нам. Мне, в первую очередь. Я считаю, что убийцей мог быть любой человек: член семьи, друг, кто-то из работников дома. Мой брат… У него алиби, я знаю. У всех членов семьи есть алиби. Но совсем не обязательно убивать самому.

– То есть конкретного мотива убивать отца у вашего брата не было?

– Я такой мотив не нахожу. Но ведь это не значит, что мотив не существовал вовсе?

Макс не ответил. Арчи прав. Странное дело… Пока никаких доказательств и аргументов в пользу того, что произошло убийство, Арчибальд не предоставил. Наоборот, все говорило о том, что здесь, в этой уютной комнате с камином и «висковыми» стеллажами сэр Кэмпбелл либо покончил с собой: лишил себя жизни, слушая голос любимой жены и наслаждаясь бокалом виски (по версии полиции), либо просто по рассеянности (запамятовал!) вместо одной таблетки выпил сразу несколько (по версии всех остальных).

Но почему-то Макс разделял сомнения Арчибальда. Он и сам не мог понять, почему. Скорее всего, кто-то помог старшему Кэмпбеллу выпить столько таблеток. Но каким образом? И, самое главное, кому мог помешать восьмидесятишестилетний старик? Кто поторопил его кончину? Эндрю Кэмпбелл мог прожить еще пять-десять лет. Может, и того меньше. Но убийца не хотел ждать. Он, очевидно, имел очень веский мотив для того, чтобы ускорить смерть пожилого человека. И что же так торопило преступника?

– Арчи, давайте очертим ближайший круг людей, с которыми общался ваш отец. Я буду кое-что записывать. Не обращайте внимания. Рассказывайте. Начнем с работающих в доме. О близких чуть позже.

– О миссис Стюарт мы уже говорили. Я помню, что должен выяснить, какова сумма ее ренты. Хочу лишь добавить, что и мама, и отец доверяли ей абсолютно. Я никогда не слышал от них плохого слова в ее адрес.

– Расскажите о Джоне. Который не Бэрримор. – Макс хитро улыбнулся. –Как его… Робертсон?

Арчибальд кивнул:

– Да, Джон Робертсон.

– Как давно он работает в доме?

– Думаю, лет двадцать.

– Ого. Значит, он тоже пользовался доверием ваших родителей. Столько лет оставаться в доме.

– Вы правы. Джон надежный, преданный, тактичный человек. Сначала он занимался лишь домашними делами: прислугой и хозяйством. Но уже лет пять как он стал личным секретарем родителей. Насколько я знаю, отец был очень доволен его работой, доверял ему. Джон напоминал отцу обо всех встречах, визитах, вскрывал корреспонденцию и сам определял, насколько важна та или иная информация, следил за коммунальными платежами, налогами. Можно сказать, он вел все дела в поместье.

– Вы хотите сказать, что у дворецкого был доступ к банковским счетам вашего отца? – удивился Макс.

– Не думаю, что ко всем. Однако все, что касается домашних расходов и налоговых выплат – да.

– А вы интересовались счетами вашего отца? Э-э… не было ли каких необоснованных или странных трат?

Арчибальд удивленно посмотрел на Макса.

– У нас не принято интересоваться чужими деньгами. Если честно, я даже не в курсе, сколько тратит моя жена. Нет, что касается общих денег, – здесь все под контролем, у нас с ней есть общие счета. Но есть и раздельные. Мы друг друга не контролируем.

– Я спрашиваю не из личного любопытства, Арчи. Человек, который имел доступ к деньгам вашего отца, естественно, попадает под подозрение. Я ни в коем случае не хочу обвинить Джона в нечестности, но проверить ведение банковских операций вашего отца не мешало бы. В основе большинства преступлений лежит денежный вопрос, мистер Арчибальд. Вам ли, адвокату, этого не знать.

– Две недели назад было зачитано завещание отца. Кроме движимого и недвижимого имущества, которое было поделено на три части, нам досталась и приличная сумма денег. Никаких вопросов ни у нас, ни у нотариуса не возникло.

Макс очень хотел расспросить подробнее, что означает «приличная сумма денег», но постеснялся. Он лишь спросил:

– А Хилхаузи кому достался?

– Хилхаузи я выкупил у брата и сестры еще два года назад.

– Что значит, выкупили? Объясните, Арчи.

– Когда умерла мама, отец составил завещание. Имущество делилось на три равные части. Собственно, мы знали о содержании завещания, отец сразу поставил нас в известность о том, как он хочет распорядиться имуществом и деньгами. Так вот… Когда встал вопрос о поместье, отец пожелал, чтобы Хилхаузи остался в семье. Он понимал, что если кому-то из нас троих взбредет в голову продать свою часть, то остальные должны будут подчиниться. Однако дом и сад надо содержать. Это недешево. Отец переживал, захотим ли мы постоянно вкладывать деньги в Хилхаузи. Поначалу, возможно, да, но со временем… Сестра живет, в основном, в Лондоне, часто уезжает во Францию. У нее там дом. Брат тоже разъезжает по экспедициям. Тогда я, чтобы успокоить отца, предложил брату и сестре выкупить их доли. Как ни странно, они не возражали. Так что Хилхаузи принадлежит мне.

– То есть сэр Эндрю Кэмпбелл последние два года жил в вашем доме?

– Не совсем так. – Арчи усмехнулся. (Макс решил, что усмешка относится к непониманию Максимом Омским английских… тьфу, шотландских реалий. Поди разберись в их вековых традициях!) – В Шотландской юрисдикции действует так называемый «узуфрукт» – ограниченное имущественное право, которое объединяет два имущественных интереса: пользование (узус) и собственно «фрукты» (в переносном смысле – получение прибыли от вещи, которой владеют). Во французском законодательстве, например, узуфрукт применяется к наследству очень часто. В Великобритании такое право имеется только в Шотландии. По завещанию отца Хилхаузи должен принадлежать троим наследникам в равных долях. Однако я, скажем так, выкупил Хилхаузи у отца, но наделил его правом пожизненной ренты – лайфрент. Он оставался пользователем поместья до конца жизни. При продаже деньги получил не отец, а мои брат и сестра. Естественно, моя доля, как одного из наследников, была вычтена из стоимости поместья.

– Арчи, но у вас появился мотив для убийства отца. Как я понял, вы не имели права пользоваться домом до тех пор, пока отец оставался жив.

– Теоретически, да, это так. Но дом я выкупил, скорее, из сентиментальных соображений. Я, как и отец, не хотел бы видеть здесь других хозяев. Кстати, жена ворчала… Она была против этой сделки поначалу. Мне пришлось ее уговаривать. Но вы вправе задавать мне эти вопросы. Мы договорились, что я буду отвечать честно.

Макс кивнул. Объяснение его удовлетворило.

– Хорошо. Давайте продолжим. Мы говорили о Джоне. Вы могли бы поинтересоваться в банке движением денег на счету вашего отца за последние три-четыре месяца?

– Нет, в банке я вряд ли получу такие сведения. Но я поговорю с нотариусом, который заведовал делами отца. У него был обязательный доступ к счетам отца. Собственно, он рассчитывал все юридические траты, пошлины, все нюансы, связанные с наследством. Он обязан все знать о движимом и недвижимом имуществе. Да, пожалуй, у него я могу уточнить.

Арчи снова записал в блокнот поручение Макса.

– Странно. У вас собственная юридическая контора, а делами отца занимался посторонний нотариус.

– Увы, это так. Но я же вам говорил, что в Великобритании юридический бизнес находится под серьезным контролем. Родители приняли такое решение, чтобы уберечься от бесконечных проверок, а также избежать конфликта интересов наследников. Так как юридическая контора досталась мне (у брата другие интересы, сестра не изъявила желания работать под вывеской «Грегори Кэмпбелл»), то такое решение было оправданным и честным. Иначе меня могли бы заподозрить в давлении на родителей или сокрытии налогов. Профессиональная репутация стоит дороже, знаете ли.

– После смерти отца вы, Арчи, никого из работников не уволили. Я понимаю, что вы нуждаетесь в помощи миссис Стюарт. Садовник тоже необходим. Но Джон? Вы собираетесь увольнять дворецкого?

– Я еще не обсуждал с ним этот вопрос. Дело в том, что мы с женой пока не решили, будем ли мы здесь постоянно жить или оставим Хилхаузи как вторичное жилье. У нас уже есть небольшой дом на море. Все упирается в налоги и коммунальные услуги, которые в Великобритании очень большие. Пока я работаю, это вполне по силам, но годы берут свое. На пенсии содержать столько недвижимости – это расточительство. Значит, надо продавать квартиру. В общем, пока я не готов ответить.

– Следовательно, Джону Робертсону смерть вашего отца была совершенно не выгодна и крайне нежелательна. Ведь он понимал, что новому хозяину поместья его услуги могут не понадобиться.

– Джон спрашивал меня после похорон отца, что я решил в отношении работников дома. Я честно ответил, что мне нужно время для раздумий. Пока все остаются на местах и продолжают исполнять свои обязанности. Во всяком случае, если я буду увольнять персонал, то должен сообщить им об этом за два месяца до увольнения.

– У дворецкого хорошая зарплата?

– Вполне приличная. И несмотря на то, что сейчас у Джона меньше обязанностей (секретарь мне не нужен, как вы понимаете), он остался работать на тех же условиях.

– И еще вопрос. Джон живет здесь, в поместье?

– Да. У него своя комната в доме.

– А как же семья?

– Он одинок.

– Никогда не был женат?

– Был, почему же… И даже имеет дочь. Но его жена сбежала с каким-то актером из провинциального театра. Забрала с собой ребенка. Это давняя история. Прошло пятнадцать лет. Жена работала здесь экономкой. Скорее, просто работницей на кухне. Она хорошо готовила. Пожалуй, это и все ее достоинства. Довольно неприятная особа, насколько я помню.

– А что известно о его дочери?

– Ничего не знаю. Поначалу девочка приезжала сюда на каникулы. Но уже лет пять я ничего о ней не слышал. Я Джона не расспрашивал.

– Как вы считаете, я могу поговорить с ним о его близких?

– Э-э… если честно, это не принято. Интерес к чужой жизни не поощряется. Но в сложившейся ситуации… Я поговорю со всеми работниками, чтобы они были максимально откровенны с вами. И объясню, что ваше внимание к их личной жизни вызвано лишь профессиональным интересом – расследованием смерти отца. Но они вправе не отвечать на ваши вопросы.

– Значит, все работники в курсе, что я веду расследование?

– Работники пока не знают. Сегодня я всем сообщу. А близкие – да, знают все.

– И как ваши родственники восприняли ваше решение нанять детектива?

– Как пустую трату времени и денег.

– То есть ваша затея им не понравилась? – засмеялся Макс.

– Они просто недоумевают, как такая идея могла прийти в мою голову. Тем более они не понимают, почему я нанял какого-то русского сыщика! – Арчи, наконец, тоже рассмеялся. Расслабился.

– А я их понимаю. – Макс продолжал веселиться. – Что ж, самое время перейти к родственникам. Если вы еще не устали от моих расспросов, конечно.

– Немного устал. Но раз надо – значит, надо. Итак, моя семья: жена Виктория, дочь Эмили, сын Александр. Дочери двадцать один год, сыну тридцать. Сын женился год назад (невестку зовут Инес), скоро у меня появится внук или внучка. Об этом мы тоже хотели сообщить папе, но не успели. Он всегда говорил, что хочет дождаться правнуков, а потом, мол, уже можно встречаться с Машей. Это еще один аргумент, пусть небольшой, в пользу того, что он не собирался уходить в иной мир по своей воле.

– Чем занимается жена и дети? И где они были в день смерти вашего отца?

– Сразу сообщаю вам, что у всех членов семьи есть алиби на момент совершения… э-э… смерти отца. Что касается жены, она была в салоне, наводила красоту. У нее есть небольшой бизнес – салон красоты. Но она собирается его продавать, ищет покупателя. Дочь в это время была в Лондоне. Она студентка. Сын с невесткой живут в Эдинбурге. Думаю, в это время они тоже были далеко от Хилхаузи.

Макс отметил это «думаю». Значит, Арчи точно не знает, где были в день смерти деда Александр и его жена. Он отметил, да, но не переспросил. Надеялся прояснить этот вопрос у самого Кэмпбелла-младшего в пятницу. И сделать это очень деликатно. Макс уловил и еле заметное напряжение в поведении Арчи, когда тот стал говорить о сыне. Пожалуй, расспросы о детях лучше не продолжать.

– Хорошо. Расскажите немного о семье брата и сестры.

– Брат Максвелл, его жена Кристин, сын Ирвин, дочь Алиса.

– Уф… Сложно запомнить.

– Вы со всеми познакомитесь. Как я уже сказал, все соберутся в Хилхаузи в пятницу.

– Вы говорили, что брат был в экспедиции. Чем он занимается?

– Максвелл – ученый-географ. В день смерти отца он находился в Патагонии. Его интересуют вековые льды.

– Ого! Далеко… Значит, он не приезжал на похороны?

– Нет. Он вернулся из экспедиции лишь неделю назад. Мы связывались с ним. Максвелл согласился, чтобы похороны прошли без него. Долететь из Южной Америки не так-то просто. К тому же он находился далеко от города, где есть аэропорт. На похоронах были племянники и жена брата. Кристин, жена, также занимается научными изысканиями. Она преподает в Эдинбургской высшей историко-географической школе. Дети студенты. Племянница заканчивает университет по курсу права. Отец был рад, что внучка выбрала семейное дело. А племянник… Он, знаете, парень хороший, – Арчи тщательно подыскивал слова, рассказывая о детях брата, – хотя дважды оставался на второй год в школе. Но все же закончил школу, правда, потом еще год бездельничал. Да, доставил он Максвеллу хлопот. Но в прошлом году Ирвин взялся за ум, поступил в высший колледж, начал серьезно заниматься программированием. Он учится в Лондоне.

– У всех есть алиби?

– Я вам оставлю полицейские протоколы. Когда у полиции появились результаты вскрытия, формальное расследование они все же провели: опросили родственников на предмет алиби. Сделано это было чисто символически. Как у вас говорят: для галочки. Насколько я знаю, да, у всех есть алиби. В то утро все находились в другом месте, далеко от Хилхаузи.

Арчи на несколько секунд задумался. Макс не прерывал его.

– Сестра Джесси… – продолжил он после паузы. – О ней мы с вами уже говорили. Она юрист, закончила Эдинбургский университет, факультет права. У нее есть дочь. Девочка не совсем обычная… – он снова задумался, искал слова. – Ионе двенадцать лет. Она фантазерка и… как бы это сказать… – он по-доброму улыбнулся, – творческая натура.

– Что-то со здоровьем? С психикой?

– Нет-нет. Все нормально. Вы сами увидите.

Макс понял, что Арчибальд устал. Видимо, пора заканчивать «интервью». Он лишь уточнил, есть ли другие работники в доме, кроме миссис Стюарт и Джона. Оказалось, что по понедельникам и четвергам в Хилхаузи приходит убирать Ева Колесник.

– Русская? – удивился Макс. – Украинка?

– Нет, полька.

– И как давно она работает?

– Года четыре. Ее тоже нанимала мама.


Перед самым отъездом, около семи, Арчи попросил всех работников собраться в центральном холле. Когда Макс спустился в холл (или, вернее, поднялся… тьфу ты, не разобрался пока с этими лабиринтами и этажами), кроме Джона и миссис Стюарт, здесь уже находились садовник Томас и его отец Питер. Макс отметил, что Томас хорош собой: голубоглазый, хорошо сложенный молодой человек (такие нравятся девушкам!). Соломенные волосы свободно спадали на плечи, а открытый, чуть насмешливый взгляд привлекал внимание. Парень не так прост, каким находит его Арчи. Надо к нему присмотреться.

Питер, несмотря на возраст, также был в хорошей физической форме. Макс никогда не дал бы ему больше семидесяти лет.

Арчибальд объявил собравшимся, что Максим Омский – гость Хилхаузи, соответственно, его пожелания должны выполняться («Ого! Круто!»); он занимается расследованием важного дела по просьбе самого Арчибальда. Омский – русский, приехал из Москвы. Арчибальд просит всех работников отнестись с понимаем к тому, что Максим будет задавать им вопросы и, даже если эти вопросы покажутся… необычными, попросил отвечать на них правдиво и без смущения. Это не приказ, конечно, но просьба. Объяснил, что общаться по-английски для Максима нелегко, советовал не обращать внимания на ошибки и неточности в речи. А если что-то будет непонятно, без стеснения переспросить.

– Я все правильно сказал? – уточнил Арчи у Макса по-английски.

– Да, спасибо. В крайнем случае я свяжусь с вами. – Ответил Макс тоже по-английски.

– О! Ваш английский вполне приличный. – Арчи засмеялся. Затем повернулся к работникам: – Надеюсь, миссис Стюарт, Джон, Питер, Томас, – он обратился к мужчинам по именам, а к женщине – с подобающим «миссис», – моему другу будет комфортно находиться в доме.

– Не волнуйтесь, – ответил Джон. – Мистер Омский… Мм… Максим не будет разочарован.

– Заходите, мистер, к нам в сторожку. Мы с сыном покажем вам парк и другие интересные места Хилхаузи.

– Спасибо, Питер, обязательно зайду.

– Раньше у нас были птицы, но сэр Эндрю год назад продал соколиный питомник соседу – сэру Генри Синклеру. Это недалеко отсюда. Если захотите, мы можем пройтись в соседний замок и посмотреть на птиц. Возможно, сэр Генри даже разрешит поохотиться. Фэлкони5… – Питеру явно нравилась такая идея.

Макс посмотрел на Арчибальда. Он не понял значение последнего слова. Тот ухмыльнулся:

– Соколиная охота. Как вам такая забава, Макс? Это, между прочим, один из самых старинных и аристократических видов спорта.

– У меня никогда не было подобного опыта. Я… не знаю… – Макс неуверенно пожал плечами.

– Инструктор расскажет вам, как обращаться с птицами. К тому же вам выдадут защитную одежду и перчатки, – уговаривал Арчибальд Макса, затем обратился к Питеру: – Хорошая идея, Питер. Я вижу, ты скучаешь по птицам.

– Есть немного, мистер Кэмпбелл. Но я бываю у Синклеров, общаюсь с ними. Птицы меня не забыли, радуются, когда видят.

– Я позвоню Генри.

– Нет, Арчи. – Макс покачал головой. – Вряд ли мне это интересно. Понаблюдать за птицами – да. Но охотиться? Не мое это. Не нужно беспокоиться.

Питер был разочарован отказом Макса поохотиться. Арчибальд не настаивал:

– Как хотите, Максим. Многие туристы приезжают в Шотландию поохотиться. У нас сезон охоты более длительный, чем в других странах. Кроме замков и привидений, – он рассмеялся, – в Шотландии много чего интересного. И соколиная охота весьма популярна.

Да, такого опыта у Макса не было. Может, попробовать?

И все же, нет. Он противник убийства животных. А вот полюбоваться на птиц – с удовольствием!

На этом маленькое собрание с работниками закончилось. Томас ничего не говорил, казался равнодушным. Миссис Стюарт лишь добавила, что ужин будет накрыт в нижней столовой в восемь вечера.

О том, что Максим будет заниматься расследованием смерти отца, а не просто непонятно каким расследованием, Арчибальд не уточнил. Хотя, возможно, Макс просто не расслышал. Английский язык все-таки…


До ужина оставалось несколько минут. Разница с Москвой три часа – самое время позвонить домой и пожелать спокойной ночи Татке. Иначе доча не уснет: она привыкла, что папа перед сном должен обнять или хотя бы послать воздушный поцелуй в камеру, если он не дома. Поговорил с Аней. Рассказал, что расположился в доме по-королевски; хозяин – человек интересный, образованный и, что важно, гостеприимный. Еще сказал, что дело сложное, пока зацепиться не за что. Аня только хмыкнула, она хорошо знала своего мужа: поначалу у него всегда так – «зацепиться не за что», потом мучительные раздумья и вдруг… разгадка приходит как бы ниоткуда, внезапно, но эта так называемая внезапность – плод долгих размышлений, аналитики и, чего скрывать, какой-то мистической мужниной интуиции. И конечно же, Макс похвастался, что уже попробовал разные местные вкусности и продегустировал настоящий шотландский скотч: пытался уяснить разницу между «сингл мальт» и «блендид мальт».

– А еще порцию виски в Шотландии называют «дрем»6. – Макс рассмеялся: – знаешь, почему я смеюсь?

– Почему?

– Потому что это самая мм… растяжимая единица объема. Слово можно перевести как «глоток». А вот глоток спиртного у шотландцев может быть очень разным. Когда в баре посетитель просит порцию виски – «дрем», бармен нальет столько, сколько не жалко. Это мне Арчи рассказал.

– Э-э… ты там осторожнее с виски.

– Угу, не волнуйся. Буду пить только «смол шотами». Тут хотя бы порция определенная. С «дремом» – посложнее.

– Знаешь, если десять раз выпить по одной унции, получится десять унций.

– Аня, а ты откуда знаешь, что «смол шот» – это унция? Ты же вроде равнодушна к виски.

– Книжки надо читать, – она рассмеялась. – В английской литературе часто встречается.

– Как всегда, обломала.

– Ладно, разрешаю пробовать висковые «смол шоты». Только не забывай, что ты на работе и тебе нужна свежая думающая голова.

– Обещаю. Андрюха вот обзавидуется, когда я ему расскажу, сколько здесь разных сортов виски. Я ему еще фотку пришлю со стеллажами шотландского скотча, – Макс рассмеялся.

– Ему не фотку, а бутылочку привезти надо!

– А как же! Это не обсуждается.

Еще какое-то время они поболтали, и Макс отпустил жену укладывать дочь. С Андреем поговорит после ужина: появилось первое, пусть и небольшое, задание для партнера.

***
– Ты хочешь сказать, что в замке твоего Арчибальда две тысячи сортов виски?

– Ну, вряд ли две тысячи, но тысяча точно. – Макс захохотал. – Завтра сфотографирую и пришлю.

– Да уж… Попал ты, Макс.

– И как тут убийство расследовать? При таком алкогольном богатстве?

– Ты это… не злоупотребляй, – подыгрывал Андрей. – Значит, все же убийство?

– Похоже. Но доказать будет сложно. Пока ничего не ясно.

Макс вкратце пересказал беседу с Арчибальдом.

– Вообще-то полицейские правы. Если все так, как рассказал твой шотландец, то все указывает на самоубийство. Либо на несчастный случай. Не понимаю, за что можно зацепиться, чтобы…

– Андрей, – перебил Макс. – Давай рассуждать. Умирает старик восьмидесяти шести лет. Смерть, как говорится, от старости. Ни у кого его смерть не вызывает никаких подозрений. К тому же у старика и сердечко пошаливало. У полиции никаких претензий к родственникам. И вдруг старший сын настаивает на судмедэкспертизе. Зачем ему это надо? Родственники тоже не понимают, почему он это делает. Так как это его законное право – требовать заключение о смерти, то такая экспертиза и была проведена. И вдруг: неприятный сюрприз! Оказывается, старик умер отнюдь не по естественным причинам. Он сам или кто-то другой помог ему уйти в иной мир. Допустим, Арчибальд и близкие не хотят верить в суицид (мало кому приятно считать, что отец самоубийца!), но они вполне могут удовлетвориться второй версией: несчастный случай. Невозможно представить, что кто-то из детей мог убить отца. Дети воспитаны в любви и уважении друг к другу, любили родителей. Все обеспеченные люди, торопить смерть отца, чтобы получить наследство, им нет резона. Так все выглядит на первый взгляд.

Но старший Кэмпбелл не успокаивается. Он не только настаивает на вскрытии, но и нанимает частного детектива! Он платит немалые деньги, чтобы установить истинную причину смерти отца. Арчибальд почему-то уверен, что отец не собирался умирать и с памятью у него все в порядке. Это убийство, настаивает он. Зачем ему это надо?

– Я тоже не понимаю. Зачем, как думаешь?

– Только в одном случае.

– И?

– Он знает, что это убийство.

– Значит, он знает, кто убийца? Тогда зачем ему нужен ты?

– А вот со вторым утверждением я поспорю. Мне кажется, он вполне искренне говорит, что подозревает всех.

– Подожди… Для того чтобы знать, у него должны быть основания. Какие у него основания? Он что-то скрывает от тебя?

– Пока не разобрался.

– А он не может быть… того…

– Убийцей?

– Ну да.

– А меня позвал тогда зачем?

– Э-э… для отвода глаз.

– Так ведь никто не считает смерть криминальной. Умер – и умер. Старик, сердце больное.

– Ты меня запутал.

– Я и сам запутался. Но его уверенность основывается на чем-то более серьезном, чем просто «не верю». Возможно, он и сам не понимает. Просто интуитивно чувствует.

– Хорошо. Это он чувствует. А на чем основаны твои доводы? Ты сказал, что согласен с Арчибальдом: убийство возможно.

– Я сказал не так. Я допустил, что это убийство.

– И на чем основано твое допущение?

– Арчи задал тот же вопрос, – ухмыльнулся Макс.

– Просвети меня. Если бы дело вел я, то я бы его закрыл за отсутствием доказательств. С чистой совестью закрыл бы.

– Андрей, ты действительно не видишь странностей?

– Не-а, не вижу.

– А между тем, все на поверхности.

Макс наслаждался произведенным эффектом: на столь категоричное его заявление «партнер по бизнесу» скорчил уморительную гримасу – у Андрея выразительная и живая мимика.

– Во всяком случае, для меня все ясно, – добавил Макс.

– Ну все, сдаюсь. Говори, не тяни, – картинно замахал Андрей руками.

– Так и быть, приоткрою завесу. Версию суицида выдвинула только полиция. Им так проще. Но его отметают все: родственники, знакомые, друзья, семейный доктор. Они считают, что это несчастный случай. В принципе, полицейские не возражают, на своей версии не настаивают. Но остальные варианты ни полиция, ни родственники не рассматривают. Почему? Не верят в убийство? Не хотят сложностей с расследованием? Пока я не видел семью, не могу сказать. Лишь Арчибальд и два друга отца… Два…

Макс на секунду замолчал. Он вспомнил, что ускользнуло в разговоре с Арчибальдом. Тот сказал, что, кроме него самого, версию убийства поддерживают два друга отца. Два! Они поговорили о дяде Роберте Мак-Лауде, но забыли о втором. А это важно. О нем надо обязательно расспросить. Интересно, кого этот второй друг подозревает?

– Однако я отметаю суицид не потому, что родственники и доктор не согласны, а по другой причине, – продолжил Макс. – По этой же причине я не могу согласиться с несчастным случаем. Подходим к главному. Представь себе ситуацию. Человек хочет уйти из жизни. Простой способ – выпить большое количество таблеток. Так?

– Да. Многие самоубийцы таким образом и поступают.

– В этом и странность.

– Не понял.

– Человек в таком случае выпивает много таблеток. Много. Он не хочет мучиться. Он возьмет из пузырька горсть и все их выпьет. Разве я не прав?

– Скорее всего.

– Ну вот и ответ.

– И?

– Андрей, такой человек не станет пить восемь таблеток, понимаешь? Он не будет отсчитывать восемь доз! Почему не шесть? Мало? Тогда почему не двадцать, чтобы уж точно умереть? Не весь пузырек? Обычно так и поступают самоубийцы! Он что, решил посчитать перед смертью, сколько ему понадобится таблеток для того, чтобы умереть? Как-то неправильно, согласись? А если восемь недостаточно? Если его откачают, дадут противоядие? Тогда зачем затея с самоубийством?

– Макс, мне даже в голову не пришло. Да, как-то не вяжется… И несчастный случай… тогда…

– Ага, несчастный случай. Забыл, понимаешь, сэр Эндрю Кэмпбелл, выпил ли он утром таблеточку… Хорошо, допустим, забыл. Решил выпить второй раз. Даже три таблетки – не смертельно. Может, какие-то побочные эффекты и будут: тошнота, аритмия сердца. Но не смертельно! Восемь раз забыть! Ха! Ты в это веришь?

– Теперь понимаю твою логику. Да, это очевидно. Значит, кто-то пришел к старику и дал ему выпить горсть таблеток? Или как это произошло?

– А вот это и надо выяснить. Кому выгодно? У кого был мотив? Я, честно, пока не представляю, как это произошло: заставил ли убийца выпить таблетки или дигитоксин был подмешан в какое-то блюдо. В виски его не было, это точно. Да и смешивать сердечный гликозид с виски как-то нереально. Старик Кэмпбелл разбирался во всех сортах скотча, он бы сразу отметил странный вкус. Очевидны два варианта. Первый: убийца просто пришел и заставил выпить таблетки (силой или убеждением), что мне кажется маловероятным. Второй: убийца подмешал в еду или питье дозу лекарств, которая подействовала не сразу, а через несколько минут или часов. Но тогда первой подозреваемой является миссис Стюарт. Либо некто проник в дом без ведома дворецкого и каким-то образом подмешал сердечный яд в пищу или воду.

– А что, нет других вариантов?

– Есть, конечно. Но я пока их не вижу. Наверняка есть, – повторил Макс. – Завтра я опрошу всех работников. От Арчи могли ускользнуть какие-то детали, подробности. Поищу в спальне отца.

– Чем я могу помочь?

– Поначалу хотел тебя озадачить поисками сведений о князьях Урусовых, но, скорее всего, это ложный след.

– Почему? А если какой-то тайный наследник? Он же и убийца…

– У Агаты Кристи или Конан Дойля так и было бы, – Макс снова рассмеялся. – Помнишь портрет Хьюго Баскервиля в Баскервиль-холле?

– Так и я о том же.

– Вряд ли. Если бы такой наследник существовал, он бы объявился после смерти матери. То есть два года назад.

– А если не по линии матери, а по линии отца?

– Но тогда искать надо здесь, в Шотландии.

– Ты прав. То есть мне ничего делать не надо? – Андрей принял обиженный вид: шутливо надул губы и изобразил несчастный взгляд.

– Андрюша, думаю, в этот раз тебе работы будет немного. Но небольшое задание для тебя имеется. Во-первых, связаться с Мишелем. И на родном французском языке расспросить его о семье Арчибальда. Ты же понимаешь, мой английский не так хорош. У меня голова кругом идет только от мысли, что придется общаться с персоналом и близкими. Вот дурак… Надо было тренировать мозг хоть иногда. Многое забыл.

– У тебя хороший английский, не придумывай.

– Ну да, был когда-то, – Макс иронично хмыкнул.

– Что конкретно мне узнать у Мишеля?

– По его рекомендации я здесь. Значит, он знаком и с Арчибальдом. Возможно, он знает сестру Арчи Джесси. Она тоже юрист, но, как я тебе рассказывал, у нее странный бизнес: с одной стороны, он законный, с другой – наносит репутационный ущерб юридической компании Кэмпбеллов. Так что, если у Мишеля есть какие сведения, расспроси. Естественно, вся информация не выйдет за пределы Хилхаузи. Он знает, что может мне доверять.

– Завтра же свяжусь с ним. Что еще?

– Пока больше ничего.

– Может, мне надо поинтересоваться насчет дигитоксина?

– О, хорошо, что напомнил. Уточни у Дмитрия… э-э… кажется, он Анатольевич, в какое время я могу ему позвонить? Не хочу беспокоить, когда он на работе. Он меня и проконсультирует.

– Это ты про доктора? У которого теща сбежала из дома? – Андрей засмеялся.

– Про него. Смешное дело было.

– Это мы потом поняли, что дело смешное. А поначалу все выглядело серьезно. – Андрей рассмеялся, вспомнив, как они искали исчезнувшую шестидесятипятилетнюю женщину, которая, как потом оказалось, просто уехала на отдых с молодым любовником. В этом и была ее тайна. Ей было неловко говорить об этом взрослой дочери.

Хорошо, что все именно так закончилось. Произошла эта история года три назад. Пришел к нему на прием испуганный молодой человек тридцати лет, врач кардиолог, и попросил найти пропавшую тещу. Мол, супруга плачет, покоя не дает. Рассказал, что поначалу он не реагировал на женины стоны, но (надо знать женщин!) жена «накрутила». В общем, теща, Наталья Леонидовна, прекрасная мать и бабушка, к тому же чиновница высокого уровня, три дня назад исчезла. «Почему вы не идете в полицию? – спросил Макс. – У них гораздо больше возможностей найти пропавшего человека». – «Так потому и не идем, что тещино имя известно всему региону». – «И что? Если с человеком беда?» – «Мне кажется, – поделился Дмитрий, – она надумала таким образом наказать свою дочь. Мол, пусть побеспокоится. Они с ней поругались накануне исчезновения». – «Тем более нет причин для паники». – «Так-то оно так. Но, если все же случилась беда, я себе не прощу. Да и жена мне все уши прожужжала, сил нет». – «Значит, в серьезность исчезновения не верите? Почему?» – «Не то чтобы не верю. Сомневаюсь, да. Но, с другой стороны, теща – важный чиновник. Вдруг ее похитили с целью выведывания каких-то тайн?»

Дмитрий начал рассказывать, что теща оставила записку, дескать, не волнуйтесь, уехала отдыхать. Дочь позвонила на работу. Там подтвердили, что Наталья Леонидовна в отпуске. В общем, пришлось их команде организовать поиски: начали с аэропортов (благо, есть хороший знакомый погранец полковник Гуров, не раз к нему обращались за помощью), потом железнодорожные билеты проверили. Ничего.

Именно Андрей тогда подсказал: посмотрите, какую одежду взяла с собой пропавшая теща. Тогда с удивлением обнаружили, что вещи для «пятизвездочного отдыха»: красивые платья, туфли, украшения остались дома. А вот кроссовки, вещи для дачи и прочая экипировка для деревенской жизни уехали вместе с тещей. Поиски пошли в другом направлении.

Короче, нашли пропажу в лесной избушке (избушка, правда, была довольно комфортная: с ванной, кухней и большой спальней): в лесном доме отдыха для желающих насладиться тишиной и покоем вдали от городской суеты. В доме не интересовались профессией гостей и не просили показать паспорта. Оказалось, что Наталья Леонидовна отдыхала не одна. Поэтому и не сообщила никому о своем отъезде. Спутник ее был помоложе, к тому же «немного женат». В общем, ее тайну Омский сохранил. Главное, сообщили детям, что их мама, бабушка и теща жива-здорова. И, кажется, счастлива. Последующие объяснения произошли между Натальей Леонидовной и ее родными уже без сыщиков.

Дмитрий был благодарен детективам, просил обращаться, «если что». И Макс однажды обращался к нему за консультацией. Он врач, кардиохирург. Для нынешнего дела Дмитрий просто находка. Кто, как не он, сможет разъяснить назначение сердечных препаратов.

– Прошу тебя лишь уточнить, когда мне можно позвонить доктору. Скажи, что я за границей, буду звонить по Ватсапу. Можешь вкратце объяснить, что вопрос мой касается сердечных ядов.

Макс посмотрел на часы.

– Все, Андрюха, у меня ужин. В столовой с рыцарями. Так сказал Арчи.

– Эх, завидую. Хоть бы одним глазком на рыцарей взглянуть.

– Пришлю тебе их фото. – Макс засмеялся.

– Ну да… Кому-то рыцари и тысяча сортов виски, а кому-то фото. Что, и вместо бутылочки виски ограничишься лишь фотографией? – снова «обиделся» Андрей.

– Не-е, виски получишь настоящий. Хотя нет…

– А? Ненастоящий?

– Не виски, – рассмеялся Макс. – Не виски, а скотч! Шотландский скотч. Обещаю.

– Ну, разница лишь в слове.

– Ха! Не говори это шотландцам. Они разобидятся. Это у ирландцев, понимаешь ли, виски, а в Шотландии – скотч!

Они еще какое-то время незлобно пошутили над шотландцами, ирландцами и прочими англичанами и расстались, смеясь.

Макс отправился на ужин. В компанию с рыцарями.
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Глава III. «Вы не там ищите…»
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На следующий день Омский проснулся поздно. Вернее, это для Москвы – поздно, около десяти. В Эдинбурге на три часа раньше. Накануне миссис Стюарт спросила, к которому часу подавать завтрак. Договорились: на семь утра.

О, пора. Макс отдернул штору. Неужели солнце? Даже не верится. Надо обязательно пройтись после завтрака, пока на улице солнечно. Арчи говорил, что погода в этих местах может за день поменяться не раз.

На завтрак Юна (они договорились называть друг друга по имени) подала много всяких вкусностей: копченую семгу с яйцом, авокадо и картофелем, политую острым соусом, и много сладких плюшек с начинкой. У каждой выпечки было свое название, но Макс не запомнил. Он лишь попросил, если можно, повторять сладкое изобилие каждое утро. Юна была довольна и обещала заказать пекарю двойную порцию плюшек (оказывается, булочник привозит заказ уже к шести утра) и добавить кое-что новенькое для пробы.

Кофе тоже был вкусный и ароматный.

Завтракал Макс в столовой с рыцарями. Ему очень понравился стилизованный под средние века антураж столовой и соответствующая таинственная атмосфера. Периодически он посматривал то на одного, то на второго рыцаря, мысленно разговаривал с ними. В этой комнате их было два, органично помещенных в арочных оконных проемах, а рядом, в более просторной столовой, разместились еще три. Оруженосцы прекрасно себя чувствовали в средневековых доспехах: один – в пластинчатой кольчуге, шлеме, с наручами и мечами; другой – в полной латной броне и шлеме, со щитом и мечом. Красавцы!

«Ну что, устали стоять? Да, не завидую я вам. Сколько веков вы тут стоите? Наблюдаете за жующими людьми. Проголодались, небось?.. Такая ваша участь. Эх, латники-крестоносцы… Или не крестоносцы? Как называли рыцарей при дворе короля Артура? Паладины, кажется. Или я путаю? М-да, Омский… Не мешало бы поинтересоваться средневековой историей и мифами».

И, словно в насмешку, что-то щелкнуло внутри у ближнего рыцаря: клацнула железная челюстная пластина. Макс поперхнулся.

– Эй. Я ничего против тебя не имею. Слышь… – от неожиданности Макс громко пожурил железного воина.

Миссис Стюарт заглянула в столовую:

– Вы меня звали?

– Нет, Юна, это я разговариваю с рыцарем.

– Он себя плохо ведет? – спросила она, пряча улыбку.

– У него что-то клацнуло. Я просто не ожидал такого… нехорошего поведения.

– Ага… Надо смазать нашего Ланси. Скажу Томасу, пусть смажет.

– Его зовут Ланси? – Макс рассмеялся.

– Да. Ланселот. А тот, – она указала на второго оруженосца, – Гави.

– Э-э… Гавейн?

– Думаю, да.

– И кто их так назвал?

– Дети. То есть ныне это уже не дети: Арчибальд и Максвелл.

– Рыцари Круглого стола, значит?

– В Британии дети знают кельтскую мифологию.

– Так мы же в Шотландии.

– В Шотландии дети знают и кельтскую мифологию, и гэльский эпос, – добавила она со значением.

Самое время расспросить миссис Стюарт о делах, из-за которых он оказался в Хилхаузи.

– Юна, раз вы здесь, я хотел бы поговорить с вами.

– Слушаю вас, Максим, – просто, без волнения или недовольства ответила она и присела напротив.

– Как давно вы работаете в доме?

– Чуть больше восьми лет. Меня нанимала еще миссис Кэмпбелл. Удивительная была женщина. Мы, работники, все плакали, когда ее не стало.

– А сэр Кэмпбелл? Он, насколько я знаю, тоже был хорошим хозяином.

– Да-да… – Она немного смутилась, даже разволновалась. – Может, вы меня не так поняли. Миссис… Мария… она была ближе к нам. Мы часто беседовали. В ней была такая… простота. И сэр Кэмпбелл был замечательный хозяин. Нам было легко с ним.

– Я правильно понял, Юна, не волнуйтесь. Но мой английский… наверное, я не так выразился, – он смущенно улыбнулся. Такая улыбка (он знал!) располагала к себе собеседника, и Макс часто пользовался таким простым приемом вкупе с тихим доверительным голосом для достижения доброжелательной атмосферы во время беседы. – Скажите, вы все время живете в доме?

– Шесть дней в неделю. Выходной в понедельник. Я уезжаю к себе по понедельникам. Но если нужно, могу взять выходной в другой день недели.

– Арчибальд сказал мне, что вы вдова. Сожалею, Юна.

– Мой муж умер, да.

– А дети? У вас есть дети?

Она как-то криво улыбнулась.

– Мы с мужем не успели…

– Извините.

– О, все прошло, не надо извиняться. Когда мы поженились, Джон был вдовцом: его жена умерла от рака. У него остался десятилетний сын Освальд. Мальчик стал мне родным. Сейчас ему двадцать пять. Хороший парень. Мы продолжаем с ним встречаться, когда он приезжает из Эдинбурга.

– Это говорит о вашей доброте.

– Спасибо. Я старалась быть доброй с мальчиком. Он рано лишился матери. И совсем юным лишился отца.

– А чем он занимается?

– Освальд художник.

– Он где-то учился этому ремеслу?

– Не знаю… – неуверенно ответила она, и межбровная складка, враз появившаяся на лице, означила беспокойство.

Ага… Освальд, может, и хороший мальчик, но есть нечто, что вас, дорогая Юна, тревожит. Скорее всего, мальчик «в поиске»… Хм, художник. То есть денег на жизнь зарабатывать не умеет. Или не хочет. Вот миссис Стюарт и старается для пасынка.

Но Макс тут же успокоил экономку и сменил тему. Вернее, как бы сменил тему. Нельзя, чтобы она закрылась.

– Знаете, Юна, сегодняшней молодежи гораздо труднее адаптироваться к жизни, чем было нам в их возрасте. Тогда все казалось проще. Поэтому, если есть возможность, пусть ищет себя. – Макс произнес эту фразу и подумал: «Ну какой бред я несу! Я бы никогда не согласился, чтобы мой сын в двадцать пять лет бездельничал, хм… продолжая искать себя. Учись, работай и ищи!» Но ему никак нельзя было настроить против себя Юну. А значит, нужно найти соответствующий тон разговора.

– Вы так думаете? – она растерянно, но с доверием, посмотрела на Макса.

– Нет, случаи бывают разные, – он кашлянул («Нельзя в самом деле одобрять поведение каждого оболтуса»), – но если человек что-то реально делает, то надо дать ему… возможность…

– Да, он хорошо рисует. Я покажу вам его работы, если… вам интересно.

– Очень интересно. У меня жена художник и искусствовед, так что волей-неволей мне приходится сталкиваться с живописью.

Юна улыбнулась. Кажется, Макс нащупал больное место миссис Стюарт. И он, чтобы не потерять это нащупанное, перешел к вопросам по делу.

– Скажите, Юна, в тот день, когда умер сэр Эндрю, кто-то посторонний заходил в дом? Знакомый или незнакомый… Возможно, случайный посетитель?

– Вам надо спросить у Джона. Я никого постороннего не видела.

– Да, вы правы, это, скорее, вопрос к Джону. Тогда расскажите, как прошло то утро. Вы приготовили завтрак. Все было как обычно?

Она задумалась на какое-то мгновенье, неуверенно повела плечами.

– Сэр Эндрю завтракал в одно и то же время. Иногда он делал исключение, но всегда предупреждал накануне, если что-то надо изменить в расписании. В то утро он, как обычно, позавтракал в полседьмого утра. Потом вышел гулять. Если нет дождя, он всегда так делал: ходил пешком около часа. Минут через двадцать после прогулки я подавала ему кофе. Затем он отдыхал. Так было и в тот день. В столовой он читал газету и пил кофе, потом поблагодарил и вышел. Газету оставил на столе. Обедать он должен был прийти в час дня. Еще спросил, что у нас на обед. Я приготовила дораду в соусе, он довольно кивнул.

Макс подумал, что человек, который готовится совершить суицид, не будет интересоваться обеденным меню.

– Но он не спустился к обеду, – продолжала Юна. – Минут десять второго я позвонила Джону по внутреннему телефону, спросила, не с ним ли сэр Эндрю. Он ответил, что нет, и на всякий случай поинтересовался у Питера (они часто проводили время вместе: играли в шахматы или просто беседовали). Но нет, к Питеру сэр Эндрю тоже не заходил. Я пошла его искать. Сначала поднялась в хозяйскую комнату, постучала. Никого не было. Потом сразу отправилась в каминную залу. И… в общем, поначалу я решила, что он спит. Но только на мгновенье. – Она покачала головой: – он был мертв. Я видела лицо мертвого мужа. Подбородок сразу заостряется, и это уже кто-то другой… Я позвала Джона и стала звонить мистеру Арчибальду.

– То есть ничего необычного в его поведении не было? Все, как всегда, так?

– Можно сказать.

– Юна, вы знали, что сэр Эндрю ежедневно принимает медицинские препараты?

– Конечно. В его возрасте это нормально. Я тоже пью по утрам э-э… для стабилизации давления. Он даже шутил, что доктор, мол, столько всего понавыписывал, будто он немощный старик, а он, дескать, вполне здоров. Но докторам виднее: надо так надо.

– А в какое время суток сэр Эндрю пил свои таблетки?

– Мне кажется, утром и вечером.

– И… просил вас напоминать?

– Нет, сэр Эндрю сам контролировал прием медикаментов.

– Он пил их во время еды?

Юна на какое-то время задумалась.

– Знаете, не могу однозначно ответить. Иногда он приходил на завтрак и клал возле себя на салфетку таблетки: одну розовую, одну белую и капсулу. Я запомнила, потому что однажды он забыл их выпить, а я, убирая, чуть не смела таблетки со стола. Я тогда отнесла ему их. Он засмеялся и сказал: «Забыл. Сыну только не говорите, он будет ругаться». Больше я таблеток не видела. То ли он пил их за завтраком, то ли позже, не знаю. Я накрывала на стол и уходила. Если сэр Эндрю во мне нуждался, он нажимал на кнопочку. – Она показала на звонок, вмонтированный в середину стола. – Но это было редко, когда он засиживался за газетой, и чай остывал. Тогда я заваривала новый.

– Он мог забыть выпить таблетки?

– На моей памяти такое было один раз. Не думаю, что он страдал забывчивостью. Память у него была хорошая.

Юна, сама того не зная, подтвердила слова Арчибальда.

– А кто убирает в его комнате?

– Везде убирает Ева. Но с тех пор, как умер сэр Эндрю, в его комнату никто не входил. Так распорядился Арчибальд.

– Ева придет завтра?

– Да, она убирает по понедельникам и четвергам. Я даю ей задание в четверг на следующий понедельник.

– Мне надо обязательно с ней поговорить.

– Она работает с десяти до шести. Но иногда, если много работы, может задержаться.

– Спасибо, Юна. И… надеюсь, что вы покажете мне работы Освальда.

– Конечно, – она искренне обрадовалась. – Кое-что есть у меня здесь, но два настоящих больших полотна (я сделала рамки для них) – дома.

– У вас собственный дом?

– Это дом мужа. Он небольшой, но уютный, в нескольких километрах отсюда.

– А Освальд живет с вами?

– Он приезжает иногда. Это ведь и его дом тоже. Но молодым людям скучно в деревне. Сейчас Освальд снимает студию в Эдинбурге…

Макс так хотел спросить: и за какие деньги он, интересно, ее снимает, но сдержался. И так понятно, что мачеха оплачивает жилье пасынка.

– …а раньше он жил в Лондоне. Но там очень дорого. – Она покачала головой. – Очень.

– Не буду вас больше задерживать. Спасибо большое: за разговор и за очень вкусный завтрак.

В процессе беседы пришла эсэмэска от Арчи (как раз вовремя, чтобы сформировалась целостная картина): «Рента по утере кормильца военнослужащего 400-1500 фунтов. Зависит от ранга. Муж Юны был сержантом. То есть рента небольшая. В Хилхаузи Юна получает больше – 2500 фунтов плюс надбавка к праздникам».

Что Макс выяснил из разговора с миссис Стюарт? Живя в собственном доме, ренты ей хватило бы. Но еле-еле. Однако, если помогать пасынку, этих денег, конечно, недостаточно. Найти место экономки в Хилхаузи – это большое везение. Подобная работа, да еще недалеко от дома, вряд ли еще подвернется. Поэтому смерть сэра Эндрю экономке никак не выгодна (пять тысяч фунтов, который оставил ей старик Кэмпбелл по завещанию – не та сумма, из-за которой можно пойти на преступление): с новым хозяином все может сложиться совсем по-другому, а может и вообще не сложиться.

Но, с другой стороны, самый простой способ отравить человека – подложить ему яд в еду. Поэтому Юна – первая подозреваемая. Ей это сделать легче всего. Но мотив? Какой у нее мотив? Без мотива никак не получается подозревать миссис Стюарт. М-да…

После завтрака Макс отправился на прогулку. Обул резиновые сапоги, надел теплый свитер и непромокаемую куртку, обвязал горло шарфом. Вышел не из своей комнаты, как советовал Джон, а с центрального входа. Заодно перебросился парой слов с дворецким. Вернется с прогулки – поговорит с ним основательно: Джона Робертсона Макс оставил напоследок. Верне, последней будет Ева, уборщица. Но Еву придется отложить на завтра.

Итак, Питер и его семейство. Глава семейства выглядел отлично. Если и было ему, как сказал, Арчи, лет под восемьдесят, то по его внешнему виду этого не скажешь: седовласый (борода и брови тоже седые), голубоглазый, подвижный и подтянутый. Когда он улыбался (а улыбка часто была на его лице), мимические морщины расходились лучиками по лицу – эдакий гномик из сказки. Жена – маленькая, щуплая, морщинистая – работала в саду, рассаживала луковицы цветов. «Это уже на будущую весну», – объяснила она, убирая седую прядь тыльной стороной руки под платок. Пожалуй, это была единственная фраза, которую произнесла женщина. Макс позабыл, как ее зовут.

Питер вызвался сопровождать русского гостя на прогулке. «Территория поместья немаленькая – одиннадцать акров, – рассказывал он. – Можно и заблудиться. А еще можно встретить косуль, но не нужно их бояться: животные привыкли к людям». Бывший садовник был в прекрасном настроении. Макс решил, что причиной тому предстоящий визит к соседям: Питер воспользовался поводом, чтобы повидаться с птицами.

В конце парка начиналось имение Синклеров – тех самых, которые купили соколиный питомник у сэра Эндрю. Макса это устраивало: и прогуляется, и побеседует, и на птиц полюбуется. К пернатым он относился не то чтобы равнодушно, но без особого восторга. Он никогда не интересовался ни домашними птицами, ни тем более ловчими. Знал о них лишь самые общие сведения.

– Питер, вы, наверное, догадались, что я веду расследование смерти сэра Эндрю? – вот так сразу, без всяких предисловий, обратился к нему Макс.

Тот склонил голову.

– Поэтому меня интересует все, что касается того дня, когда умер отец Арчибальда. В то утро или накануне приходил ли кто-нибудь в Хилхаузи? Это мог быть знакомый человек или незнакомый.

– Полиция уже спрашивала. – Питер ответил коротко и замолчал.

Макс даже растерялся. Еще полчаса назад Питер с воодушевлением встретил Макса и напросился сопровождать его на прогулке, а тут вдруг затих и «закрылся». И только Макс собрался объяснить, что спрашивает он не из праздного любопытства, как Питер остановился, вздохнул и выдал целую тираду.

– Мистер… Э-э… Максим, вот что я вам скажу. Сэра Эндрю все здешние любили. Никто не желал ему зла. Если Арчибальд считает, что убил его кто-то из нас, это напрасно.

Макс запротестовал: замахал руками, но Питер не дал ему слова сказать, продолжил:

– Они выросли здесь: Арчи, Максвелл и Джесси. Я видел, как они растут. Потом и у меня дети появились. Их дети играли с моими детьми. А два месяца назад… Арчибальд заявил, что недоволен поведением Томаса. Это обидно слышать. И недоволен лишь потому, что тот подержал Эмили за руку. Я поговорил с сыном. У него и в мыслях не было обидеть ее. Они одного возраста. Вы видели качели? – он указал куда-то в пространство и, не дожидаясь ответа от Макса – тот вообще не понял, о чем речь, – продолжил: – Красные и синие деревянные перекладины. Это я делал для Эмили и Алана, моего старшего сына, когда они были маленькие. Они родились почти в один день. – Питер улыбнулся: воспоминания были приятны. – Потом и Томас с детьми Максвелла на них катались. И Иона, дочка Джесси. Так вот, наши дети хорошо знакомы, они росли вместе. Неужели Томас обидит Эми? Но Арчибальд был очень недоволен. И я расстроился.

– А где ваш старший сын? – успел вставить Макс.

– В море.

– Он моряк?

– Не совсем. Он работает на нефтяных платформах. Он хороший работник. Прошел специальные курсы. Сейчас подписал контракт с нидерландской фирмой.

– И… давно он в море?

– По этому контракту – полтора месяца. А вообще он уехал из дома в семнадцать лет. Даже школу не закончил. Мы с женой были очень недовольны. Но, оказалось, он нашел себя. Ему нравится такая работа. К тому же он прилично зарабатывает, откладывает деньги и хочет купить дом. Потом и нас заберет… Так он сказал. Но мы привыкли к Хилхаузи. И если Арчибальд не будет против, мы хотели бы остаться в поместье. А если будет против, мы вполне доживем остаток жизни в съемном жилье. У нас есть деньги, скопили за столько лет. Пусть сыновья свою жизнь устраивают. Нам от них нужно только внимание.

Пока Макс ничего интересного по делу не услышал. Питеру захотелось выговорится, он рассказывал обо всем, но не о том, что интересовало сыщика. Существенная информация лишь одна: старший сын в момент смерти хозяина поместья был далеко.

А Питер продолжал говорить о детях, дружбе с Эндрю Кэмпбеллом, любимых птицах. Когда он на минуту прервал рассказ, Макс спросил:

– Питер, и все же, ответьте мне вот на какой вопрос. Арчибальд подозревает, что сэр Эндрю умер… не своей смертью. Кто мог бы… ускорить его кончину? Как вы думаете? Может, случилось что накануне, приходил к нему кто-нибудь? Вы видели в Хилхаузи посторонних людей?

– Булочника видел… так он каждое утро приходит. Фермер приезжал часов в десять утра. Я видел его и Эндрю на террасе. Фермер тоже бывает часто, он привозит продукты. Очень вкусные, экологические, как сейчас говорят. И молоко козье привозит. Нет, больше никого не было.

– А доктор?

– Какой доктор?

– Ну, у сэра Эндрю был свой семейный врач.

– А… Наверное, Эндрю сам к нему ездил. Знаете, он так гонял на машине! В свои-то годы! Нет, я доктора не видел.

– То есть вы вообще его не знаете?

– Нет, – он удивился вопросу. – А почему я должен знать доктора?

– Ну да… – Макс вздохнул: действительно, почему?

– А родные? Может, дети Арчибальда или Максвелла?

– Этих просто так к деду не затянешь. – Сказал Питер добродушно. – Эндрю жаловался, что внуки редко приезжают. Хотя, постойте… – он задумался. – Мм… Когда же это было? Александр… Да-да, он приезжал к деду.

– Александр – это сын Арчибальда?

– Да. Он приезжал. Точно. Сейчас вспомню. Нет, не в тот день. Накануне. Но он быстро уехал. Я видел только его машину. А когда через полчаса подошел к дому, машины уже не было. Томас сказал мне, что Алекс уже умчался. Мог бы и подольше с дедом пообщаться.

– А зачем же он приезжал?

– То мне неведомо.

– И часто он виделся с дедом?

– Нет. Я же говорю, что Эндрю жаловался на внуков: после смерти Марии они редко стали приезжать. Но это и понятно. Молодежь… Алекс год назад женился. Сказать честно, жена у него… мм… не красавица. Ну, это тоже не мое дело, – спохватился он.

Вторая важная мысль: Александр Кэмпбелл, младший сын Арчибальда, приезжал к деду за день до смерти. А с учетом того, что Арчи во время вчерашнего разговора слегка напрягся, когда заговорили о его сыне, этот факт становится интересным.

И еще Макс отметил, что Питер часто называл старика Кэмпбелла просто Эндрю, без всяких «сэров». Очевидно, они были дружны, несмотря на разный социальный статус.

Так, за разговором, дошли они до поместья Синклеров. Недалеко виднелся еще один «касл»… Но визуально он казался меньше, чем Хилхаузи.

Питер прибавил шаг: ему не терпелось увидеть «своих» соколов.

– Я их столько лет знаю…

– Кого?

– Птиц… Соколы, ястребы, совы. Я их по именам помню. У нас было немного птиц, не сравнить с Синклерами. Эндрю любил охотиться. По молодости к нему приезжали друзья; охота была одним из развлечений в замке. Роберт был заядлый охотник.

– Роберт Мак-Лауд?

– Да, он. Эх, были времена… – взгрустнул Питер. – Но годы берут свое. Хорошо, что Эндрю продал птиц Синклерам. У сэра Генри замечательный питомник. И Стивен – сокольник – тоже славный малый. К тому же я могу всегда наведаться, поговорить с ними.

– С кем?

– С птицами. Птицы, знаете, какие… Они все понимают…

Так и дошли, беседуя, до соседского владения. Питер сразу повел Макса на птичью площадку.

Орнитология никогда не привлекала Омского, но ему было интересно понаблюдать за птицами, размещенными на лужайке и в вольерах.

Пока Питер общался со своими бывшими питомцами (да-да, именно общался: он что-то нашептывал им, а гордые птицы ворковали и ласково терлись о руку знакомого человека), сокольник познакомил Макса с ястребами, соколами и совами. Птиц у Синклеров было очень много. И все же впечатление оказалось не столь сильным. Часть птиц была закрыта в вольерах: в основном, совы. Большая часть – на лужайке. Они напряженно клекотали, когда Макс приближался. Это с Питером и сокольником они нежно ворковали, а чужаки удостаивались лишь надменного взгляда и недовольного клекота. Красивые. Особенно, когда раскрывали крылья. И все же…

Больше всего смущало Макса то, что птицы были привязаны веревками или прикованы цепями каждый к своему брусу. Вот эта зависимость свободной птицы от человека и цепей мешала восприятию. Он слушал пояснения сокольника о вековых традициях соколиной охоты и о характере каждой птицы, но взгляд все время возвращался к веревкам и цепям. «Как на эшафоте», – подумалось ему. Наверное, сокольник догадался, о чем думал Макс, и решил развеять его сомнения. «Смотрите!» – сказал он и надел специальную перчатку на руку, отвязал сокола, вернее, соколиху. Она, воркуя, пристраивалась на перчатке, перебирая лапками. А когда он поднял руку, соколиха взмыла в небо. Расправив крылья, гордая птица сделала два круга над замком и вольерами и вернулась прямо на руку человека. Удивительное зрелище!

Потом Питер объяснил, что привязывают птиц, скорее, для безопасности людей. Птицы не улетают далеко, они всегда возвращаются – привыкли к такому ожиданию охоты. Зато надо видеть, как они счастливы, когда приходит время поохотиться. Обычно в осеннее время охотятся на кроликов.

Макс и сам не понимал, почему отказался от охоты. Что, ему жаль кроликов? Неужели он, будучи сам охотником на преступников, не рискнул «идти на кроликов»? Андрюха, да – тот непременно согласился бы. А Макс – поди ж ты! – отказался.


Возвратившись в Хилхаузи, Макс увидел Томаса. Садовник сгребал осенние листья и вычищал клумбы от ненужной травы. Чуть поодаль стояла газонокосилка. Видимо, сегодня у него было много работы. «Красивый парень. Желтые волосы, голубые глаза, точеный нос и красивые губы, статный. Хотя росточком маловат». У Макса до обеда оставалось время, он решил отвлечь Томаса от дел и поговорить. Подошел поближе и протянул руку для приветствия. Томас снял рабочую перчатку, пожал руку.

– Ходили к Синклерам? – спросил он. – И что, не уговорили они вас поохотиться?

– Нет, не уговорили, – Макс засмеялся.

– Ну да-ну да… – Томас ухмыльнулся. – У вас другая охота. Не так ли?

Макс удивленно посмотрел на парня: да он не глуп! Почему-то промелькнула мысль о садовнике Джоубе из фильма «Газонокосильщик». Джоуб – умственно неполноценный косильщик лужаек – в результате научного эксперимента с применением новых технологий и наркотиков стал супергением. Британский фильм, кстати. Да, странная ассоциация. Макс как-то сразу собрался: нельзя недооценивать людей, даже если они простые садовники…

– Мм… Не буду скрывать. Арчибальд нанял меня для того, чтобы я разобрался в смерти его отца.

– Вы не там ищите, – Томас оперся на черенок веерных садовых грабель.

– Не там? – Макс улыбнулся.

– Вы начали с работников дома. Зря теряете время. Нам убивать сэра Эндрю не было никакого резона: он был добр со всеми, хорошо платил. Отца даже в завещание включил. Не забыл… Нет, не там.

– А там – это где?

Томас подхватил грабли и начал сгребать листья. Макс молчал, выжидал.

– Я бы обратил внимание на молодых Кэмпбеллов. В частности, на Алекса. Ирвин тоже…

– Алекс – это Алесандр, сын Арчибальда?

– Угу.

– А Ирвин?

– Сын Максвелла. Но из этих двоих я бы поставил на Алекса.

– А чем вам Алекс не угодил?

– Мне? Меня он не интересует. Но мотив у него был.

– О! Вы рассуждаете как полицейский.

– Я посещаю полицейские курсы. Собираюсь поступать в школу полиции. Да, пару лет назад совершил глупость – ушел из школы, не закончил. Теперь вот наверстываю в вечерних классах. И хожу на курсы. Кстати, читаю много детективной литературы. Развивает мозг, знаете ли.

– Что ж… Раз уж я говорю с будущим полицейским… – Макс улыбнулся, – скажите, отчего я должен обратить внимание на Александра?

Томас рассмеялся:

– У вас смешной английский.

– Сори. – Макс не обиделся.

– Но я вас понимаю. Ладно, подождите…

Он достал из кармана куртки телефон и начал что-то искать. Очевидно, Томас пересматривал фотогалерею: увеличивал кадры и что-то бубнил себе под нос.

– Ага, нашел. Я думал, что выбросил. Смотрите сюда.

Он показал Максу фото: в зале игровых автоматов за слот-машиной сидит молодой человек и азартно крутит «барабан».

Макс пожал плечами. Он догадался, конечно, что парень на фото – Александр Кэмпбелл, но хотел, чтобы Томас сам объяснил это.

– Это Алекс. Он игрок. Вообще-то, он неплохой парень. В детстве мы дружили. А так как он был старший из детей, он даже заботился о нас. Меня однажды из пруда вытащил. Я мог бы утонуть, наверное. А потом он уехал в Лондон, связался со странной компанией. Арчибальд все сделал, чтобы забрать его оттуда. И даже женил его.

– Женил? – Макс недоверчиво покрутил головой.

– Ну… Это мои домыслы, согласен. Но мне кажется, Алекс не собирался жениться. Арчибальд настоял. Но это не главное. Короче, Алексу все время нужны деньги. Он играет.

– А откуда у вас это фото?

– Брат прислал. Он его там увидел. Это было полгода назад примерно.

– А брат ваш… тоже…

– Нет. Иногда, после двух-трех месяцев в море они с друзьями расслабляются. К девочкам ходят и играть. Но вы не думайте. Он деньги откладывает – собирается дом покупать.

– Я не думаю. Ваш отец рассказывал немного о нем. Значит, ваш брат встретил в казино Александра? Но, может, тот тоже зашел случайно расслабиться?

– Он игрок, говорю вам. Но… если вы не верите, дело ваше. Вы спросили – я ответил.

– Я тебе верю. Просто привык все уточнять. Это нормально для сыщика.

– А вы настоящий сыщик?

– Можно сказать.

– А что, в России есть сыщики?

– Мм… Есть.

– Вы не думайте, я смотрю альтернативное телевидение. Кое-что о России знаю. Если слушать наши СМИ, то у вас там голод, медведи и, кроме водки, ничего нет. – Он рассмеялся. – Еще есть олигархи, да.

– Я приятно удивлен твоими рассуждениями, Томас. Да-да, у тебя острый ум. Ты замечаешь детали. Кстати, твой отец сказал, что Александр приезжал к деду накануне дня смерти. Не знаешь, зачем?

– За деньгами.

– То есть просил денег.

– Угу.

– И дед дал?

– Судя по хмурому лицу Алекса и его быстрому отъезду, не дал. – Томас принялся сгребать листья, но продолжал рассказывать: – Он выскочил из дома и быстро пошел к машине. Я ему крикнул: «Уже уезжаешь?», а он хлопнул дверью машины и фыркнул: «Старый скряга». Значит, сэр Эндрю денег внуку не дал. И не думаю, что он скряга. Просто понимал, что тот их продует в казино в ожидании джекпота.

– Спасибо, Томас. Это очень ценная информация. Но смерть деда не открывает для Алекса возможности пользоваться его деньгами. Насколько я знаю, в завещании указаны только дети.

– Надо знать Арчибальда. И Викторию. Они обожают Алекса, поэтому будут давать ему деньги. Тем более что у них скоро внук появится. Счастливые бабушка с дедушкой, а что?

– Может быть, ты прав. А что насчет Ирвина?

– Нет… Я погорячился с Ирвином. Он, конечно, парень своеобразный. С дедом они часто ругались… Но…

– А ругались из-за чего?

– Учиться не хотел. То есть вообще. В школе еле-еле… Даже странно. Потому что парень он умный. Просто характер упрямый. Нет, Максим, вряд ли Ирвин способен на такое. Да и Алекс тоже хороший парень. Но у Алекса есть мотив.

– А если не он? Если не работники и не Александр, то кто? Что ты думаешь по этому поводу? Самоубийство?

– Нет, только не это. Сэр Эндрю никогда бы так не поступил. – Томас задумался: – Знаете, есть один детектив… Скажите, это правда, что старик выпил слишком много лекарств? Нас полицейские допрашивали…

– Да, правда.

– Так вот, насчет детектива. В нем одна дама умерла от передозировки препаратами. От нее хотел избавиться собственный муж. Он ей покупал в аптеке дозу в три раза больше. И она пила-пила. И, наконец, сердце не выдержало. Но там был муж… А кто мог желать зла сэру Эндрю, я не знаю…

– Интересная версия. Хм… То есть таблетки тройной дозы?

– Что-то вроде того.

– Инте-рес-но… А кто автор детектива?

– Не помню. Современный английский писатель. Если вспомню, я вам скажу.

– Томас, еще один вопрос. Арчибальд рассказал мне, что был недоволен твоим поведением.

– А, это из-за Эми?

– Ага. Ты вроде бы грубо… м-м… держал ее за руку и не отпускал. Это правда?

– Что держал за руку – правда, – Томас хитро прищурился, – а что грубо – нет.

– А о чем вы с ней говорили?

Он рассмеялся:

– Ну уж точно не о старике Кэмпбелле. Наша беседа никак не была связана с ее дедом.

– Так о чем же вы беседовали?

Томас лишь пожал плечами.

– Ты не хочешь говорить?

– Не хочу.

– Почему?

– Потому что ни вас, ни Арчибальда это не касается. Если Эмили захочет, она сама вам расскажет.

– Что ж, расспрошу ее завтра.

– Как хотите.

– Ладно, Томас. У меня скоро обед, миссис Стюарт обещала приготовить что-то вкусненькое. Да и тебе надо работать, не буду больше отвлекать.

– Скоро дождь начнется, надо хотя бы листья убрать, пока солнце.

– Дождь? Не похоже.

– Вот увидите. Через час.

Дождь начался минут через сорок…

Макс успел выпить аперитив: «смол шот» «Лагавулина» (черт возьми, понравился ему этот скотч!) и отправился в нижнюю столовую на обед. Обедал в зале с Ланселотом и Гавейном.

Миссис Стюарт подала «Scotch pie». То есть шотландский пирог. Вкусность необыкновенная! Как объяснила Юна, пирог запекается в круглой форме и подается с «крышкой» из слоеного теста, пропитанного мясными соками – от этого тесто становится сочным и насыщенным. Начинка была из бараньего фарша. А вот соус… О, в основе соуса, которым заботливая домработница обильно полила пирог, был эль. То есть традиционное английское пиво. К пиву Макс равнодушен, но этот соус оценил! Чем-то его вкус напомнил русскую медовуху. К пирогу был подан простой овощной гарнир: картофель и морковь. Макс так наелся, что отказался от десерта. Вернее, не совсем отказался (ну как можно без сладкого?), а пожелал откушать часа через два.

– Хорошо. Как раз будет чайная пауза. Я накрою вам в каминной зале.

– Э-э… Поменьше сладостей. А то жена меня не узнает – растолстею, – рассмеялся Макс.

– Как же, поменьше? Это ритуал. – Она покачала головой. – В Шотландии традиции чаепития непременно соблюдаются. К тому же это вкусно. – Юна рассмеялась.

– Ладно, сдаюсь. Тогда мы вместе предадимся чайному ритуалу. К тому же вы обещали показать работы Освальда. Вот мы и посмотрим вместе, договорились?

Юна раскраснелась:

– Я думала, вы забыли.

– Нет, почему же, забыл? Мне очень интересно. Сейчас я занят, а часа через два встречаемся в комнате с камином, договорились?

Она кивнула головой, довольная.

Макс, действительно, был занят в течение следующих двух часов: он осматривал комнату сэра Эндрю.

Папки с бумагами: банковские выписки (можно было не просить Арчи искать банковские документы: все, что надо, Макс нашел здесь – в папке), медицинские рецепты, письма, коммунальные платежи и другие документы. Отдельно лежал исписанный ежедневник, на прикроватной тумбочке очки для чтения и книги с загнутыми страницами (Эндрю читал как минимум три книги сразу). На столике у окна лежали еще два очешника с очками. Все очки были для близкого расстояния. Вполне понятно: с возрастом у большинства людей нарушается острота зрения. Но зачем старику аж трое очков? Впрочем, мало ли зачем.

Далее – коробка с медикаментами. Коробочек с лекарствами, флаконов, отдельно лежащих блистеров с таблетками было много. Разобраться во всем этом многообразии не так-то просто. Макс не медик. К тому же все названия и инструкции были на английском языке.

Теперь – медицинские рецепты. Макс отыскал рецепт на дигитоксин от девятнадцатого сентября. Очевидно, последний. На рецептурном бланке стояло имя доктора Муррея. Один раз в сутки по двести пятьдесят микрограмм. Но Арчи говорил, что отец принимал сердечный гликозид два раза в день. Надо уточнить.

Покопавшись в рецептах, Макс обнаружил, что раньше Муррей выписывал другой препарат – дигоксин. И таки да: по полтаблетки два раза в сутки. Доктор не поменял суточную дозу, но поменял разовую. Почему? И выписал другое лекарство. Или лекарство одно и то же, просто разные названия?

Насколько это важно? Может, он зря тратит время на выяснение незначительных деталей? И все же Макс решил, что тема требует уточнения. Возникли еще кое-какие вопросы. Он задаст их завтра Арчибальду и Еве – уборщице.

Он сделал фото двух рецептов, забрал с собой некоторые таблетки и ежедневник.

А во время чайной паузы Макс не только наслаждался ароматным чаем, вкусными печеньками и сладкой выпечкой, но и получил удовольствие от просмотра работ Освальда – пасынка Юны. Она принесла два эскиза на картоне, небольшой цветочный натюрморт на холсте («Это подарок. Освальд нарисовал букет для меня», – Юна раскраснелась: то ли от чая, то ли от волнения) и фотографии картин на планшете. Работы ему понравились. Он честно сказал, что эскизы замечательные, у парня талант. У Освальда был свой авторский стиль. Макс не знал, как называется подобная техника, понял лишь, что это масляная живопись. Аня – да, она, конечно, разобрала бы по косточкам каждый этюд. Картины ему понравились, они были очень интересными и по форме, и по мысли. Так что не зря пасынок «ищет себя». А Юне было приятно услышать комплименты от русского друга мистера Арчибальда.

После чая Макс отправился к Джону. Но разговор с дворецким пришлось отложить: позвонил Дмитрий, кардиолог.

– Здравствуйте, доктор. Спасибо, что позвонили, мне очень нужна ваша консультация.

– Здравствуйте, Максим. Ваш партнер просил связаться с вами.

– Вообще-то я лишь просил узнать, когда вы свободны. Но он по-своему интерпретировал мою просьбу.

– Вот, я свободен. Спрашивайте.

– Дима, вы же знаете, чем я занимаюсь…

– Да уж, знаю, – он рассмеялся. – Что же произошло на этот раз? Андрей сказал, что вы интересуетесь дигитоксином.

– Интересуюсь. С точки зрения орудия убийства.

– Ого. Прямо как у Агаты Кристи.

– У нее есть детектив с подобным сюжетом? Что-то не припомню.

– Не только у нее. Когда мы учились в институте, о сердечных ядах чего только не читали! У Кристи – да, есть детектив, кажется, «Свидание со смертью». Еще пару известных авторов использовали сердечные яды для убийства. Кстати, в одной из серий про Джеймса Бонда его отравили дигитоксином.

– Бонда отравили? Но он же живее всех живых! – удивился Макс. – Он не мог умереть.

– Так он и не умер. Ему противоядие ввели. Я плохо помню сюжет. Помню лишь, что была попытка убийства Агента Ноль-Ноль-Семь дигитоксином. А что у вас?

– У моего клиента умер отец. Ему было восемьдесят шесть. Никаких признаков насильственной смерти при первичном осмотре обнаружено не было, поэтому никто не заподозрил неладное. У старика не было каких-то серьезных заболеваний: ни диабета, ни рака, ни больших проблем с давлением. Единственное – хроническая сердечная недостаточность. Несмотря на солидный возраст, он гулял по нескольку километров в день, в общем, вел, как говорят, здоровый образ жизни. Ежедневно принимал таблетки для стабилизации давления и сердечные лекарства. Консультировался у семейного терапевта и периодически делал ЭКГ. С кардиологом, как я понял, виделся нечасто, надобности не было. Основные предписания получал от лечащего врача. Тот рекомендовал лишь ограничить в меню соль, сбалансировать еду по белкам и микроэлементам, что было сделано, и прописал сердечные гликозиды. Иногда добавлял препараты калия и мочегонные средства.

– Дозировка? Какую дозировку прописал врач?

– По сто двадцать пять микрограмм два раза в день. Суточная доза двести пятьдесят микрограмм.

– То есть полтаблетки два раза в сутки? Разумная доза при поддерживающей терапии.

– Полтаблетки? А можно принимать целую за один раз?

– Можно. Но если врач разделил прием на два раза, у него был резон.

– Вы меня озадачили.

– Чем?

– Вот этим: полтаблетки…

– А что вас смущает? Форма выпуска этого препарата во всех странах одинакова – в таблетке двести пятьдесят микрограмм с фаской посередине, чтобы удобно было разделить.

– Тогда еще вопрос. Я нашел рецепты и обнаружил, что раньше (не знаю, в течение какого срока) старик принимал дигоксин. Полтаблетки два раза в сутки. А за две недели до смерти доктор поменял препарат на дигитоксин. Доза осталась та же, но способ приема – один раз в сутки. Скажите, с точки зрения врача есть объяснение таким действиям?

– Это весьма индивидуально, Максим. Препараты сходны по структуре и эффектам. Однако дигоксин выводится из организма через почки, а дигитоксин – через печень. Э-э… возможно, у пациента возникли некоторые проблемы с почками.

– То есть вы не находите странным подобное назначение?

– Нет, не нахожу.

– А способ приема?

– Это надо уточнить у лечащего врача. Я считаю, что лучше разделить дозу на два раза, но можно и так. Скажите, а кто производитель препарата? Насколько я знаю, дигитоксин редко используется в западной медицинской практике. Из препаратов наперстянки их медики предпочитает дигоксин.

– Препарат французский. По тридцать штук во флаконе.

– Во флаконе? Сердечные гликозиды во флаконах я не встречал.

– В данном случае дигитоксин упакован в коричневый стеклянный флакончик.

– Может быть, может быть. Французы обычно упаковывают таблетки в блистеры. Это удобно: таблетки на виду, пленка и фольга обеспечивают герметичность.

– А что, есть разница?

– В общем, разницы нет.

– А коричневый стеклянный флакон вас не смущает? Почему не прозрачный?

– Нет-нет, это правильно. Препарат чрезвычайно чувствителен к воздействию агрессивной среды. Поэтому темное стекло или пропилен и хорошая пробка – это необходимость. Таким образом предотвращается попадание влаги и света.

Омский задумался. Пока что Дмитрий раз за разом опровергал его гипотезы. Максу не за что ухватиться. Ему казалось, что какую-то зацепку можно найти в самом назначении дигитоксина, в дозировке или способе приема препарата. В этом случае доктор Муррей мог иметь некий умысел в подобном назначении, что делает его подозреваемым. Но, кажется, эта версия тоже не подтверждается.

– То есть в замене препарата и в самой терапии сердечной недостаточности для вас вопросов не возникает? Все было правильно?

– Нарушений я не вижу. Но вы же интересуетесь дигитоксином с точки зрения яда? Что было не так в вашем случае, Максим?

– Да-да. Рассказываю. В общем, смерть стрика все посчитали совершенно естественной, от старости. Но старший сын – мой клиент – решил провести вскрытие. И вот тут… сюрприз! Патологоанатом констатировал смерть от остановки сердца, вызванную передозировкой дигитоксином. Доза препарата была увеличена где-то в восемь раз. Поэтому он нанял меня, чтобы я разобрался, как такое могло произойти. А я никак не могу вычислить потенциального убийцу. Складывается впечатление, что ни у кого не было мотива убивать этого человека. Ни у кого!

– А что говорит… э-э… полиция? Андрей сказал, что вы работаете в другой стране.

– Я нахожусь в Великобритании.

– Ого, – присвистнул Дмитрий. – И что же Скотланд Ярд? – он засмеялся.

– Скотланд Ярд далеко. Местные полицейские после результатов вскрытия решили, что это самоубийство.

– Разумно с их стороны.

– Но никому из близких такая версия не нравится. Все говорят, что это невозможно. Еще есть версия с несчастным случаем.

– И как этот случай произошел? Что, старик принял несколько таблеток сразу? Это не выдерживает никакой критики.

– Вот-вот. И я так считаю. Но почему-то никто, кроме моего клиента, не соглашается с тем, что смерть была насильственной.

– А что говорит лечащий врач?

– Я еще не виделся с ним. Но по рассказам клиента в самоубийство он не верит. Предполагает несчастный случай. Мол, отец мог по забывчивости выпить несколько таблеток сразу?

– Он что, идиот?

– Кто, доктор?

– Нет, – снова засмеялся Дмитрий. – Старик. Он мог выпить две или три таблетки. Но восемь? Доктор тоже хорош…

– Я точно так же рассуждал.

– Это логично.

– Дима, а само назначение этого препарата оправдано?

– Да, конечно. Препарат отличный. Не буду вас утомлять медицинскими терминами, скажу лишь, что само вещество служит прекрасным регулятором кровообращения, оно позволяет выравнивать работу сердца при аритмии. Естественно, в надлежащих дозах.

– Но это же яд!

– Максим, еще Парацельс говорил: «Все есть яд, и ничто не лишено ядовитости; одна лишь доза делает яд незаменимым». В терапевтических дозах сердечные гликозиды очень благотворно действуют на сердце, нормализуют его работу. Но при передозировке становятся ядами, быстро убивают человека. Что и произошло в вашем случае.

– И много таких лекарств, которые могут и лечить, и убить?

Доктор рассмеялся:

– Много. Вся фармакология построена на этом. Например, самое известное лекарство от давления клофелин. Сколько детективов и реальных историй связано с действием мошенников, которые подмешивают это средство жертве в алкоголь. Клофелин расширяет сосуды и снижает давление, а в смеси с алкоголем может вызвать инсульт и смерть. Или, например, многие растения семейства пасленовых – дурман, красавка, белена – ядовитые растения, содержащие растительный алкалоид. Однако они с успехом применяются в медицине. Атропин, например, можно использовать в качестве антидота при отравлениях и, кстати, при передозировке дигитоксина; его успешно применяют в офтальмологии, психиатрии, гастроэнтерологии. Так что все зависит от дозы.

– Я понял. Скажите, Дима, если человек примет в восемь раз больше дигитоксина, чем назначено, наступает мгновенная смерть?

– Нет, это не смертельная доза. Но очень опасная. К моментальной смерти приводит передозировка дигитоксина свыше десяти миллиграмм. У вашего старика обнаружено два миллиграмма. При таком отравлении человека можно спасти. Если вовремя ввести противоядие, промыть желудок и совершить другие медицинские действия, прогноз вполне благоприятный. Но такие действия нужно производить сразу. Еще и возраст имеет значение, конечно.

– А что это значит – противоядие?

– Иногда достаточно лишь промыть желудок и принять сорбенты. Но чаще назначают антиаритмические средства: атропин, лидокаин, фенитоин. При более сильном отравлении показан инсулин и применение диализа. Но все это надо делать вовремя. Вероятно, отец вашего клиента находился в момент кризиса в одиночестве. Он мог умереть не сразу, мог потерять сознание. Однако помощь ему оказана не была. Так что результат один – увы, смерть.

– Но, получается, убийца не мог быть уверен, что, подмешав ему яд в таком количестве, старик обязательно умрет?

– Убийцы – это по вашей части. Я не знаю, как они рассуждают.

Макс засмеялся:

– Я просто ищу ответ вместе с вами. Ведь он мог предположить, что старик выживет? Почему же он не подсыпал… э-э… десять миллиграмм?

– Это интересная тема. Но не ко мне. Я тут бессилен. – Дмитрий отвечал с юмором. – Есть еще вопросы, господин сыщик?

– Задержу вас еще на пару минут. Старик очень любил виски. Обычно перед едой баловал себя этим напитком. Разве алкоголь никак не влияет на действие этого препарата?

– Что вам сказать… После приема дигитоксина происходит связывание основного вещества с белками. Поэтому его рекомендуют употреблять за час-полтора до или после приема пищи. Скорее всего, пациент принимал дигитоксин натощак, то есть задолго до хм… приема виски. Вряд ли он запивал таблетку алкоголем. Одновременный прием лекарства и алкоголя, конечно, невозможен, он чреват осложнениями. Надо учитывать также, что действие препарата начинает проявляться через два-четыре часа после приема; наперстянка имеет способность хорошо накапливаться в организме. Если в течение дня человек употребляет немного алкоголя… Имеется в виду действительно небольшая доза, то… нет, не думаю, что виски мог как-то повлиять на действие дигитоксина.

– М-да… Сложно мне будет разобраться.

– Кстати, а вы уже определили, как именно яд попал в организм?

– Сначала мне казалось, что таблетки растворили в бутылке с водой или добавили в виски.

– Это вряд ли возможно. Дигитоксин практически нерастворим в воде и слабо растворим в спирте.

– Паф… Вы разрушаете все мои версии, – фыркнул Макс. – У меня никак не выстраивается цельная картина. Я думаю, что это и есть главный вопрос: каким образом столько яда оказалось в крови старика. Когда я на него отвечу, могу и убийцу вычислить. Ведь кто-то же напоил человека этой гадостью?

– Э-э… почему напоил? Между прочим, он просто мог пожевать листья наперстянки. Ведь дигитоксин – это всего лишь наперстянка или, по латыни, дигиталис. Вернее, высушенные листы наперстянки. В качестве лечебного сырья используют именно листья. Их вообще часто путают с «дикими салатами». Да, бывает, что собирают вместо огуречника. Сейчас нечасто встретишь отравление таким «салатом» из-за горького вкуса растения, но в высушенном виде достаточно двух-трех сушеных листиков – и смертельная доза обеспечена. Это как раз и будет десять миллиграмм дигитоксина.

– Даже так? Ничего себе. То есть можно просто подложить в салат сушеную наперстянку?

– Ага, чтобы получить эдакий пикантный вкус. Почему нет?

– Вы меня запутали.

Дмитрий искренне рассмеялся:

– Наоборот, я вам варианты предложил. А вы уже их изучайте с точки зрения детектива.

– Нет, не понимаю! Почему тогда не подложили сушеный букетик? Чтоб уж сразу? А всего… мм… половинку листика?

– Может, не было намерения отравить? А чего-то другого хотели добиться?

– Оч-чень интересно. Чего?

– Не знаю. Но кажется мне, что убить-то как раз хотели, и расчёт был именно на то, что человек останется один в момент кризиса и тогда… увы. Ой, Максим, много всяких версий есть.

– М-да, успокоили…

– А помог ли я вам?

– Очень помогли. Спасибо, Дима.

– Между прочим, именно английский врач Уильям Уитеринг первым использовал экстракт наперстянки для лечения застойной сердечной недостаточности. Это было в конце восемнадцатого века, за сто лет до того, как ученые научились выделять из растения особые действующие вещества. А вы сейчас находитесь как раз в Англии.

– В Шотландии, – засмеялся Макс.

– Еще интересней. Завидую. Хотелось бы увидеть старинные замки. Ну что ж, звоните, если будут вопросы. А впоследствии жду продолжения истории о шотландском убийстве.

– Обязательно расскажу, – пообещал Макс и тихо пробурчал себе под нос: – Если разберусь.

***
С дворецким беседа состоялась перед ужином. Макс попросил его подняться в «зеркальную комнату» (так он назвал салон с картинами, в котором они с Арчибальдом обедали). Омский расположился в кресле и рассматривал альбом. Семейные альбомы – это основной источник информации и мудрости, безмолвный свидетель прошлого. Альбом Кэмпбеллов – не исключение. Здесь нашлось много интересного: не только фотографии, но и вырезки из газет, открытки, свадебные приглашения и сообщения о похоронах. Начиная с фотографии прадеда и прабабушки Арчибальда тысяча восемьсот девяносто пятого года, и заканчивая последними семейными снимками – все говорило о трепетном отношении к истории семьи. В альбоме были собраны старые фото начала девятисотых годов сэра Грегори – того, кто основал юридическую контору Кэмпбеллов, сообщение о браке Грегори с мисс Хелен Мак-Лауд и вырезки из газет о некоторых судебных процессах, в которых участвовали поколения Кэмпбеллов.

Многие страницы, естественно, были посвящены сэру Эндрю и его жене – Марии Урусовой. Почти на всех фотографиях Мария улыбалась, и улыбка эта напоминала «Неизвестную» кисти Крамского. Миловидное русское лицо с высокими скулами постепенно старело, но не утрачивало живости и обаяния. Макс представил, как княжна говорила, двигалась, пела («Динь-динь-динь, динь-динь-динь. Колокольчик звенит. Этот звон, этот звук о любви говорит…»), и как сэр Эндрю, шотландский эсквайр, предложил руку и сердце русской француженке Марии.

Каков красавец – сэр Эндрю Кэмпбелл! Особенно хорош на фото, где он одет в традиционный шотландский костюм. Дворецкий Робертсон рассказал Максу, что является обязательным в таком костюме: килт – кусок ткани, «юбка», обернутая вокруг талии, широкий ремень с массивной бляшкой, твидовый жакет, берет, килтпин – по сути булавка, только в форме оружия, хосы – гетры, в основном, из шерсти (а истинный шотландский горец, согласно традиции, за своим правым чулком должен носить нож, на рукоятке которого выгравирован колючий и красивый цветок чертополох – символ Шотландии), туфли-броги из перфорированной кожи с длинными шнурками, а также обязательный и незаменимый спорран – сумочка, декорированная и украшенная. Спорран носится строго спереди, прикрывая… хм… самое уязвимое мужское место.

У всех Кэмпбеллов есть национальные костюмы. Для всех членов семьи они выдержаны в определенной цветовой гамме – зелено-коричневой. На многих семейных фото мужчины и мальчики Кэмпбеллы облачены в традиционные костюмы. И выглядит это очень красиво и гармонично. Одно фото особенно умилило Макса: братья Кэмпбеллы, одетые в клетчатые килты, играют «в снежки» на каком-то зимнем празднике.

– А что, разве в таком костюме зимой не холодно?

– Конечно нет. Килт – очень теплая одежда. В нем и шерстяных хосах вполне комфортно находиться даже в сильный мороз.

И еще Джон рассказал, что шотландская ткань с орнаментом из пересекающихся горизонтальных и вертикальных полос называется тартан. И слово это произошло из гэльского языка и обозначает «цвет местности». У каждого клана национальная шотландская одежда сшита из тартана определенной расцветки.

– И что, эту традицию до сих пор соблюдают?

– Стараются соблюдать, – ответил Джон.

– Джон, неужели все эти детали костюма, которые вы перечислили, так важны?

Дворецкий посмотрел на Макса с неким снисхождением, мол, не понимает человек, что с него взять. Он даже не сразу ответил.

– В костюме важно все. Без какой-нибудь детали костюм перестает быть шотландским! – отрезал он.

– О… – только и смог произнести Макс, сдерживая смех. – У вас тоже есть килт, Джон?

– Я не исключение, – уже более миролюбиво ответил он.

Макс решил, что пора поменять тему и начать задавать вопросы по делу. Но чего-то особенного, что помогло бы разобраться во взаимоотношениях между Кэмпбеллами, Джон не сообщил. Некоторые детали биографии Джона Робертсона были интересны сами по себе, но имели ли они отношение к случившемуся в Хилхаузи? Вряд ли. Да еще Макс обратил внимание на его слова об Александре.

«Александр… да, приезжал накануне, – неохотно сообщил дворецкий. – Молодой человек часто приезжал к деду. Да, очевидно у него были денежные затруднения, но этот момент никак не влиял на отношения сэра Эндрю и внука. Алекс – старший внук, первенец, его очень любили и баловали в детстве».

– Джон, Арчибальд сказал, что вы долгие годы проживаете в Хилхаузи. Простите за вопрос, но, если новый хозяин вас уволит, где вы будете жить?

– У меня есть квартира в Эдинбурге. Я купил ее пятнадцать лет назад, кредит выплатил. Все эти годы я сдавал ее в наем. К тому же сэр Эндрю платил хорошую зарплату, я мог скопить достаточно денег для спокойной старости.

– А пенсия?

– Через два года, в шестьдесят семь, я оформлю пенсию. Она небольшая. Так что вместе с накопленными деньгами и собственной квартирой я могу ни о чем не беспокоиться.

– Сколько лет вы служите в Хилхаузи?

– Двадцать четыре. Мне было сорок один, когда я пришел в этот дом.

– А до этого вы кем работали?

– О… Продавцом рыбы был, таксистом. В течение трех лет у меня даже был собственный бизнес по продаже ковров. – Джон вдруг рассмеялся, видимо, воспоминания были ему приятны.

– Да уж, интересы у вас довольно разносторонние, – Макс тоже улыбнулся. – А потом вы стали дворецким?

– Не сразу. Прежде чем я устроился к Кэмпбеллам, я проработал три года у мистера и миссис Маколей. Увы, они были старенькие, обоим под девяносто, умерли один за другим, а молодые Маколеи поместье продали. Я работал у них секретарем. Маколеи дружили с отцом и матерью сэра Эндрю. Когда я остался без работы, сэр Эндрю пригласил меня к себе. Сначала я исполнял функции только дворецкого (в доме было больше прислуги), а потом стал выполнять и секретарскую работу. И Мария, и сэр Эндрю доверяли мне.

– Я знаю, что у вас есть дочь. И раньше она приезжала к вам. А сейчас? Вы видитесь с девочкой?

– О, она уже давно не девочка… – Джон очень трогательно произнес эту фразу. – Виктория – молодая и привлекательная девушка, ей двадцать два года. Увы, мы видимся крайне редко. Пять лет назад она уехала в Новую Зеландию. Сбежала от матери! – с восторгом сказал Джон. – Я бы тоже сбежал, если честно. У моей бывшей жены скверный характер.

– И ваша дочь сейчас живет в Новой Зеландии?

– Да. Мы общаемся по Скайпу.

– Наверное, ей трудно одной. К тому же там все очень дорого…

– Не дороже, чем у нас. В Австралии да, там подороже жизнь. К тому же я помогаю дочери. Она студентка.

– Вы заботливый отец, Джон.

– У меня одна дочь, Максим. Да и помощь моя не такая уж значительная.

Вот так… Джон продолжал рассказывать о дочери. Макс слушал с вежливым вниманием, понимая, что никакого мотива для убийства старика Кэмпбелла у дворецкого Хилхаузи тоже не было. Ни-ка-кого!

– Джон, еще один вопрос. Вы знаете доктора Муррея?

– Да, бывало, мы к доктору вместе ездили. Вообще-то сэр Эндрю сам водил машину, очень лихачил, знаете ли. Но если выпивал две-три унции скотча, то за руль не садился. Пару раз я отвозил его к доктору. У Муррея свой кабинет. Это недалеко от Далкита. От нас милей шесть.

– А у вас есть свой врач-терапевт?

– Да. Это обязательно. Без лечащего врача посетить специалиста можно только в экстренных случаях. Нужно направление.

– Это не Муррей?

– Нет. Доктор Эми Фурье.

– А скажите, доктор Муррей приезжал когда-нибудь в Хилхаузи?

– Вы имеете в виду, приезжал ли он к сэру Эндрю?

– Ну да.

Макс удивился такому вопросу. Наверное, он как-то не так выразился по-английски. А к кому еще мог приезжать Муррей, если у Джона лечащий врач другой? Кстати, а у остальных членов семьи? У того же Арчибальда?

Дворецкий пожал плечами, не ответил.

– Джон, наверное, я неправильно задал вопрос. У нас в России мы можем вызвать врача на дом. Например, если человек болен, у него температура или давление высокое. Можем вызвать терапевта или скорую помощь. А как у вас?

– А, вы это имели в виду. У нас есть два номера телефона экстренной помощи: девять-девять-девять и сто двенадцать, по которым мы вызываем полицию, скорую помощь, пожарных.

– Странно. Миссис Стюарт сказала мне, что позвонила именно доктору Муррею, когда поняла, что хозяин мертв.

– Это правильно. Я посоветовал сделать так. В данном случае не требовалось вызывать врачей скорой помощи, так как сэр Эндрю был уже мертв. А у лечащего врача есть все данные на пациента, он может дать заключение о смерти. Доктор и эксперты пришли к выводу, что он умер от остановки сердца. Так же тихо, во сне, умерла и миссис Кэмпбелл два года назад. Это очень хорошая смерть. Многие, увы, долго болеют и страдают от боли, прежде чем уходят в мир иной.

– Значит, просто так вызвать лечащего врача на дом пациент не может? – удивился Макс.

– Может, конечно. Но такой визит стоит очень дорого.

– Доктор Муррей говорил Арчибальду, что однажды он приезжал в Хилхаузи по просьбе сэра Эндрю. Он делал ему укол… Вы не помните такого эпизода?

Джон задумался. Снова пожал плечами.

– А что, это так важно? Я просто не помню. Во всяком случае, мне сэр Эндрю никогда не давал распоряжения пригласить Муррея сюда, в Хилхаузи. Звонить, да, я звонил иногда секретарю доктора, чтобы согласовать время приема.

– Может, это все и неважно. Я просто пытаюсь выяснить некоторые моменты. Ладно, больше не буду вас расспрашивать.

А на самом деле важно это или нет? Макс пока не решил.

Еще он договорился с Джоном о поездке в Рослин. Пора познакомиться со знаменитой часовней (надо же хоть чем-то похвастаться перед Аней и Андреем – успехами в расследовании пока хвастать не приходится). Договорились на одиннадцать. Макс успеет как раз побеседовать с Евой Колесник и будет свободен для знакомства с культурными ценностями. Джон согласился быть его водителем.

– Может, лучше вызвать такси? – спросил Макс. – У вас много дел.

– Зачем? Я сам отвезу вас и привезу.

– Но мне нужно время… Вам придется ожидать в машине.

– Зачем ожидать? Я поеду по делам: на пятницу нужно заказать свежие овощи и фрукты. Надо также договориться о приготовлении ужина. Миссис Стюарт сама не справится: будет много гостей – все Кэмпбеллы соберутся. Меню с Арчибальдом согласовано, так что основное блюдо я закажу в ресторане: репутация у них отличная. Мы часто так делаем.

– Что ж, замечательно.

После ужина Макс подвел итоги дня. Затем позвонил Ане и Андрею, сообщил, что завтра он планирует посетить загадочную часовню.

Однако… (он не мог знать!) назавтра произойдет нечто непредвиденное, что нарушит его планы. Посещение Рослинской капеллы придется отложить.
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Глава IV. «Его зовут Ватсон»
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Утро началось с пробежки: перед завтраком Макс решил совершить пеший моцион. Но где пеший, там и спортивный.

Он проснулся рано. С вечера не потрудился плотно закрыть шторы, и уличный фонарь заглядывал в узкую щель прямо на уровне глаз… вот надо же было так улечься! Провалявшись в постели минут двадцать с мыслью поспать еще хотя бы часик, Макс не выдержал и встал с кровати. Решил, что лучшим началом дня будет пробежка. Он оделся и выскочил на улицу прямо из своей комнаты, как советовал ему Джон. Накрапывал мелкий дождик, но бежать было вполне комфортно. Настоящий, не мелкий, а очень даже проливной дождь начался, когда он уже вернулся в дом.

Накануне Макс договорился с миссис Стюарт о том, что завтрак она накроет в восемь утра. В десять предстоит разговор с Евой, а потом Джон отвезет его в Рослин.

Что ж, поспать подольше не удалось, но утренняя пробежка оказалась неплохой альтернативой: Макс прекрасно себя чувствовал, надышавшись невероятно чистым воздухом и получив заряд энергии на весь день.

Вчера он кратко подытожил информацию, полученную от прислуги. Уместно ли называть этих людей прислугой? Для простоты описания, видимо, да, но, на самом деле, миссис Стюарт, Джон и семья Питера уже давно срослись с домом; это здешние обитатели, жильцы Хилхаузи, где у каждого есть своя зона ответственности.

Сегодня, после беседы с Евой, он сгруппирует полученные сведения и подготовится к завтрашней встрече с Кэмпбеллами. А уже дальше посмотрит, какие предпринять действия.

Завтрак не обманул ожидания: вареные яйца, покрытые фаршем и обжаренные в панировочных сухарях, много плюшек со сладкой начинкой и булочек с джемом.

– Юна, все было очень вкусно, – поблагодарил Макс домработницу и отправился в свою комнату дожидаться Еву.

В десять уборщица не пришла. Не явилась она и в пол-одиннадцатого.

Макс поднялся в общий холл и встретился с Джоном.

– Может, Ева заболела? Погода вон какая, – предположил он.

Джон был явно обеспокоен.

– Такого никогда не было. Я все время пытаюсь дозвониться до нее, но попадаю на автоответчик. Очень странно. Однажды она не пришла на работу из-за болезни, но нашла в себе силы позвонить нам накануне.

Они подождали до одиннадцати. Евы не было.

– Джон, а вы знаете, где она живет?

– Недалеко. Когда мы оформляли Еву на работу, все данные записывали.

Он отправился искать Евин адрес, а у Макса… У Макса, как это часто бывает, сработало нехорошее предчувствие.

– Джон, думаю, нам надо съездить к Еве и проведать ее. Нехорошо, если девушка заболела, и никто не приедет ей помочь.

– А как же Рослинская часовня?

– Часовня никуда не убежит.

– Хорошо. Тем более что живет она в трех милях от Рослина, в Пентланде. После того, как мы ее проведаем, можно и в часовню.

– Так и сделаем. Поехали. Всего каких-то три мили… – Макс мысленно пересчитал дистанцию в привычных ему единицах измерения: пять километров.

Несмотря на дождь и достаточно сильный ветер, до городка Пентланд доехали быстро. Проехали «Анна парк», Касл Ден Вуд и еще пару замков, названия которых Макс не запомнил. И сколько здесь этих «каслов»?

Местные дороги не загружены. За время пути Макс насчитал семь круговых перекрестков. И семь раз он «поворачивал» вправо! Как хорошо, что машину ведет дворецкий. Нет… К такому вождению надо привыкнуть, с первого (да и со второго!) раза сесть за руль и не ошибиться не получится.

Навигатор вывел их к небольшим двухэтажным постройкам: квартирные дома в городской собственности. Джон объяснил, что подобное жилье снимают люди с низким уровнем дохода. Городок был так себе: старые постройки, обшарпанные дома, но ухоженные тротуары и симпатичные фонари по обе стороны центральной улицы.

Джон припарковал машину и нашел нужный подъезд. У входа в дом стояло чучело какого-то монстра и «тыквенный фонарик», напоминающий голову с пугающей вырезанной гримасой, – самый узнаваемый атрибут Хэллоуина. Ну да, сегодня же тридцать первое октября. Шотландцы начинают готовиться к празднику.

Макс приподнял крышку и заглянул внутрь тыквенной головы. В ней стояла свеча на батарейках. Очевидно, ее включат вечером, когда начнет темнеть.

– Это традиция такая? – спросил он Джона, указывая на тыкву.

– Да. Завтра праздник всех святых.

– И чем этот праздник знаменит?

– Как? Вы не знаете? Вы христианин, Максим?

– Да. Православный.

– Наверное, вы отмечаете его в другое время, – предположил Джон. – В католической и англиканской церкви в этот день обычно проводятся кладбищенские ритуалы: подношение цветов, свечей на могилы близких, люди молятся за упокой усопших. В этот день мы вспоминаем умерших.

– Я понял, о чем вы говорите. Кажется, у нас такой день отмечается в первое воскресенье после Троицы. Но у нас не наряжаются в призраков и не выставляют на улицу тыквы. Что означает эта тыква, Джон?

– Вы разве не знаете?

Макс покачал головой.

– Считается, что такой плод, оставленный накануне дня всех святых около дома, будет отгонять от него злых духов. Кстати, подобные «светильники» впервые появились в Ирландии и Шотландии. Я где-то читал, что в древности овощные светильники воплощали души умерших за год покойников. Возможно, такие фонари помогали этим душам найти путь в чистилище.

– То есть тыквенные головы символизируют души, блуждающие между адом и раем?

– Можно так сказать… наверное, – добавил Джон.

– Интересная интерпретация.

– Вчера вместе с миссис Стюарт мы подготовили две такие головы. Когда вернемся домой, вы увидите их у входа. И традиционный тыквенный пирог тоже будет.

На строгом лице дворецкого появилась улыбка. «Мечтает о пироге», – подумал Макс. Джон открыл дверь в подъезд и пропустил вперед Макса. На лестничной площадке было две квартиры. Ева жила на втором этаже. Они позвонили. Дверь открылась сразу. Мальчик лет восьми, одетый в теплый свитер, байковые штаны и теплые носки, удивленно смотрел на двух мужчин, а мужчины с неменьшим удивлением глядели на мальчишку.

– Э-э… Как тебя зовут?

– Питер, – неуверенно ответил он.

– А кто из взрослых есть дома?

– Никого. Мама ушла за покупками, папа на работе.

Макс и Джон переглянулись.

– Нам нужна Ева. Твою маму зовут Ева?

– Нет. Маму зовут Анна.

– Странно. Это адрес Евы Колесник.

– Вам, наверное, нужна та тетя, которая жила здесь раньше?

– Скорее всего. А давно вы здесь живете?

Питер что-то подсчитывал в уме:

– Может быть, четыре месяца, – неуверенно начал он. – Мы переехали летом. А тетя живет немного дальше. За городом. Мы с папой помогали перевезти ее вещи.

– Но как же нам ее найти?

– А я вам подскажу. Езжайте прямо по центральной улице. Вы проедете мэрию и дальше еще приблизительно милю. Когда закончатся городские дома, начнутся другие. Вы сразу увидите. У нее третий дом, кажется… Сейчас я подумаю. – Мальчик нахмурил брови: думал. – Да, третий. Там еще на калитке есть лев. Я помню, потому что недавно я отвозил на велике какие-то письма для нее. Ее не было дома, и я бросил письма в почтовый ящик. Меня отец попросил, потому что они пришли на наш адрес. Наверное, люди не знали, что она переехала.

– Какой ты внимательный, – похвалил его Джон.

– Спасибо тебе большое, – добавил Макс и протянул руку для рукопожатия. Мальчик улыбнулся и руку пожал.

– У нас в России роль всезнаек играют старушки, сидящие на лавочках у подъездов, – засмеялся Макс, – а у вас эта роль досталась детям. И что бы мы делали без таких наблюдательных ребят! Поехали, Джон.

Придомовые участки в городке кое-где уже были «украшены» скелетами, призраками, паутиной и тыквенными пугающими или смешными головами.

Дом, скорее, домик Евы нашли сразу: третий слева, по ходу движения, с прикрепленным к калитке металлическим львом, напоминающим знаменитый логотип фирмы Пежо. Они посигналили. Никто не ответил. Затем припарковали машину на обочине прямо у калитки. В ворота они заехать не смогли: сразу за ограждением стоял маленький красный «Остин» Евы. Уютно расположенный среди деревьев домик был небольшой, но с просторной террасой. Вход в дом находился прямо на террасе.

– Ева… – Джон постучал в дверь и громко позвал девушку. – Ева, это я, Джон. Мы приехали вас проведать. Ева… – снова позвал он и чуть сильнее надавил на дверь.

Дверь не была заперта. Она скрипнула и приоткрылась.

– У-у… – Макс отодвинул Джона в сторону. – У меня плохое предчувствие.

Джон перевел испуганный взгляд с двери на Макса: его предчувствие также подсказывало, что с Евой случилось нечто нехорошее.

– Надо вызвать полицию? – спросил он, заикаясь.

– Сначала мы посмотрим сами. Может, Еве нужна не полиция, а доктор. – Макс отчего-то заговорил командным голосом. Но, удивительно, дворецкий подчинился. – Джон, мы заходим вместе. Я первый, вы за мной. Будьте внимательны и старайтесь ни к чему не прикасаться руками.

Они вошли в маленький темный коридорчик. Из него сразу в небольшую комнату, которая, очевидно, служила и гостиной, и кухней. В гостиной, в правом углу, находилась приоткрытая дверь, ведущая в спальню: в проеме виднелся край кровати и одеяло, частично упавшее на пол.

Макс достал телефон, нашел камеру и начал снимать. Джон ничего не говорил по этому поводу. Кажется, у него дрожали ноги. Он хотел присесть на стул, но Макс покачал головой: не надо этого делать.

– Нам туда, – сказал он и показал на дверь.

Джон попятился и прошептал:

– Я боюсь.

– Чего?

– Боюсь увидеть что-то нехорошее. Слишком тихо.

– И все же мы должны посмотреть.

Макс подошел к двери и толкнул ее локтем, чтобы не оставлять свои «пальцы» на ручке. Маленькая комната, в которой помещались лишь двуспальная кровать, прикроватная тумбочка и узкий шкафчик. А на кровати лежала девушка. Не просто лежала. И не просто девушка. На кровати покоилось (Макс не мог подобрать слово… может, распростерлось?) тело задушенной девушки.

Вообще, сцена была еще та! Профессиональным взглядом Макс оценил обстановку. На бежевой в серый цветочек простыне лежит в странной позе девушка. Сначала взгляд ловит ноги (они ближе к двери). Ноги в черных ажурных чулках, причем, один чулок аккуратно надет и прикреплен зажимом с подвязкой к поясу (другая застежка поддерживает чулок сбоку), а второй чулок сбился ниже колена, подвязка с зажимом болтается на уровне трусиков. Трусики черные, ажурные. Вокруг талии и бедер обернут черный пояс с рюшами, который видимо, застегивается сзади. Затем взгляд останавливается на бюстгалтере: тоже черный, ажурный, с тонкими бретельками. Одна бретелька спущена. Рядом с девушкой (то есть с телом…) красным пятном бросается в глаза скомканная шелковая коротенькая сорочка. Руки. Одна держит (сжимает) кусочек этой сорочки в кулаке, другая слишком уж естественно покоится на простыне (скорее, руку так положили после смерти девушки). Большое пушистое разноцветное одеяло сбито в гору и наполовину валяется на полу; подушки такой же расцветки, как и простыня: одна у верхнего края кровати, притиснутая к прикроватной тумбочке, на второй покоится голова девушки. Наконец, взгляд фиксируется на голове. Парик вишневого цвета как-то странно натянут на лоб, сзади из-под него выбивается белокурая прядь. Шею девушки перерезает гаррота7. Темная проволока впилась в шею, а две рукоятки болтаются рядом на подушке.

«Интересно… – подумал Макс. – Преступник даже не удосужился забрать орудие убийства и уничтожить его. Что бы это значило?»

Омский взглянул на Джона. Тот так и остался стоять в проеме двери. Он оторопело уставился на труп девушки и не проронил ни слова. Потом схватился за шею. Макс понял: его стошнило. Джон тут же развернулся и выскочил из дома на воздух, но не смог сдержать рвоту. Он лишь успел спуститься с террасы и добежать до цветника.

Пока Джон опорожнял желудок, Макс быстро вернулся в спальню, снял видео, сделал несколько фотографий. Не покидало ощущение нелепости происходящего, промелькнула мысль, что вся картина состоит из слишком разных фрагментов, не складывающихся в определенный пазл. Но времени на раздумья не было, он решил, что разбираться будет потом, когда тщательно изучит видео и фотоматериалы.

В гостиной, натянув рукав на пальцы, открыл ящик в тумбочке. Локтем разворошил бумаги. Увидел несколько писем: банк, налоговая или что-то подобное со штампами «Юнайтед Кингдом», три конверта с польским почтовым штампом. Конверты были пустые. Кто сейчас пишет бумажные письма? Все общаются по интернету. Значит, в конвертах были какие-то документы или просто важные бумаги, которые Еве пересылали родные из… Макс посмотрел на штамп. Кажется, город Лодзь. Да, письма пришли из Лодзи.

Уже уходя, услышал слабое попискивание. Только этого не хватало… Заглянул под диван в гостиной. Так и есть: кошачьи глаза. Он протянул руку и вытащил серого дрожащего котенка.

– Ты хоть не трясись. Мне одного трясуна хватает, – сказал он беззлобно котенку, расстегнул молнию на куртке, засунул животинку за пазуху: в теплое местечко ближе к сердцу и пройме рукава. – Посиди здесь. В тепле. Не выпадешь, надеюсь, – пробормотал он и снова полез рукой под диван. Когда тянул кота, он нащупал там еще что-то.

Макс вытащил рамку с фотографией под стеклом: мужчина обнимает блондинку (э-э… скорее всего, это Ева) и девочку лет восьми; все трое сняты на морской набережной, они легко одеты и улыбаются. Макс забрал рамку с собой, спрятал за пазуху с правой стороны («А вдруг это улика?.. Поздно, я уже вовсю заляпал ее своими пальчиками. Пусть ищут другие улики»).

– Джон, вы как? – спросил он бледного дворецкого, выйдя из дома. – Надо звонить в полицию.

– Да-да, я понимаю, – ответил тот и нажал трясущимися пальцами нужный номер.

Пока ждали полицейских, Макс позвонил Арчибальду. Объяснил ситуацию. Они говорили по-русски.

– Мне приехать?

– Зачем, Арчи? Я снял видео, фото. Больше мы сделать ничего не можем. Только наследим. Пусть работают полицейские. Я вас прошу никому из родных не говорить о том, что случилось.

– Вы думаете, оба убийства связаны?

– А вы как думаете? Странно все это.

– Но, если так, почему Еву… э-э… убили только сейчас? И потом… вы говорили, что она была в… странном одеянии. Если она работала девушкой по вызову, может, ее убил клиент? Ну, маньяк какой-нибудь.

– Конечно, такая версия имеет право на существование. Евино одеяние на это намекает. Но все же в подобное совпадение я верю слабо. Если два убийства связаны, то убили ее именно сейчас как раз потому, что вы начали расследование. Убийца никак не рассчитывал на такую реакцию с вашей стороны. Все должны были поверить в естественную смерть вашего отца. На крайний случай существовали две запасные версии: суицид и несчастный случай. Но вы не успокоились, даже наняли детектива. А раз так, убийца понимал, что детектив будет совать свой нос повсюду.

– А при чем тут Ева?

– Скорее всего, Ева что-то знала. Или заподозрила. Или даже больше… участвовала каким-то образом в убийстве. А может, просто оказалась свидетелем некой сцены. Пока сложно сказать определенно. Но меня, как и вас, смутила одежда на ней. Неужели она подрабатывала проституткой? А может, наоборот, это и была ее настоящая работа, а у вас она лишь совмещала, так сказать? Но зачем ей подрабатывать у вас уборщицей? Не хватало денег?

Макс услышал разговор за калиткой.

– Арчи, кажется, полиция. Мы поговорим с вами вечером.

– Максим, я сегодня вряд ли приеду.

– Я вам обязательно позвоню.

Сначала подъехали двое полицейских на велосипедах. Да-да, на велосипедах! Джон сказал, что это местная транспортная полиция. Они лишь кивнули (поздоровались) Джону и Максу и остались стоять возле «Остина» Евы. Затем подкатила полицейская машина из Рослина. В калитку вошли двое. По специфическому чемоданчику в руках одного из них, Макс догадался, что это эксперты-криминалисты. Эти уже начали кое-какие действия: проверили у них документы, зашли в дом. Но как-то вяло шло у них дело. Джон объяснил, что все ожидают Помощника Старшего Констебля из Отдела по расследованию тяжких преступлений.

Минут через пятнадцать приехал Помощник из Далкита. Из машины вышли три человека: двое в полицейской форме, а третий в гражданской одежде. Их встретил один из «велосипедистов» и повел в дом. Очевидно, тот, кто был в плаще и шляпе, и являлся главным в этой группе. А еще у него было квадратное лицо и квадратные очки: такая оправа делала взгляд слишком строгим, даже жестким. Пока они шли по гравиевой дорожке от калитки до дома, полицейский что-то нашептывал на ухо человеку в очках. По тому как тот взглянул на стоящих на террасе двух джентльменов, Макс понял, что нашептывал «велосипедист» ему о них – нашедших труп и вызвавших полицию.

Их расспрашивали недолго. Джон объяснил, зачем они приезжали к Еве, рассказал, «какой ужас они увидели», когда зашли в дом. Макс представился другом мистера Арчибальда Кэмпбелла; он приехал из России и гостит у них в доме. Почему друг оказался вместе с Джоном? – Все объяснимо: потому что они собирались посетить Рослинскую часовню, а по пути заехали узнать, почему мисс Ева Колесник не вышла на работу, не заболела ли она.

Макс почти не участвовал в разговоре. На вопросы Джон отвечал терпеливо, несколько даже флегматично: он уже успокоился и старался подробно, в деталях, рассказать обо всем, что они успели разглядеть. От увиденной картины ему стало плохо; он выбежал из дома, его, извините, даже вывернуло наизнанку. Про то, что Макс оставался там какое-то время, Джон не сказал. Подразумевалось, что они вышли на улицу вместе. А о том, что Макс утащил из дома не только котенка (серый сидел за пазухой и даже не мяукал: размяк от человечьего тепла), но и фотографию в рамке, Джон не знал. Он, кажись, плохо соображал после того, как увидел труп Евы в таком одеянии.

Через полчаса их отпустили. Конечно, записали все паспортные данные и взяли обещание прийти в Отдел уголовных расследований для дачи показаний по первому требованию.

В общем, когда, наконец, они уселись в машине, Джон повернулся к Максу и спросил:

– Отвезти вас в Рослин?

– Нет. Сегодня нет настроения. Может, завтра. Посмотрим.

– Хорошо. Я попозже позвоню и узнаю, будет ли завтра работать часовня.

– Спасибо, Джон.

– Вы не возражаете, если мы заедем к фермерам за овощами и фруктами и затем в ресторан? Надо договориться насчет завтрашнего меню. Или я отвезу вас домой? Уже полвторого, миссис Стюарт приготовила обед.

– Сначала сделаем все дела, Джон. Но вы правы, надо позвонить в Хилхаузи и предупредить, что мы задержимся. Позвоните ей, пожалуйста. Только не рассказывайте, что случилось.

– Я напишу эсэмэску. Так легче. Иначе Юна начнет расспрашивать. О… – он показал телефон, – она уже два раза звонила.

Как только Джон прибавил скорость, котенок зашевелился в куртке и замяукал. Джон удивленно посмотрел в зеркало заднего вида.

– Вы ничего не слышали? Странные звуки… Как будто кошка мяукает. Сейчас остановимся, осталось несколько метров до ресторана, я проверю машину.

Когда он припарковался, Макс взял его за локоть.

– Джон, э-э… только без паники, – сказал он и вытащил из из-за пазухи серенького котенка. Он был не такой уж и маленький – месяцев семь-восемь. – Ага, мальчик. Котик, – убедился Макс, заглянув меж серых задних лап.

Дворецкий сидел молча. После перенесенного стресса в доме Евы он вообще как-то заторможенно реагировал, даже разговаривал в замедленном темпе. Он переводил взгляд с Макса на котенка и качал головой. Потом выдавил:

– А вы где его взяли?

– У Евы. Под диваном. Я не мог его там оставить. Он дрожал и плакал.

– Плакал?

– Ну да. По-кошачьи плакал. – Макс изобразил жалость.

– Но что мы скажем полиции?

– А зачем что-то говорить полиции?

– У животного есть паспорт, он кому-то принадлежит.

– Но его хозяйка, как вы понимаете, уже не сможет о нем позаботиться.

– Но как мы объясним, каким образом он к нам попал?

– Джон… Неужели это так важно?

Джон в ответ широко раскрыл глаза и покачал головой, что означало: этого нам только не хватало! Макс даже улыбнулся такой его реакции.

– Ну хорошо, раз так, скажем, что нашли кота возле дома Евы, – предложил он. – Или, нет. Скажем, что котенок сам забрался в нашу машину, пока мы разговаривали с полицией.

Макс, честно говоря, пошутил, но Джон ухватился за эту мысль:

– Да-да, так и скажем. Мы не заметили, как он прыгнул на заднее сиденье. Так и скажем. – Он немного успокоился, открыл дверь машины и собрался идти в ресторан, но снова вопросительно посмотрел на Макса: – А что нам с ним дальше делать? Отвезем его в приют?

– В приют? Такого славного кота? Не хотелось бы.

– Но мы не можем оставить его в Хилхаузи без согласия Арчибальда. К тому же он и Виктория всегда приезжают с собакой. У них огромный пес, ньюфаундленд. Он очень сообразительный и добрый, но… мм… с людьми. А как он воспримет кота?

– Джон, во-первых, не паникуйте. Котенка взял я, поэтому и отвечать перед Арчибальдом буду я. Во-вторых, если Кэмпбеллы будут против или пес не подружится с моим котом… – он уже назвал полосатого «мой кот»… – может, в сторожке у Питера найдется место. – Макс просительно посмотрел на дворецкого. – Ну, не выбрасывать же его?! Посмотрите, какой красавец. А как урчит!

– Нет, выбрасывать не надо. – Джон испуганно покачал головой.

«Странные у него реакции, ей-богу. Да… не привык дворецкий к трупам. Это он до сих пор отойти от увиденного не может», – подумал Макс, и, как будто услышав сыщицкие мысли, Джон виновато признался:

– Я, знаете ли, до сих пор в себя не могу прийти. Ева… Ее больше нет. Да еще этот… странный костюм на ней. Прямо маскарад какой-то. – Он говорил и все время покачивал головой. – А животное, конечно, выбрасывать нельзя. Я понимаю. И я не против, если он будет в доме жить. В Хилхаузи жила кошка Тоня.

– Как-как ее звали?

– Тоня. Она умерла от старости. Лет пять назад. И старшие Кэмпбеллы решили больше не заводить животных. Мария очень горевала, когда кошечки не стало. Все к ней привыкли. Но тогда еще у Арчибальда не было собаки. Так что с ним вы будете разговаривать сами. Ну, и, если он не будет против, мы оформим документы.

Фу… Один вопрос решили.

– Я пойду делать заказ.

– Джон, еще надо остановиться где-нибудь, где можно купить корм для кота. – Просительные интонации Макса не оставляли Джону выбора. Он лишь вздохнул и снова покачал головой.

Вернулись в Хилхаузи они уже около трех. У центрального входа стояла огромная тыквенная голова – светильник с горящей электронной свечой внутри. Эта голова была не пугающая, а забавная.

– Юна, а почему ваша тыква смеется? Разве она не должна пугать злых духов?

– У нижнего входа в дом стоит пугающая голова, а у центрального входа мы решили установить смешную. Всех гостей будет встречать веселый Джек.

Макс наморщил лоб.

– А кто такой Джек? Джон рассказал мне про тыквенные светильники, но про Джека он ничего не говорил.

– Так вы не знаете? Такие светильники еще называют фонарями Джека. Есть ирландская легенда о скупом пьянице Джеке, который одурачил самого Дьявола. За то он был проклят на вечное скитание по Земле с одним-единственным кусочком тлеющего угля. В общем, Джек не смог попасть в рай после смерти, потому что много грешил, но и в ад Дьявол не стал его забирать. Он лишь бросил ему уголек из адского пламени. Джек подобрал уголек, положил его в пустую репу, чтобы тот не затух. С тех пор он скитается по земле и никак не найдет себе места.

Надо же! Оказывается, есть объяснение этим страшным рожам, монстрам, нечистой силе, переодеваниям и маскарадам. В их основе лежат древние кельтские языческие традиции, связанные со смертью и сверхъестественными силами. Постепенно эти традиции перерабатывались и органично закрепились в христианском вероучении, то есть народные обряды обрели религиозное обоснование. Как говорится, век живи – век учись…

Джон рассказал миссис Стюарт (без особых подробностей, конечно) о том, что случилось с Евой. Она искренне огорчилась и даже всплакнула.

Макс отказался от обеда; из-за утренних событий у него пропал аппетит. Он попросил кофе – крепкий и побольше – и много сладких плюшек. Вместе с плюшками Юна принесла ему большущий кусок тыквенного пирога. Ну да, Хэллоуин же!

Отхлебнув вкусный горячий кофе, Макс удовлетворенно откинулся на стуле. Открыл ноутбук. Наступило время для размышлений.

Полосатый пристроился рядом. Лоток для туалета, миска для еды и кое-какие игрушки нашлись сразу. Миссис Стюарт обнаружила их в подвале. Так что оставшиеся от кошки Тони предметы кошачьего обихода перешли новому владельцу.

***
Первым делом Макс переснял на ноутбук все фотографии и видео, которые он успел сделать в доме Евы. Кажется, он понял, что именно смутило его в одеянии задушенной женщины. Интересно, а здешние полицейские заметят эту странность?

Только он сосредоточился и начал набрасывать на бумаге одному ему понятные символы: стрелочки, кружочки, прерывистые линии и буквы, которые помогали ему размышлять, как позвонил Андрей. Очень вовремя!

– Ну что? Делись впечатлениями!

– А что тебя интересует, Андрюша?

– Как что? Капелла! Ты же вчера сказал, что утром поедешь культурно развиваться! Неужели совсем не впечатлила? – партнер расстроился.

– Андрюша, у нас тут новое убийство.

– Чего?

– С утра, увы, пришлось наслаждаться совсем другим зрелищем.

Макс рассказал Андрею об утреннем приключении, которое ему с Джоном пришлось пережить. И если для детектива вид трупов – привычное дело, то для дворецкого увиденная в доме Евы картина оказалась слишком шокирующей. Он рассказал о смерти Евы, ее странном одеянии, встрече с шотландскими констеблями. Рассказал о том, что в Шотландии, как и во всем англоязычном мире, сегодня отмечают Хэллоуин, а завтра празднуется день всех святых, и Кэмпбеллы, оказывается, соберутся не только для того, чтобы познакомиться с русским детективом, а чтобы пойти на кладбище и помянуть родителей. И еще показал серого кота, который укладывался на кровати, причем норовил улечься на сыщицкой подушке. Так как Макс сбросил его с колен (кот топтался на нем и мешал работать), полосатый искал другое местечко, где бы пахло человеком, избавившим его от страха, одиночества и клетки в приюте.

– Котейка красивый, конечно. Как его зовут?

– Пока я зову его просто Полосатый. Джон обещал выяснить его имя и заказать дубликат паспорта. У него в ухе есть тату с номером, так что это не проблема. А вот убийство – да, проблемка!

– Везет тебе, Макс, – съехидничал Андрей. – Будешь разбираться?

– Не хотелось бы. Но сдается мне, что два убийства связаны.

– Каким образом? Это вполне могут быть совершенно разные истории. То, что Еву убили через месяц после старика Кэмпбелла, вполне может быть совпадением. К тому же на девушке было слишком… хм… пикантное одеяние. Как все это связать с предыдущим убийством?

– Я вышлю тебе несколько кадров, может, какие идеи посетят твою светлую голову.

– Фи… Рассматривать труп – это совсем не то, что рассматривать бутылки виски. Мне больше нравятся твои фото с разными бутылками шотландского скотча.

– Понимаю, Андрюша. Мне тоже. Но у нас такая профессия, – Макс рассмеялся, – приходится чаше видеть трупы, чем виски. Что касается Евы, убийца вполне мог разыграть для полиции костюмированную сцену.

– Ты думаешь, Ева оделась так для конкретного человека, с которым у нее было свидание? А на самом деле она никакая не проститутка? То есть такая сексуальная игра для двоих?

– Вполне может быть. Но у меня есть еще одна версия: ее могли так одеть уже после смерти.

– Ого! И откуда взялись такие предположения?

– Первое. У меня не выходит из головы одна интересная фраза, сказанная Джоном.

– И что он сказал?

– Он назвал то, в чем была одета Ева, маскарадным костюмом. Так и сказал: как будто маскарад! То есть он не воспринял всерьез одежду Евы, понимаешь? И тем ценнее его замечание. Вряд ли он подумал о том, что преступник разыграл костюмированную сцену для полиции. Он не полицейский, он не анализирует с точки зрения расследователя. Но он увидел картину именно так! Это эмоциональное высказывание. Основанное не на логике, а на подсознании.

– Да, на это следует обратить внимание. А второе? Ты сказал, первое – это фраза Джона.

– Я помню, Андрюша. А ты молодец, внимательно слушаешь. – Макс одобрительно кашлянул. – А второе ты можешь и сам разглядеть на фото. А еще лучше – на видео. Я сразу заметил несоответствие. Поначалу не понял, что именно кажется странным, у нас было мало времени для раздумий. Но глаз все же успел зафиксировать. Да, Ева была одета в красивое сексуальное белье. Но! Пояс на ней несколько великоват. Как будто он не ее. Если она готовилась к свиданию, сама покупала столь пикантное белье, она бы тщательнее выбирала модель или уж, во всяком случае, не купила бы пояс на размер больше. Пояс болтался на талии. Бюстгалтер тоже великоват, но тут нельзя сказать определенно, так как мы увидели Еву лежащей. Поэтому версия о том, что ее могли сначала задушить, а потом одеть в такой секс-костюм, весьма вероятна. Возможен вариант, что мужчина принес «подарок» с собой и попросил ее одеться в такое белье. Он мог и не угадать с размером. Ну вот не кажется мне, что это привычная Евина одежда, совсем не кажется.

– И что это значит?

– Элементарно, Андрюша. – Макс усмехнулся. – Подлинный мотив убийства спрятали в этом костюмированном маскараде.

– То есть весь маскарад подстроен, чтобы списать убийство на неудовлетворенного сексуального маньяка, пришедшего по вызову?

– Ну да. Полицейские вряд ли свяжут смерть старика Кэмпбелла с Евой. Но есть одна странность и в этой версии. Если преступник опасался вмешательства частного детектива, он должен был понимать, что настоящий сыщик в первую очередь именно это и сделает – свяжет оба преступления. Разве не так? – спросил он.

Андрей лишь пожал плечами.

– Значит, тебя моя версия о связи двух убийств не убеждает?

– Не то чтобы не убеждает. Мне кажется, для начала надо проверить и другие варианты. Например, месть отвергнутого любовника. Но первое, что приходит в голову (и это совершенно оправдано!), что девушку задушил маньяк. Тогда полицейские без труда выяснят, что Ева оказывала подобные услуги раньше. Телефонные звонки можно запросто отследить, на сайте сексуальных услуг в интернете должен быть ее адрес. Думаю, их полицаи это выяснят очень скоро.

– Буду просить Арчибальда, чтобы он этот вопрос взял на контроль.

– А еще меня смущает орудие убийства. Я давно не слышал об удушении гарротой. Если бы такое убийство произошло в Испании, это было бы объяснимо: исторический способ казни. А вот в Шотландии…

– Да, это необычно. И тот факт, что преступник даже не попытался спрятать орудие убийства, наводит на размышления. Зачем он это сделал?

– Меня спрашиваешь?

– Тебя, а кого ж мне спрашивать? – зевнул Макс.

– Спать хочешь, что ли?

– Да у них здесь погода сонная. И утро выдалось еще то! Но я держусь, чтобы не свалиться в послеобеденный сон. У меня полный кофейник. Миссис Стюарт позаботилась.

– Эх, кто бы за мной так поухаживал…

– Найми домработницу, пусть ухаживает.

– Эльза не хочет. Я ей предлагал найти помощницу по дому и ее разгрузить. Малой наш так много времени требует. А она ни в какую! Не хочет, чтоб кто-то чужой по дому ходил и не по ее вкусу что-то делал. Но я буду ее уламывать.

Макс рассмеялся.

– Ты специально с основной темы съехал? Я у тебя спросил, почему преступник оставил орудие убийства на месте преступления? Какие у тебя предположения?

– Что ж, раз шеф требует, попробую блеснуть. Итак, варианты. Номер один: Еву убил настоящий маньяк, который всегда душит жертву с помощью гарроты и оставляет орудие на месте преступления. Тогда это серия, и у полиции в загашнике припрятан не один такой труп. Номер два: преступник тщательно продумал убийство и замаскировал его под сексуальное…

– Подожди… Сексуальное, говоришь? А был ли секс?

– Чего-чего?

– Я сейчас мысленно возвращаюсь в Евину спальню и… знаешь… – Макс удивился собственным мыслям. – У меня не было впечатления, что в спальне занимались сексом. А тем более насиловали. Ты же видел женские тела после встреч с маньяками.

– Видел. Зрелище жуткое.

– А здесь все не так… Красиво, понимаешь? Парик вот только съехал чуть-чуть на лоб. Оч-чень интересно… Какие еще мысли, Андрюша?

– Да какие тут мысли? Ну, третий вариант такой: убийца мог оставить орудие, чтобы показать, какой он крутой. Такой своеобразный вызов полицейским: попробуйте меня отыскать! На ручках вряд ли пальчики найдут. То есть орудие он оставил, а пальчики стер. А может, убийца неравнодушен к средневековой Испании и вообще к пыткам?

– Но пыток, как таковых, я на теле не увидел.

– Изощренный, сволочь. Может, морально пытал?

– И на руках никаких следов насилия. Надо ждать, что скажут криминалисты. Без результатов судмедэкспертизы я бессилен. – Макс снова зевнул, затем сменил тему: – Ладно, не буду тебя мучить. Ты с Мишелем общался?

– Так я поэтому и звоню тебе.

– Рассказывай.

– Особо и рассказывать нечего. С Арчибальдом Мишель знаком уже лет тридцать. Познакомились в Швеции. Вместе проходили стажировку: Мишель тогда учился на последнем курсе Парижского университета, а Арчибальд был аспирантом Лондонского. С тех пор дружат. Раз в год как минимум встречаются. В основном на отдыхе. Арчибальд, зная, что у Мишеля обширные связи в частно-детективном мире, обратился к нему с просьбой подыскать хорошего сыщика в Великобритании. А Мишель порекомендовал тебя. Он несколько раз приезжал в Хилхаузи, был знаком с Кэмпбеллами, знал, что Арчибальд говорит по-русски, а значит, у него с тобой не будет языковых проблем. Мишель рассказал ему о наших совместных расследованиях. Вот, пожалуй, и все.

– А с сестрой Арчибальда он знаком?

– Да. Он видел ее несколько раз и помогал покупать дом во Франции. Но помогал, скорее, советом: пробивал по своим каналам нужную информацию. Сказал, это очень красивая и умная женщина. Чрезвычайно красивая и чрезвычайно умная. Это его характеристика.

– Немного. Я надеялся на большее. – Макс вздохнул. – Ну что ж, не буду тебя задерживать, Андрюша. Да и мне надо поработать и заставить свои «серые клеточки» трудиться.

– Ну, Эркюль Пуаро тебе в помощь! – ухмыльнулся Андрей.

– Его серые клеточки мне бы не помешали…

– А в часовню когда?

– В часовню? Помолиться, что ли?

– Шеф, какие молитвы? – Андрей скорчил смешную гримасу. – Я про культурное наследие.

Макс рассмеялся:

– Да понял я. Завтра, надеюсь, получится культурно обогатиться. Хотя обещать не буду. Первого ноября здесь отмечают день всех святых. Это не выходной, но многие учреждения закрыты. Джон обещал узнать, будет ли открыта часовня.

Простившись с Андреем, Макс набрал номер Арчибальда. «Мистер Кэмпбелл временно недоступен», – сообщил автоответчик. А минуты через две от него пришла короткая эсэмэска: «Я в полиции, в отделе по расследованию убийств. Жду констебля. Перезвоню позже».

Очень хорошо. Пока Арчибальд будет общаться с криминалистами, Макс решил заняться анализом ситуации на текущий момент.

Итак, с чего начать? – Со смерти Эндрю Кэмпбелла.

Первое. Нет сомнения, что смерть старика кто-то поторопил. Сэра Эндрю убили. Вывод, основанный на интуиции, но не только. Кое-какие факты также говорят в пользу этой версии.

Кто и зачем? – Это предстоит выяснить.

Каким образом яд попал в организм Кэмпбелла-старшего? – самая интересная загадка. Распутать будет непросто.

Второе. Создается впечатление, что нет никого, кому бы смерть Кэмпбелла-старшего была не то что выгодна, но даже желательна. Возможно, завтрашний день подбросит новые обстоятельства: у кого-нибудь из членов семьи «найдется» мотив для убийства отца (деда). Однако в это слабо верится. Даже Арчи, который подозревает, как он сказал, сразу всех, не смог отыскать хоть какой маломальский мотив у родственников для такого поступка. История о «друзьях Мак-Кензи» занимательна сама по себе, но представить, что любящая дочь хотела убить отца потому, что он пригрозил лишить ее наследства из-за ее несговорчивого характера, у Макса никак не получалось. «Но ведь это мотив! – уговаривал он себя. – Да, мотив. Бог их поймет, этих эсквайров, шотландских юристов!» Что ж, надо попробовать при встрече разговорить «чрезвычайно красивую и чрезвычайно умную», по выражению Мишеля, женщину.

И вообще, почему это Макс решил, что у родственников не было мотива? Не надо забегать вперед: завтра могут появиться аргументы в пользу противоположной версии.

Третье. Если все же убийца – не работник дома и не член семьи, тогда кто? – Тот, кого никак нельзя заподозрить. Потому что он чужой. Однако зачем кому-то чужому убивать старика восьмидесяти шести лет, шотландского эсквайра? Не-по-нят-но!

Что говорит в пользу этой версии? Убийство Евы – раз. Отсутствие мотива у всех родственников сэра Эндрю и у слуг – два.

Макс откинулся на спинку стула, отодвинул ноутбук. Нет, неправильная постановка вопроса. Во-первых, и старика, и Еву мог убить кто-то из семьи. Почему он считает, что Еву не мог убить Александр или Максвелл, или сын Максвелла… как там его? Макс заглянул в блокнот: Ирвин…

А во-вторых, почему он все время пытается связать оба убийства? Потому что интуиция ему подсказывает. Хм, интуиция…

А если бы Еву не убили? Вот пришла бы сегодня утром на работу симпатичная тридцатилетняя уборщица, приехавшая из Польши в Великобританию на заработки, рассказала бы Максу, какой замечательный был сэр Эндрю, как он внимательно относился к работникам, платил приличную зарплату, а значит, убивать старика ей нет никакого резона. А ведь, скорее всего, так и было – не существовало у Евы Колесник никакого резона убивать хозяина Хилхаузи!

Короче, на данный момент ни у кого не просматривается мотив для убийства. Но ведь мотив существует! У убийцы такой мотив был. Просто о нем никто не знает. Пока не знает. Потому что никто не задумывается…

Макс встал, прошелся по комнате, подошел к спящему на подушке Полосатому, почесал его за ухом (тот сонно мяукнул, перевернулся на спину, чуть изогнулся, задрав все четыре лапы кверху, и засопел), снова сел за ноут, рассматривал фотографии, которые он сделал в комнате Эндрю и в доме у Евы… А ведь это очень важная мысль. Да-да. Никто не задумывается, не подозревает даже, что существует определенное (конкретное!) нечто, что, судя по всему, и есть мотив для убийства. А если задуматься? Что же это может быть?

Макс раскрыл блокнот и переписал всех действующих лиц, включая тех, кого он должен еще увидеть, расспросить и составить о них свое мнение. Хорошо, что он вел записи во время рассказа Арчибальда о своей семье, иначе он бы не вспомнил добрую половину всех имен.

А. Работники дома.

1) Джон Робертсон – дворецкий. Живет в Хилхаузи.

2) Юна Стюарт – экономка (она же готовит еду). Живет в Хилхаузи, уезжает домой в выходной – по понедельникам.

3) Питер Грант – бывший садовник Хилхаузи. Живет в отдельной сторожке на территории поместья с женой.

4) Томас Грант – садовник, сын Питера. Живет в сторожке вместе с родителями.

5) Ева Колесник – уборщица. Приезжает два раза в неделю по понедельникам и четвергам. Убита в своем доме сегодня утром (ночью).

Б. Кэмпбеллы.

Семья Арчибальда:

Арчибальд, старший сын.

Виктория, его жена.

Эмили, дочь. Двадцать один год, студентка, учится в Лондоне.

Александр, сын. Тридцать лет. Работает (где? кем?).

Инес, жена Александра, невестка Арчибальда и Виктории. Работает (где? кем?).

Семья Максвелла:

Максвелл, младший сын.

Кристин, его жена.

Ирвин, сын. Студент, живет в Лондоне.

Алиса, дочь. Студентка.

Семья Джесси:

Джесси, младшая из детей Кэмпбеллов.

Иона, ее дочь.

Пожалуй, Макс всех перечислил. С работниками дома он познакомился. Из родственников слуг может быть интересен Освальд, пасынок Юны. Но к семье Кэмпбеллов он не имеет отношения. Рассматривать его в качестве подозреваемого не стоит. Даже если окажется, что это Юна подложила яд в тарелку старика Кэмпбелла, то виновата она, а не ее пасынок. Так что и вписывать его в действующие лица нет смысла.

Есть люди в окружении Эндрю Кэмпбелла, с которыми тот часто встречался: доктор и два его друга. Друзья, кстати, согласны с Арчибальдом и считают, что старика Эндрю убили. Макс вывел в блокноте букву «В».

В. Окружение Эндрю Кэмпбелла.

1) доктор Муррей, семейный врач сэра Эндрю.

2) Роберт Мак-Лауд, друг.

3) второй друг.

Макс записал на отдельном листке: «Уточнить у Арчибальда насчет второго друга». Потом вздохнул и вывел «четверку»:

4) неизвестные лица.

Кажется, никого не забыл. Даже ввел в список возможных неизвестных.

Макс заглянул в кофейник – пуст. Он выпил весь кофе и доел почти все плюшки. Он также умял приличный кусок тыквенного пирога – вкусно! Глянул на часы – почти шесть. Ого. И вздрогнул: зазвонил внутренний телефон. Он даже не понял сразу, откуда взялся этот звонок.

– Максим, это Джон. Я узнал имя нашего кота. И еще…

– А вы где сейчас, Джон? Я подойду. Тем более что у меня есть к вам пару вопросов.

– Окей. Я буду ждать вас в центральном холле.

– Иду.

Макс посмотрел на Полосатого. Тот так и лежал – на спине, животом вверх, чуть подергивая во сне лапами. Поза говорила о полном доверии к человеку. Кот чувствовал, что он в безопасности.

– Ну что, котейка… Все, больше ты не Полосатый.

Макс собрал на разнос остатки сладостей, кофейник, чашку и вышел из комнаты. За два дня, проведенные в доме, он, наконец, разобрался со всеми «лабиринтами» Хилхаузи: какая из лестниц вела в столовую, какая – в холл, как выйти на внутренний балкон, соединяющий части здания, и не заблудиться, а через какие коридоры надо пройти, чтобы добраться до каминной залы и «стеллажей» с виски.

Дворецкий ждал в холле.

– И как же зовут нашего кота, Джон?

– По номеру на татуировке я нашел кошачье имя и ветеринара, который наблюдал за животным. Мне пришлось рассказать, что с хозяйкой приключилась беда, а кота мы нашли в машине. Ваша легенда сработала, Макс. Ветеринар обещал прислать дубликат паспорта со всеми его прививками. Вот так. И еще… – дворецкий не просто улыбнулся, он засмеялся в голос. – Думаю, вам понравится его имя.

Макс в первый раз увидел смеющегося дворецкого. Он поднял брови и почесал лоб: от удивления и любопытства.

– Джон, что вас так рассмешило?

– Кошачье имя. Нашего кота зовут Ватсон.

– Как?

– Ватсон, сэр. – И он смешно склонился в поклоне.

– Ну и ну. Хорошее имя. – Макс тоже рассмеялся.

– Так что у вас появился компаньон, мистер Шерлок Холмс. – Джон все еще веселился, но поспешил добавить: – Но вы обещали поговорить с Арчибальдом.

– Я помню. Обязательно скажу ему сегодня же.

– Арчи приедет? Он не предупредил меня.

– Нет, я не знаю, приедет ли он сегодня. Но мы в любом случае должны созвониться по телефону.

– А что вы еще хотели у меня спросить, Макс?

– Да-да. Джон, какого числа умер сэр Эндрю? Мне надо знать, какой это был день недели.

Дворецкий задумался, но ненадолго:

– Это случилось второго октября, в среду.

– Жаль…

– Жаль, что в среду? – переспросил Джон. – Почему?

– Была у меня одна версия. Однако и эта версия оказалась так себе…

Макс все время пытался связать два убийства. Но никак не получалось. Мысль о том, что это Ева подсыпала в тарелку старика Эндрю дигитоксин, снова никак не подтвердилась. Кэмпбелл умер в среду, а не в понедельник или четверг.

– Макс, как насчет Рослинской часовни? Вы готовы ехать завтра?

– А разве она открыта?

– Да. Но не с девяти, как в обычные дни. Завтра капелла работает по расписанию воскресных дней – с двенадцати до четырех.

– У вас назавтра будет много работы, – начал было Макс.

– Да, немало. Но я уже все организовал. С утра вместе с Юной мы займемся обустройством комнат для всей семьи, к часу дня я еду в аэропорт. Из Лондона прилетают Джесси с дочкой и сын Максвелла Ирвин. Возможно, он будет с девушкой. Остальные живут неподалеку, приедут сами. Эмили прилетает завтра рано утром, ее встретит Виктория. Я могу отвезти вас в Рослин к двенадцати. Когда вы закончите осмотр, подойдете к работникам, вам вызовут такси. Думаю, в Хилхаузи вы успеете вернуться к половине третьего или к трем.

– А вы успеете в аэропорт?

– Без проблем. Я доеду минут за сорок пять.

– А в котором часу собирается вся семья? Вечером за ужином?

– Нет. В три часа дня все едут на кладбище. Максвелл и Арчибальд с женами приедут уже туда. Синоптики обещают хороший день, без дождя. Думаю, в дом все вернутся часам к четырем.

– Джон, я обязательно должен быть там.

– Я знаю. У нас две машины. Я и Томас отвезем всех, кто будет в Хилхаузи. Все обговорено заранее.

Макс оценил: Джон прекрасно справлялся со своими обязанностями.

– Далеко ехать?

– До кладбища? Нет, от дома всего четыре мили.

– А если завтра с часовней снова не получится?

– Я отвезу вас в любой другой день: капелла открыта семь дней в неделю.

– Отлично. Пока планируем на завтра. Да, скажите, Джон, а какая намечается э-э… программа после посещения кладбища?

– В четыре, когда все вернутся, чайная церемония. Юна уже все приготовила. В семь – аперитив, в восемь – ужин.

– Но для миссис Стюарт это, наверное, будет нелегко?

– Для таких случаев у нас есть помощники. Завтра и послезавтра будут работать еще две официантки. В прошлую семейную встречу, когда сэр Эндрю был жив, помогала Ева… – голос дворецкого дрогнул, но он тут же взял себя в руки. – Все обговорено заранее, – зачем-то повторил он.

– Спасибо, Джон. Пойду поговорю с Юной. Она в столовой?

Макс не успел спуститься в столовую. В дверь позвонили.

– Наверное, дети из соседних деревень начинают собирать подарки, – сказал он и понес к двери картонную коробку со сладостями. В коробке были конфеты: шоколадные в различных обертках, помадные и желейные в цветных пакетиках и небольшие упаковки с печеньем. – Не сидится им дома по такой погоде…

Макс решил задержаться и понаблюдать. Видимо, в канун праздника детвора «колядует» – собирает подарки и угощение. Только почему они так страшно одеваются? Зачем напяливают на себя костюмы всяких монстров и привидений?

Джон открыл дверь. Но вместо соседских детей они увидели Арчибальда.

– Сюрприз, – проговорил тот и зашел в дом. – Знаю-знаю, что меня не ждали.

Он передал плащ удивленному дворецкому.

– Льет с самого утра, – сказал он и, увидев коробку с конфетами, спросил Джона: – Вы думаете, по такой погоде дети придут за угощением?

– Не знаю. Но приготовил на всякий случай. – Джон повесил промокший плащ на вешалку. – Арчи, что случилось? Почему вы не предупредили? – дворецкий разволновался.

– Я и сам не планировал заезжать. Но мне надо поговорить с Максимом.

– А я рад, что вы заехали. Мне тоже нужно задать вам несколько вопросов, – Макс искренне обрадовался.

– Надо предупредить Юну, – заволновался Джон. – Вы останетесь ужинать?

– Нет-нет. Я ненадолго. Ужинать я буду дома с женой.

Пока Джон развешивал плащ, Арчи стянул из коробки несколько конфет, сунул в карман пиджака и подмигнул Максу. Как ребенок, право.

– Идемте в вашу комнату, – обратился он к нему по-русски.

– Может, чаю горячего? – остановил их Джон.

– Да, пожалуй, от чая я не откажусь. Попросите Юну заварить мой любимый и принести в комнату Макса.

– Сейчас. Э-э… Максим, – кашлянул Джон, – не забудьте сказать насчет Ватсона.

– Какого Ватсона? – переспросил Арчибальд.

– Да, Арчи, у нас в доме появился Ватсон. – Макс подмигнул Джону. –Пойдемте, я вас познакомлю. Надеюсь, вы не выгоните его и… меня вместе с ним.

Ватсон уже не спал. Он нашел возле лотка потрепанную мышку, оставшуюся от кошки Тони, и гонял ее по комнате.

– Ватсон, иди сюда, – позвал кота Макс. – Это Арчибальд, хозяин дома. От него зависит, оставим мы тебя здесь или отдадим Питеру. А может, придется отвезти тебя в приют, – с напускной жалостью промолвил он. Почему-то Омский был уверен, что хозяин Хилхаузи не будет против котейки. Останется только уговорить собаку!

– Ватсон, значит. – Арчибальд вдруг захохотал. – Иди-ка сюда, старина Ватсон. – Он присел на корточки и подозвал кота.

Тот прервал игру, сделал несколько мягких шагов, остановился между Максом и Арчи и уставился немигающим взглядом на незнакомого человека. Оказывается, не все еще решено, его могут отдать в приют. Поэтому надо дать понять человеку, что он, Ватсон, очень нужный, просто необходимый атрибут этого дома.

– Простите, Арчи. Я не мог оставить его у Евы. Он так дрожал, когда я вытащил его из-под дивана.

– Да я не против. Но что скажет Честер?

– А кто это?

– Мой пес. Ньюфаундленд. Добрейший пес. Он так любит приезжать сюда. Но как он отреагирует на Ватсона? – он снова рассмеялся. – Это вы дали ему такое имя?

Кот понял, что в настоящий момент ему ничего не угрожает, схватил мышку и запрыгнул с ней на кровать.

– Нет, не я. Я назвал его Полосатый. Джон выяснил его имя по татуировке.

Арчибальд взял кота на руки, Ватсон сразу заурчал – не вырывался, но и не ласкался. Он как будто выжидал, что скажет главный человек.

– Ну что, Ватсон. Скажи спасибо твоему спасителю, – почесал Арчи кота за ухом. – Попробуем завтра познакомиться с Честером.

– Значит, пока оставляем его здесь? У него хороший характер, Арчи. – Макс продолжал убеждать Арчибальда. – Мало кто из кошачьих вот так спокойно идет на руки. А за Юной так он вообще ходил по пятам.

– Еще бы. От нее просто пахло едой.

– Ну да. Я не подумал.

– А Максим-то хитрец. – Арчи обратился к коту. – Знает, что я не смогу отказать.

– Теперь знаю. – И Макс, наконец, рассмеялся.

– Ладно, иди играй, Ватсон. Нам поговорить надо.

Ватсон спрыгнул, схватил мышку и унес ее под кровать.

– Максим, а вы читали строки Бёрнса на этой литографии? – неожиданно спросил Арчибальд.

– Нет. Но я понял, что это портрет самого знаменитого вашего поэта и, соответственно, догадался, что это его стихи. А почему вы спросили?

Арчибальд вместо ответа начал читать:

– My heart is sair – I dare na tell –

My heart is sair for Somebody:

I could wake a winter night

For the sake o’ Somebody.

O-hon! for Somebody!

O-hey! for Somebody!

I could range the world around

For the sake o’ Somebody.

– Странный английский. Но вы замечательно прочитали, и я понял смысл. Так говорили в восемнадцатом веке? – удивился Макс.

– Нет, это особый диалект. Его называют «равнинным шотландским». Хотя Бёрнс прекрасно владел литературным английским, но свои стихи он чаще писал именно на диалекте. Кстати, вы должны знать эти стихи. – Арчибальд хитро прищурился.

– Должен знать?

– В русском переводе, конечно. Готов поспорить на что угодно, что вам знакомы эти строки.

Макс прочел по-английски две строчки и попытался перевести на русский:

– «Май хёт фор самбоди…» – «мое сердце для кого-то»… Э-э… для кого-то. Что-то мне это напоминает, да.

– Тогда послушайте эти стихи на русском. Есть очень мелодичный перевод Маршака:

Моей душе покоя нет.

Весь день я жду кого-то.

Без сна встречаю я рассвет –

И все из-за кого-то.

Со мною нет кого-то.

Ах, где найти кого-то!

Могу весь мир я обойти,

Чтобы найти кого-то.

– Спасибо, Арчи. Вы все больше и больше меня удивляете. Конечно, мне известны эти строки. И даже песня.

– Из «Служебного романа».

– Да. И все же это удивительно – такой интерес ко всему русскому. Я не перестаю восхищаться.

– Просто у нас есть сборник стихов Маршака. Куплен он, конечно, не в советское время, а несколько лет назад в московском букинистическом магазине. Все просто.

Как раз и Юна подоспела с чаем. Выставив все необходимое для чайной церемонии на маленький столик, миссис Стюарт удалилась. Мужчины расселись по креслам. Макс обнаружил, что кресло удобное, сидеть в нем очень комфортно. Арчи вытащил из кармана утянутые из коробки конфеты, развернул одну и положил в рот. Юна принесла к чаю сладости: печеньица и кусочки тыквенного пирога, но Арчибальд с каким-то детским весельем поглощал конфеты, приготовленные для «колядующей» детворы, разворачивая одну за другой бумажные обертки. Затем налил чаю, отпил глоток и сразу к делу:

– Я был в полиции. Точнее, встречался с констеблем. Это главный человек в округе по такого рода преступлениям.

– Это он приезжал в дом Евы? Человек в квадратных очках?

– Он. – Арчибальд зевнул. – Извините, Макс. Устал. Да еще этот дождь целый день.

– Да, погодка у вас так себе…

– Завтра обещают солнце. Мы идем на кладбище.

– Джон уже рассказал мне о планах на завтра.

– В день всех святых у нас обычно проводят кладбищенские ритуалы, несут цветы на могилы близких. И это повод встретиться всем родственникам. Иначе очень сложно собраться всем вместе. А тут… и папа недавно умер, и праздник соответствующий. Кстати, на кладбище будут и друзья отца, и многие известные люди из округи. Вы обязательно должны прийти.

– Все уже обговорено. Я приеду с Джоном. Он замечательный организатор, Арчи. Настоящий дворецкий.

– Я знаю.

Арчибальд откусил печенье. Макс перевел разговор на убийство Евы.

– Что вам рассказали в полиции?

– Серия. – Арчибальд доел печенье и взял второе.

– Что-что? – удивился Макс.

– Это не первое похожее преступление.

– Не может быть. Я уверен… почти уверен… – добавил Макс неохотно, – что оба преступления связаны – смерть вашего отца и смерть Евы. В случайность верится слабо.

– В полиции так не считают. Констебль вообще очень удивился, почему я так интересуюсь историей Евы. Я разъяснил, что она работала у нас в течение двух лет, и нам ее очень жаль. И это правда: она была хорошей работницей и милой девушкой. Сказал также, что именно мой дворецкий и мой друг нашли труп, поэтому мы хотели бы знать, почему ее убили. У Евы осталась дочь, надо выслать деньги для девочки. В общем, я убедил его, что мое любопытство оправдано. Это мы с вами можем предположить, что две смерти связаны. А для них, как я вам сказал, не существует убийства Эндрю Кэмпбелла. Следовательно, нет и связи. И, знаете, они меня почти убедили. Дело в том, что подобные преступления уже были. Убиты четыре молодые женщины.

– Ева четвертая?

– Пятая.

– И что, почерк убийств схож?

– Есть некоторое отличие…

– Вот-вот, – перебил Макс. – Хм… Отличие!

– Подождите, Максим. Сейчас расскажу все, что мне удалось узнать.

Макс покачал головой: почему-то в совпадение не верилось.

– Первое похожее убийство случилось два года назад недалеко от Лондона. Вообще-то, все случаи происходили в небольших городках. Два – в Англии, один – в Уэльсе, еще один у нас, в Шотландии. Маньяк уже задушил четырех женщин и одну, извините, не «додушил». Все жертвы были найдены в своих квартирах. Выжившая женщина жила недалеко от Глазго. Встреча с маньяком состоялась также у нее дома. В этот раз убийцу спугнул шум. По рассказам девушки, как только они отправились в постель, зазвонил телефон, и мужчина очень рассердился. А затем, когда он уже завалил ее на кровать и начал душить, в окно постучал дворник (девушка живет на первом этаже) и что-то громко крикнул. Маньяк ослабил натяжение проволоки и, видимо, испугался посторонних криков и убежал. В предыдущих четырех случаях он еще насиловал труп. – Арчи зло фыркнул и покачал головой. – Наверное, дворник испортил ему весь кайф. Дворник, выходит, спас девушку, она осталась жива. Хотя у нее покривилась шея, и на всю жизнь осталась психологическая травма. От нее полицейские узнали основные приметы этого человека. Но примет очень мало. Только то, что это белый мужчина, лет сорока, со светлыми курчавыми волосками и веснушчатой кожей на руках. Раз на руках есть веснушки, с большой вероятностью можно сказать, что мужчина рыжеволос и лицо также покрыто веснушками. Правда, девушка говорила, что он темноволосый, возможно, носил парик или просто красил волосы. Но его руки она запомнила.

Макс удовлетворенно хмыкнул:

– Это уже кое-что.

– Да, только у нас рыжеволосых людей немало. Это достаточно распространенный типаж среди кельтов. Многие шотландцы и особенно ирландцы имеют светлую кожу и рыжие волосы. Моему брату Максвеллу и его сыну достался кельтский тип кожи от прадедушки. Так что зацепка-то имеется, но найти нужного рыжего среди рыжих не так просто.

– Значит, полиция будет искать, были ли среди знакомых Евы рыжеволосые мужчины? Если они склоняются к версии маньяка, то должны опросить окружение девушки, ее подруг.

– Констебль сказал, что именно этим они сейчас и занимаются. Меня тоже расспрашивали. Но я мало что знал о Еве. Обычная работница по дому.

– Есть еще какие-то приметы? Я имею в виду маньяка. Как я понял, свидетелей, которые могли бы что-то рассказать о смерти Евы, нет?

– Увы. Обитатели соседних домов ничего не видели и не слышали. Что касается маньяка, то мужчина был в маске. В маскарадной маске, закрывающей почти все лицо.

– Ага, на маскарад шел, сволочь, – съязвил Макс. – А все девушки, выходит, работали по вызову? То есть принимали клиентов за деньги?

– Да. А откуда вы знаете? – удивился Арчибальд.

– Ну, раз Ева была в таком сексуальном одеянии, а полиция решила, что она стала жертвой уже известного по прошлым преступлениям маньяка, значит, остальные погибшие девушки были убиты в более-менее схожей ситуации. А подыскать жертву гораздо легче среди женщин легкого поведения. Их не надо уговаривать на интим, лишь договориться о цене.

– Четыре девушки вроде бы действительно занимались таким ремеслом, но та, что выжила, нет. Она рассказала, что познакомилась с этим человеком по интернету в соцсети знакомств. Конечно, страницу он впоследствии удалил. А связывался с девушками, очевидно, из интернет-баров. Эта ниточка ни к чему не привела. Так вот, девушка достаточно долго общалась с ним в инете; с ее слов, виртуальные отношения между ними дошли до эротических фото. Его фото были в ее телефоне, но он унес трубку с собой. Видимо, сим-карту повредил, потому что сигнал установить не удалось. Причем, когда они общались, он всегда был в маске и ее просил надевать на лицо маску.

– И ее ничего не насторожило? Это же прямо говорит о психическом отклонении.

– Она особо не беспокоилась по этому поводу. Может, он женат… Или известный человек. Не хотел раньше времени себя показывать. Молодежь нынче слишком легкомысленна. Потом она решила, что это такая сексуальная игра и сама увлеклась. Договариваясь о свидании, он попросил ее одеться эротично, обязательно чулки с подвязками. Тип с отклонениями, это понятно. Совершенно логично, что полицейские округа, увидев задушенную Еву, решили, что это серия. – Подытожил Арчибальд. – Кстати, телефон Евы тоже пропал. Пока его местонахождение не удается установить, видимо, сим-карта повреждена.

– И везде убийца использовал гарроту?

– Да.

– Пять раз? Он приходил с гарротой и оставлял ее на месте преступления?

Арчи кивнул.

М-да. Макс раздумывал над рассказом Арчибальда. Вроде все логично. Маньяк существует. Он убивает определенным способом. Налицо – серия! Но почему же он так сопротивляется и не верит, что Еву задушил этот самый маньяк?

– А что не так, Арчи? Вы говорили, что почерк одинаковый, но есть некоторое отличие.

– Есть небольшое… – ответил тот, подлил себе чаю и откусил кусок пирога. – М-м… Вкусно. Не хотите попробовать?

– Я перед вашим приходом наелся. Два больших куска съел. Хэллоуин же! Странный праздник. Костюмы какие-то жуткие.

– Да нет, – улыбнулся Арчибальд. – Ничего странного. По большому счету этот праздник – повод поминать умерших. Да, форма необычная. Просто в этот день смерть и страх считают смешными, поэтому люди и наряжаются в костюмы всякой нечисти.

– А что означает слово «хэллоуин»?

– Поначалу говорили: «Олл Хэллоу Ивен»8. Перевести фразу можно как «Вечер в канун дня всех святых». Это был кельтский праздник урожая. Кельты разделяли два сезона: зиму и лето. А тридцать первое октября считался днем перехода с лета на зиму. Отсюда и расписные тыквы, и тыквенные пироги. А еще в этот день готовили блюда из овощей. Так что страшные тыквенные рожицы – это всего лишь символы урожая. Позже, уже в средние века, стали включать в праздник все, что связано со сверхъестественным. Проводились ритуалы по изгнанию нечистой силы из домов, для чего обитатели домов сами наряжались всякой нечистью. Так что такому празднованию есть объяснение. Кстати… – Арчи довольно усмехнулся и кивнул на Ватсона, который с удовольствием растянулся на кровати. – То, что вы именно сегодня нашли кота и принесли его в наш дом – это хороший знак, мистер Омский.

– Значит, я прощен? – Макс тоже улыбнулся.

– Абсолютно. Осталось только уговорить Честера.

– И в чем же связь котов и Хэллоуина?

– В средние века считали, что коты – это помощники темных сил. По тогдашним повериям, ведьмы и черти отправляли котов в качестве разведчиков в города и поселки, чтобы узнать, как живут люди. А иногда они сами превращались в кошачьих. Поэтому котов массово истребляли. Точно так же, как красивых женщин, считая их ведьмами. В Англии котов даже судили. Одевали в человеческую одежду и выносили приговор.

– Ага. Значит, теперь люди хотят реабилитироваться перед этими животными?

– Что-то вроде того. Котиками украшают дома. Котиков наряжают в разные одежды. Они по праву считаются символом Хэллоуина. Если в этот день незнакомый кот забредет в чей-то дом, его нельзя выгнать. Он может остаться в этом доме навсегда, если захочет, конечно. Так что Ватсон отныне полноправный житель Хилхаузи. Как видите, Макс, нет ничего страшного в этом празднике.

– Спасибо за рассказ. Очень интересно.

– Но мы отвлеклись.

– Мы часто отвлекаемся, – рассмеялся Макс.

– Вы правы. Переходим к делу. На чем мы остановились?

– На трупах. Хотите, я сам вам скажу, что не так с трупом Евы?

– Но… – Арчибальд удивленно посмотрел на Макса и добавил с улыбкой: – Хочу. Скажите.

Макс хитро прищурился:

– Мне кажется, я знаю, в чем отличие. Маньяк не насиловал труп Евы. Все остальное вроде бы похоже, но вот над трупом он не надругался. Оттого ваша полиция и ломает голову: почему он этого не сделал? Ведь время у него было, не так ли?

– Максим… – Арчибальд широко открыл глаза. – А откуда вы знаете?

– Я же там был. И у меня не создалось впечатления, что в спальне занимались сексом. С трупом или с живой девушкой, но преступник не совершал никаких сексуальных действий.

– Да, это так. И для констебля это одно из неизвестных уравнений.

– Но у него же есть какие-то предположения по этому поводу?

– Если они и есть, меня не информировали. По крайней мере, они не посчитали нужным о них сообщить. Версия с маньяком пока является официальной. И она логична.

– У меня есть своя версия. Могу поделиться с полицией. Но только после того, как они признают, что ваш отец был убит.

– А со мной вы можете поделиться?

– С вами могу.

– Я весь внимание.

Макс заговорщицки посмотрел на Арчибальда. Помолчал – выдержал паузу.

– Человек, убивший Еву, не является маньяком. То есть… он не является тем маньяком, жертвой которого стали остальные девушки. Но он, очевидно, в курсе, что в регионе орудует серийный убийца, он посвящен в детали убийств. Он знает, как были одеты несчастные девушки, знает, что убийца использовал гарроту и оставлял орудие на месте преступления. Это, кстати, сужает поиски преступника. Он может быть среди полицейских, криминалистов, судмедэкспертов, психологов.

– Или услышал о преступлениях от своих знакомых, служащих в полиции?

– Может, и так. – Макс задумчиво потер лоб. – А может, и не так. Если бы я расследовал это дело, я бы в первую очередь обратил внимание не на схожесть преступлений, а на различия между убийством Евы и остальными случаями.

– Я согласен с вами. На этот факт следует обратить внимание. А если попробовать найти ему объяснение? Например, возникли непредвиденные обстоятельства, как в случае с пятой жертвой. Что-то или кто-то помешали ему совершить половой акт. Психологи считают, что именно ради секса с трупом он и затевает убийства. И для этого он должен чувствовать себя в полной безопасности. История с дворником говорит о том, что он не выносил шумов в такие моменты.

– Время смерти Евы определили?

– Да. Вчера в одиннадцать вечера.

– Я так и думал, что не утром. – Макс ухмыльнулся. – И кто же мог помешать маньяку в это время довести дело до конца? Утром, допустим, мог потревожить почтальон или… булочник. Но ночью? Разве что привидение.

– То есть вы считаете, что он замаскировал убийство под серийное?

– Вы нашли правильное слово – замаскировал! И эта версия появилась у меня до того, как я узнал от вас про маньяка. Я сразу подумал, что преступник перестарался: слишком уж явно хотел показать, что убийство носит сексуальный характер. Секса-то не было. Может, он и был. До того и в другом месте. И не с ним… Мало ли. Кстати, в гостиной диванные подушки были разбросаны, и сам диван несколько сдвинут. Возможно, сексом занимались в гостиной. Но до того, как убийца задушил Еву. Никак не после. Понимаете… Задушить-то он смог, а вот заняться потом с трупом сексом… это, согласитесь, не каждому под силу, даже убийце.

– Но это не доказывает связь между двумя убийствами.

– Не доказывает, согласен. Но так как нам известно больше, чем полиции, мы можем выстроить несколько версий.

– И у вас такие есть?

– Пока только в виде гипотез. Например, Ева по просьбе убийцы могла подсыпать дигитоксин в виски или в бутылку с водой.

– Не верится. Она же понимала, к чему это приведет.

– Да, мне тоже не верится. Это я так, для примера. Вероятно, убийце она понадобилась по другому поводу. Он мог оставить какие-то доказательства своего преступления здесь, в доме. Он запаниковал, когда узнал, что вы начали расследование. Мы пока не знаем, что это может быть. Но он-то знает. Он мог попросить Еву добыть это нечто. Ева догадалась, что это неспроста. И убийца решил, что лучше от девушки избавиться.

– А вот это вполне логичное объяснение.

– И чтобы два преступления не связали, убийце надо было либо подстроить девушке несчастный случай, либо замаскировать убийство под серийное, тем самым скрыть истинную цель преступления и отправить полицию по ложному следу.

– А Ева принесла ему это нечто?

– Арчи, пока это только предположение, – улыбнулся Макс. – Я придумал вероятный сценарий.

– Но это очень убедительно. Если ваша версия верна, то Ева должна была взять эту вещь или… что-то другое… Что это может быть, Макс? Я не могу представить.

– Не знаю. Пока не знаю. Думаю, Ева не смогла раздобыть это нечто. Потому что вы заперли комнату отца на ключ.

– Это лежит в комнате отца?

– Скорее всего.

– Но что это может быть?

– Я вам честно признаюсь, что пока не знаю. У меня есть некоторые мысли по этому поводу, но мне не хватает информации. Хотелось бы уточнить у вас кое-какие детали. Готовы?

– Слушаю вас.

Макс достал из ящичка две картонные пачки с таблетками. На одной упаковке была надпись «Digoxine», на другой – «Digitoxin». Он открыл первую коробку. В ней изначально вмещалось три блистера по десять белых таблеток в каждом. В коробке лежали два: один был нетронут, а второй почти использован, в нем оставалось три таблетки. Во второй картонке находился флакон коричневого цвета, в котором, судя по обозначению, вмещалось тридцать таблеток. Сквозь полипропилен таблетки слабо просматривались и казались коричневыми. Флакон был вскрыт.

Макс выдавил одну таблетку с блистера, положил ее на салфетку. Затем высыпал на стол все таблетки из флакона. Они также были белого цвета, круглые, плоские, с фаской посередине на одной стороне.

Арчибальд молча наблюдал за действиями Макса.

– В этой пластине, Арчи, из десяти таблеток осталось три. Следовательно, ваш отец выпил семь. Одной пластины нет. Предположим, он принимал таблетки из этой упаковки в течение семнадцати дней. Далее. Берем пузырек с дигитоксином. В пузырьке осталось восемнадцать таблеток. Думаю, двенадцать выпил ваш отец. То есть сначала он пил дигоксин, а после перешел на лекарство из флакона. Я узнавал у своего знакомого доктора, что и дигоксин, и дигитоксин, это, практически, одно и то же. Есть некоторые отличия, но незначительные. Я задумался, почему ваш отец перешел на другие таблетки? (Поначалу он принимал дигоксин. Вот два рецепта: один от пятого апреля на три месяца, второй – от июля.) А вот рецепт от девятнадцатого сентября. Ваш отец посещал доктора в этот день. Доктор Муррей подкорректировал назначение, выписал ему дигитоксин. В пузырьке не хватает двенадцать таблеток. Умер ваш отец через тринадцать дней после посещения врача, так?

– Получается, так. Но…

– Слушайте дальше. Доктор выписал лекарство, ваш отец сразу начал его принимать. И принимал в течение двенадцати дней. Это логично: рецепт от девятнадцатого сентября, умер ваш отец второго октября, во флаконе осталось восемнадцать таблеток.

– И все равно я не понимаю, куда вы клоните.

– Подождите, сейчас объясню. Я предположил, что он начал принимать лекарство из этого пузырька на следующий день после визита к врачу, включая утро второго числа, когда он и умер. Почему доктор поменял назначение? Это первое.

– Надо спросить у Муррея. Это несложно.

– Да, обязательно спросим. Но дело в другом.

– В чем?

– В крови Эндрю Кэмпбелла нашли две тысячи микрограмм дигитоксина, что может соответствовать восьми таблеткам, так?

– Да.

– Во флаконе было тридцать. Ваш отец принимал по таблетке двенадцать дней. Если бы он принял восемь сразу (по забывчивости или, допустим, захотел совершить самоубийство), во флаконе бы осталось девять, десять или одиннадцать таблеток. Но он принимал по одной! Значит, дигитоксин попал в его организм каким-то другим способом.

– Вы прирожденный сыщик, Максим. Мишель был прав. Это вещественное доказательство того, что самоубийства не было. И несчастного случая тоже не было.

– Это может служить косвенным доказательством. Только для нас. Полиция может и не согласиться с таким умозаключением.

– Знаете, мне нужно знать, кто и за что убил моего отца. А согласится полиция или нет, будем решать потом.

– Но есть еще кое-что. Проблема в дозировке и в количестве таблеток.

– В количестве таблеток? Но вы же только что объяснили. Или я не так понял?

– Я пока и сам не понимаю. Дайте мне время подумать. – Макс смущенно улыбнулся.

– Конечно. Я вас не тороплю. Сколько вам нужно времени, столько и оставайтесь. Надеюсь, Хилхаузи вам нравится.

– Еще бы! А уж завтраки, обеды и ужины – выше всяких похвал. И к виски… о, сори, к скотчу я постепенно привыкаю.

– Поэтому не торопитесь. Я понимаю, что дело непростое.

– Непростое, да. Слишком мало данных. Вот еще что. – Макс кашлянул. – Арчи, мне обязательно нужно пообщаться с доктором Мурреем. В этом году ваш отец встречался с ним один раз в апреле, еще раз в июле, а вот в конце сентября – дважды. Девятнадцатого и двадцать шестого.

– Откуда вы знаете?

– Он все записывал в своем ежедневнике. О том, что он посещал доктора девятнадцатого, свидетельствует запись и рецепт. А о том, что ваш отец был у доктора двадцать шестого, есть лишь запись и… оплата визита. Зачем он еще раз ходил к доктору? Вот, посмотрите. – Макс открыл ежедневник. На странице двадцать шестого сентября была запись: «Dr. Murray, 11.00». И рядом положен чек об оплате банковской картой. – У вашего отца возникли какие-то дополнительные вопросы к доктору? Что-то со здоровьем?

– Муррей ничего не говорил об этом. Да и отец не распространялся.

Арчибальд рассматривал чек терминала банка.

– Похоже, что отец делал кардиограмму. Стоимость визита… дороже, чем простая консультация.

– Арчи, вы могли бы договориться с доктором о встрече? Со мной и с вами. Мы должны вместе разговаривать с ним. Во-первых, я могу что-то не понять. А во-вторых, Муррей все же не миссис Стюарт или Джон. Я не имею права его расспрашивать.

– Так… – Арчи задумался. – Давайте вот что попробуем. Завтра мы идем на кладбище. Как я вам сказал, в этот день можно встретить довольно много знакомых людей. Это самое большое кладбище в округе. Некоторые приходят второго числа. Но обычно все собираются первого ноября. У доктора Муррея, как мне кажется, там похоронен кто-то из родителей. Я однажды его там видел. Если мы завтра встретимся, я приглашу его к нам на чай, например, на субботу или воскресенье. Если же мы завтра не увидимся, я позвоню ему вечером и договорюсь о встрече. Не думаю, что он нам откажет. Он милый человек, уважаемый и известный в своей среде. Нет, не думаю, что он откажет, – повторил он, – хотя и не понимаю, чем он может нам помочь.

– И все-таки я считаю, что с ним надо поговорить. Дигитоксин выписывал он. В самоубийство он не верит. Э-э… Только я прошу вас, Арчи, не рассказывайте ему о нашей сегодняшней беседе.

– Вы в чем-то подозреваете Муррея? – удивился Арчибальд.

Макс засмеялся:

– Ну, почему сразу – подозреваю?! Я проверяю все версии. С работниками дома я переговорил. У меня сформировалось определенное мнение. Жаль, не успели пообщаться с Евой. И вообще, девушку жалко. Приехала заработать денег и…

– Странно все это.

– Именно, что странно. Следующий вопрос, Арчи не совсем э-э… тактичный, что ли. Только без обид.

– Давайте.

– Не спрашивайте, как я узнал, но я узнал, что ваш сын Александр неравнодушен к азартным играм, а стало быть, нуждается в деньгах. Это хоть и слабый, но мотив. Что лично он выигрывает от смерти деда?

– Понимаю… – Арчибальд не сразу стал отвечать по существу. Он стиснул зубы, отчего на скулах выступили желваки. Так, в напряжении, сидел он с минуту, потом враз выдохнул, тряхнул головой. – Когда я вам сказал, Максим, что подозреваю всех, мой сын не был исключением. Я и его подозревал.

– А сейчас?

– Сейчас – нет. Понимаю, вы можете подумать, мол, я выгораживаю сына. И все же выслушайте меня. Александр ничего не выиграл от смерти деда. Ничего, понимаете! Отец ни фунта не оставил внукам. Он всегда говорил, что у него трое детей. И свое состояние он поделит на троих. Внуки об этом знали. Денежный вопрос в отношениях с дедом их не интересовал. Да, мой сын чаще других нуждался в деньгах из-за этой пагубной страсти. И я подозреваю, что иногда он просил у деда помощи. И иногда (не всегда!) тот ему деньги давал. Да, для нас с Викторией увлечение сына стало неприятным сюрпризом, когда мы об этом узнали. И мы серьезно занялись этой проблемой. Алекс посещал психолога, пытался избавиться от игровой зависимости. И, должен сказать, у него это получилось. К тому же женитьба и беременность жены помогли перенаправить его энергию и мысли. Я, конечно, все время опасаюсь, чтобы игромания не началась снова, но пока… тьфу-тьфу… он держится. А что касается денег… – Арчибальд, наконец, посмотрел на Макса. До этого избегал встречаться с ним взглядом. – Отец умер месяц назад. Ни Александр, ни Эмили ни разу не попросили у нас денег, хотя знают, что мы получили приличную сумму. Даже после вычетов всех налогов у нас кое-что осталось.

– Ваша дочь студентка. Насколько я знаю, образование в Великобритании недешевое. Кто оплачивает ее обучение?

– На само обучение она взяла кредит – «student loans», – сказал он по-английски. – Это так называемые студенческие займы. Практически все студенты так делают. Пока страна находится в Европе, условия займов очень выгодные. Выплачивать кредит начинают через несколько месяцев после окончания учебы. Таким образом дается возможность молодым специалистам стать на ноги. Можно выплачивать по пятьдесят фунтов в месяц, по сто. Можно сразу выплатить. Эмили тоже взяла кредит на учебу. Мы помогаем оплачивать квартиру. И даем немного денег на карманные расходы. К тому же она подрабатывает, так что кое-какие собственные деньги у нее имеются.

– А как дела обстоят у Александра?

– Ему тридцать. Учебу закончил шесть лет назад. Кредит еще не выплатил, но осталось немного. Сейчас работает инженером в серьезной компании. Невестка тоже работает. Она биолог, ветеринар и большая умница. Квартиру мы им помогли купить. – Арчибальд говорил уверенно. – Конечно, молодым денег всегда не хватает. Но мне кажется, на казино Алекс сейчас не тратит.

– Что ж, тем лучше. И еще. Не хочу завтра попасть в просак при общении с вашей сестрой. Я понял, что она не замужем. Разведена?

– Джесси была замужем два раза. И оба раза она оставалась вдовой.

Макс присвистнул:

– Да, не повезло ей. Хорошо, что вы мне сказали. А что случилось с мужьями? Я не из праздного любопытства спрашиваю…

– Первый погиб в автокатастрофе. Когда машина попала в аварию, Джесси находилась сзади и особо не пострадала, а муж погиб. Да… Джесси физически не пострадала, но почти год не могла прийти в себя. Им было по двадцать шесть лет, они недавно поженились. А второй муж… – Арчибальд как-то замялся. – Макс, я смею надеяться, что разговор останется между нами?

– Арчи… – Макс развел руками.

– Извините. Но я должен был спросить… Считается, что второй муж Джесси погиб в Ираке при выполнении боевого задания. На самом деле он покончил жизнь самоубийством: застрелился.

– В Ираке?

Арчи кивнул.

– А причина?

– Да какая тут может быть причина? Посттравматическое стрессовое расстройство. Он был военный. Офицер. Перед смертью он приезжал в отпуск. Мы с ним долго разговаривали. Он понимал, в какую авантюру вверг страну Тони Блэр, но ничего не мог поделать. В общем, не выдержал человек. Боевая психическая травма.

– Да… Для Джесси это было ударом. И дочь растет без отца.

Арчибальд снова взглянул на Макса и отвел взгляд.

– Я что-то не то сказал? – удивился его реакции Макс.

– Иона не является дочерью Ирвина. Так звали второго мужа моей сестры. Девочка родилась через два года после его смерти. Думаю, беременность и рождение ребенка спасло сестру от депрессии. Мы не знаем, кто отец Ионы. И никогда не расспрашивали Джесси. Она родила дочь в тридцать восемь лет, все были очень рады этому событию. Мама и отец были счастливы и проводили много времени с ребенком. Иона одна из всех наших детей свободно говорит по-русски и по-французски. Остальные все понимают, но говорить не хотят, да, пожалуй, и не могут. К сожалению. По-французски – да, а вот русский наши с Максвеллом дети знают слабо.

– Спасибо, что обо всем этом рассказали. Есть ли еще какие секреты у вашей семьи? Или просто нежелательные темы, которые лучше не затрагивать?

– Пожалуй, больше нет. Максвелл весь на виду. Эдакий большой мишка, весельчак. У сына его были проблемы с учебой. Не хотел учиться, школу бросал. Он даже одно время не приезжал к деду, так как тот все время брюзжал по этому поводу. Но сейчас все нормализовалось. Нет, – снова подтвердил Арчибальд, – больше никаких секретов нет. Но раз я вас пригласил, возможно, я чего-то не знаю.

– Спасибо, что рассказали все. Завтра будет трудный день. Да, еще кое-что. Забываю спросить. Вы говорили, что совсем немного людей считают, что вашего отца убили. Один из них Роберт Мак-Лауд. А второй? Вы так и не сказали.

– А, старина Гарри. Хорошо, что вы мне напомнили. Я хотел пригласить его завтра на ужин. Это старинный друг отца. Он вдовец. А дети его разъехались: один сын живет с семьей в Америке, второй – в Новой Зеландии. Будет правильно, если я приглашу его завтра к нам. Так что вы познакомитесь.

– Очень хорошо. Пожалуй, больше нет вопросов. Пока. Скажите только, когда все разъедутся?

– Джесси с дочкой останутся до понедельника. Максвелл уедет в субботу вечером. Дети – по-разному. У вас будет завтрашний вечер и суббота. Это точно. Надеюсь, вам хватит времени, чтобы составить представление о каждом. Я буду рядом, если что.

– Очень надеюсь, что вы будете рядом. – Макс рассмеялся. Разговор закончился на мажорной ноте.

– Да… – Арчи жестом привлек внимание Максима. – Как насчет культурного времяпровождения? Могу показать вам в воскресенье Рослинскую часовню.

– Спасибо, Арчи. Завтра Джон отвезет меня туда к двенадцати. А назад я вернусь на такси. Как раз успею к трем часам на кладбище. Все под контролем.

– Что ж, тем лучше. Кстати, а вы знаете, чем еще знаменит Рослин, кроме всем известной часовни?

– Мм… – попытался вспомнить Макс, но лишь покачал головой.

– А между тем в середине девяностых этот небольшой городок стал известен всему миру. Эксперимент, который был поставлен в Рослинском институте, всколыхнул все мировое научное сообщество. Ну же, вспоминайте.

– Нет, не могу. Не томите, Арчи.

– Овечка Долли. Слышали про такую?

– Клонированная овечка?

– Да. Эксперимент осуществили эмбриолог Иэн Уилмут и биолог Кит Кэмпбелл.

– Ваш родственник?

– Нет, однофамилец. В Шотландии много Кэмпбеллов. Это весьма распространенная фамилия.

– Это, конечно, незаурядный научный эксперимент, но этическая его сторона вызывает сомнения.

– Я с вами согласен. Но, с другой стороны, ученые института совершили нечто выдающееся.

– Это частный институт?

– Нет. Такие эксперименты может себе позволить лишь государственное учреждение. Он финансируется исследовательским советом биотехнологии и биологических наук Великобритании. Кстати, моя невестка Инес проходила там практику. – Арчибальд посмотрел на часы. – А сейчас по порции виски, и я поеду домой. К жене.

Поднимаясь в холл, Макс вспомнил:

– Арчи, одну минуту. Скажите, у вас есть знакомый химик? Или эксперт, который может сделать анализ медицинского препарата?

– Э-э… Надо подумать. А что конкретно нужно?

– Анализ нескольких таблеток из пузырька. Мне нужно знать, действительно ли это дигитоксин? Есть ли в них вспомогательные вещества? Какое соотношение этих веществ? И сколько в таблетке активного вещества, то есть самого дигитоксина? В каждой таблетке, которую я вам дам на анализ. Мне не нужна структурная формула, сложное химическое название и прочие научные определения. Я хочу понять, соответствуют ли взятые выборочно таблетки тому, что написано в инструкции.

– Вы считаете, что таблетки поддельные?

– Мм… – Макс уклонился от ответа. – Вы сможете это сделать, Арчи?

– Надо поговорить с Инес. У нее много знакомых биологов и фармацевтов.

– Ни в коем случае. Арчи, никто из вашей семьи и знакомых не должен знать о наших планах. Все, что мы с вами обсуждаем, должно остаться между нами. Вас, видимо, будут обо мне расспрашивать. Говорите лишь общие фразы. Можете сказать, что я вам ничего не рассказываю. Можете даже выразить некие сомнения в моей компетенции…

Арчи замахал руками. А Макса такая непосредственная реакция Арчибальда развеселила.

– Обещаете? – обратился он к нему, улыбаясь.

– Да. Обещаю. Я все понимаю, Максим.

– Так вы сможете найти независимого эксперта, чтобы провести анализ таблеток?

– Попробую.

– Тогда я их сейчас принесу.

– Жду вас у камина. «Смол шот» виски нам не помешает.

Макс вернулся в комнату, снова высыпал все таблетки из пузырька на стол, выбрал пять штук, завернул их в салфетку. Остальные собрал в пузырек, чтобы, не дай бог, случайно не попробовал Ватсон во время игры. Найденыш оказался на редкость активным.

В каминной зале Арчи уже разлил в тюльпановые бокалы («Суженое горлышко удерживает концентрацию ароматов», – еще раз напомнил хозяин Хилхаузи) шесть «смол шотов» различных видов скотча (по три – каждому) для «пробы и наслаждения божественным напитком».

Макс узнал «правила», как лучше опробовать виски и оценить. Оказывается, существует целый ритуал. Сначала надо рассмотреть напиток через прозрачное стекло бокала: светлый цвет говорит о том, что виски выдержан в обычной бочке, темный – признак выдержки в бочке из-под хереса. Всем известные «ножки» на стенках, появившиеся после вращения виски в бокале, указывают на «возраст»: медленно стекающие – более выдержанный, вязкий и полнотелый напиток, а стекающие быстро – более легкий и молодой. Прежде чем попробовать виски на вкус, важно оценить аромат: вдохнуть поглубже и почувствовать палитру запахов. И лишь потом следует сделать глоток и… прислушаться к ощущениям во рту. Можно немного «пожевать» напиток, чтобы различить малейшие оттенки вкуса. И послевкусие, конечно…

В этот вечер Макс вместе с Арчибальдом оценивали «Гленкинчи» («Кстати, можно съездить в деревню Пенкаитланд, это в тринадцати милях от Хилхаузи, где производят всемирно известный бренд Glenkinchie Distillery» – тут же сообщил Арчи), уже полюбившийся ему торфяной «Лагавулин» и купажированный «Чивас Ригал» двадцатипятилетней выдержки.

Несмотря на плотный ужин, последовавший за тремя «смол шотами» (а это девяносто грамм крепкого, более сорока градусов, алкогольного напитка), Макс пребывал в абсолютно нерабочем состоянии. Его одолела приятная усталость. Запланированные на вечер дела «не пошли». Он просидел без толку за компьютером, да и ежедневник сэра Эндрю тоже не читался.

Макс позвонил Ане, поиграл с Ватсоном и, забравшись под теплое одеяло, не стал бороться со сном. Отметил лишь, что завтра надо быть осторожнее со «смол шотами». Завтра будет трудный день, и от того, как он сможет распорядиться полученной информацией, разглядеть нюансы поведения и особенности взаимоотношений в семье и окружении Кэмпбеллов, увидеть противоречия (а они наверняка существуют), будет зависеть успех (или неуспех) дальнейшего расследования. Ему нужно выяснить, кому была выгодна смерть сэра Эндрю, и кто мог желать ему смерти. Для этого нужна светлая голова и предельная концентрация внимания.

Перед тем, как заснуть, Макс вспомнил сцены фильма «Имя Розы», снятого по роману Умберто Эко. Цепь загадочных смертей в бенедиктинском аббатстве. Библиотека, монахи, старинные книги… Видимо, фильм вспомнился потому, что Арчибальд рассказал историю возникновения виски. В пятнадцатом веке в Шотландию прибыли ирландские монахи, которые привезли с собой не только библейские истины, но и способ перегонки солодового сусла в «aqua vitae» – воду жизни. И ведь поначалу напиток использовали как лекарство!

И все же… из всех опробованных им скотч виски «Лагавулин» шестнадцатилетней выдержки – вне конкуренции…
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В пятницу утром ничего особенного, что могло помешать посетить Рослинскую часовню, не произошло. Поэтому без пяти двенадцать Макс купил билет и с волнением ожидал момента открытия капеллы, а Джон отправился в аэропорт встречать Джесси Кэмпбелл.

Если честно, то с утра никакого волнения и не было. Более того, поездку в Рослин он запланировал без особого энтузиазма – по совету жены и друга. Это они настояли на том, что посещение одной из самых мистических и таинственных церквей Шотландии – шанс, который выпадает далеко не каждому, и Макс обязательно должен воспользоваться представленной возможностью. Но пока ехали в машине, Джон заинтриговал рассказом о тайнах и легендах, связанных с часовней, а это подстегнуло интерес, возбудило любопытство и, как оказалось, даже некоторое волнение. Средневековые тайны? Сокровища тамплиеров и тайник с шотландской короной? Необъяснимые символы на стенах и потолке? Мистическая чаша Святого Грааля, якобы скрытая в колоннах капеллы?

Что ж, везде, где есть тайны, есть интерес и для сыщика Омского.

Оказывается, дворецкий Робертсон – великолепный рассказчик. А еще он с юмором и с каким-то детским озорством подшутил над романом Дэна Брауна, вернее, над придумками, связанными с Рослинской часовней. Мол, автор знаменитого романа столько всего насочинял про капеллу, что впору писать альтернативную историю.

– Серьезно? – удивился Макс. – То есть история о чаше Святого Грааля с мощами Марии Магдалины, якобы находящаяся в капелле, – это выдумки автора?

– Не только история о Чаше. Даже название часовни Браун истолковал по-своему. Вы же читали роман?

– Читал. Но я уже ничего не помню. Расскажите мне, Джон, где, по-вашему, Дэн Браун… э-э… напутал?

– Он не напутал. Он сознательно переиначил факты и описывал действие так, как ему было нужно и выгодно для придуманной им истории. Художественный вымысел – вот что это.

– Ого! – Макс присвистнул.

Сначала садовник Томас удивил его своими умозаключениями, теперь и дворецкий Робертсон высказывает любопытные суждения и не хуже профессионального гида интригует слушателя.

– В романе «Код да Винчи» Браун говорит, что название капеллы происходит от Rose Line9, что означает «Линия Розы». Такое название было важно автору для сюжета.

– А как на самом деле?

– Хм… А на самом деле название составлено из двух кельтских слов: «ross» означает «гора или холм» и «lynn» – «вода». Рослин – это «холм у реки». Через несколько минут мы выедем к реке Эск, которая огибает высокий холм, а на нем возвышаются руины замка Рослин. А совсем недалеко находится часовня.

– Очень занимательно, Джон. Вы прекрасный рассказчик. А что еще «напутал» Браун?

Джон довольно улыбался. Похвала была ему приятна.

– Еще он писал, что существует магическая линия между Рослином и Гластонбери. А на самом деле…

– Э-э… Гластонбери?

– Это древний город Англии, расположенный в графстве Сомерсет. А знаменит он своим Гластонберийским аббатством. В двенадцатом столетии оно сгорело, и монахи, естественно, принялись его восстанавливать. И вот во время восстановительных работ они объявили, что обнаружили саркофаги с именами короля Артура и его жены Гвиневры. Легенды рассказывают, что Иосиф Аримафейский доставил в Гластонбери Святой Грааль. Вот Дэн Браун и связал Рослин и Гластонбери. Он писал, что если соединить при помощи линейки на карте две эти точки, то выходит некая магическая линия, – сказал Джон и рассмеялся.

– А на самом деле на что указывает такая линия? – Макс улыбнулся: сегодняшний Джон никак не был похож на вчерашнего – испуганного, напряженного, нервного. Что ж, это объяснимо: не каждый день приходится встречаться с трупами.

– Ни на что, – дворецкий продолжал веселиться. – Ни на что магическое она не указывает. Только на автострады «Эм-Пять» и «Эм-Шесть».

– Вот это да!

– Но и это не все. На полу церкви нет никакой Соломоновой Звезды – раз, «тамплиерской кладки» – два. Ну, и еще Браун по мелочи нафантазировал кое-какие события или факты, на самом деле не имеющие никакого отношения к часовне. Например, в церкви нет колонн Боаз и Яхин, которые, согласно Библии, стояли в притворе Храма Соломона, но есть прекрасные колонны Мастера и Ученика. А архитектура часовни напоминает не Соломонов Храм, а собор в Глазго. Так что все придумки – на совести автора.

– Но мне кажется, что количество посетителей часовни после выхода романа, а потом еще и фильма сильно увеличилось, не так ли?

– О, да. За это Дэну Брауну огромное спасибо. И, слава богу, посетители с пониманием относятся к выдумкам автора, а история часовни от этого не стала менее интересной. Знаете, некоторые туристы и даже ученые приезжают с надеждой разгадать тайны, зашифрованные в символах на стенах и потолке часовни.

– И что, капелла действительно хранит много тайн?

– Когда вы зайдете внутрь, то увидите, что церковь не похожа ни на какую другую. Вы сами все поймете. И оттого, что внутреннее убранство часовни ни на что не похоже, что на стенах нет ни дюйма свободного пространства – все камни сплошь покрыты рисунками, символами, знаками, – от этого и возникают различные гипотезы. Есть версии, что здесь находятся Святой Грааль, утраченное евангелие Христа, богатства тамплиеров и даже забальзамированная голова Иисуса Христа. Все эти сокровища спрятаны где-то в церкви, в тайном помещении под зданием либо рядом с капеллой. Многие видят на стенах символы тайных учений тамплиеров или братства масонов.

– А вы считаете, что это все выдумки?

Джон снова рассмеялся:

– Знаете, если в один прекрасный день выдвинут гипотезу о том, что в Рослине спрятаны кости Лохнесского чудовища или останки инопланетян, все равно найдутся люди, которые поверят в эти сказки. Единственное, что, пожалуй, никто не оспаривает, это то, что тайное помещение под самой церковью или где-то совсем рядом с ней существует. Это склеп семейства Сен-Клеров. В нем покоится прах многих поколений шотландских рыцарей. В старинных летописях говорится, что вход в склеп находится действительно под каменными глыбами в полу северного бокового нефа. Но проводить раскопки гробницы Сен-Клеров запрещено, потому что, во-первых, Рослинская церковь – действующая, а во-вторых, здание очень ветхое, и существует немалый риск того, что раскопки приведут к его обрушению. И к тому же нет никаких доказательств, что в склепе спрятаны некие «тайные сокровища».

Макс ничего не ответил. Он переваривал информацию. И не только. Он почувствовал себя счастливчиком, которому выпал шанс посетить это таинственное место.

– Мы подъезжаем, – сообщил Джон. – Посмотрите направо – это развалины замка Рослин, а сейчас мы сворачиваем к часовне.

– Спасибо за ваш рассказ, Джон. Теперь мне не понадобится гид.

– Приятного визита, Максим.


Больше двух часов провел Макс на территории знаменитой часовни. «Добро пожаловать в Рослинскую капеллу: приобщитесь к тайне и прикоснитесь к истории», – завлекала российских туристов красочно оформленная книжица-путеводитель на русском языке. Вооружившись планом, Макс устремился навстречу тайнам. Сначала обошел церковь снаружи, пройдя по гравиевой дорожке и рассматривая резное оформление стен. Красиво… Он сделал несколько фото, снял видео, попросил какого-то туриста сфотографировать его на фоне старинной церкви. (Андрею точно понравится!)

Затем он вошел внутрь. Туристов было немного: небольшая группа итальянцев и человек семь индивидуалов.

Макс даже как-то растерялся. Он рассчитывал увидеть нечто другое: богатое украшение, старинные фрески. Ничего этого не было. А лишь камень… Стены, украшенные каменной резьбой, колонны, сводчатые арки, вырезанные в камне сюжеты, знаки и символы. Это правда, что подобного «убранства» Макс никогда не видел. Правда и то, что такое «убранство» ошеломляло. Андрей и Аня были правы…

«Рослинская капелла (Коллегиальная церковь Святого Матфея) была заложена сэром Уильямом Сент-Клером в тысяча четыреста сорок четвертом году и на ее постройку ушло сорок лет. С тех пор ее красота и таинственный символизм украшающей ее резьбы не перестают привлекать посетителей, интриговать исследователей и вдохновлять людей искусства. Этот план поможет вам найти…» – читал Макс путеводитель, неспешно прохаживаясь в поисках самых значимых элементов резного убранства и интерьера храма, отмеченных на плане.

«При осмотре соблюдайте осторожность: полы древнего здания местами неровные», – предупреждал путеводитель. Какая там осторожность! Макс, задрав голову, рассматривал потолок и стены, сокрушаясь, что не взял с собой бинокль, чтобы детальней изучить каменную резьбу и необычные сюжеты. Он потерял счет времени. Действительно, на стенах и потолке не было и сантиметра свободного пространства, все внутреннее убранство покрывали вырезанные в камне символы, астрологические знаки, сцены из крестьянской жизни, ангелы, демоны, каменные овощи, фрукты, растения.

Что все это значит? Смысл некоторых сцен был разъяснен в путеводителе, Макс внимательно читал. Многие каменные украшения походили на миниатюры средневековых астрологических символов и бестиариев. Сказочные существа вроде драконов, единорогов, львов, мифологических существ соседствовали рядом с рыцарями, музыкантами, библейскими персонажами.

И повсюду встречались странные человечьи рожицы с длинной лозой, которая тянулась из их ртов. Ага… Макс прочел, что это так называемые «зеленые человечки», а лоза символизирует жизненную силу и плодородие природы. Таких человечков он насчитал пятьдесят, но позже прочел, что их больше сотни.

А где символы тамплиеров? Где тайные намеки на то, что здесь спрятана чаша Святого Грааля? Макс не нашел.

С масонством ассоциируется несколько резных композиций, да. Например, «Падший Ангел», который запутался в путах Люцифера. Так объясняет путеводитель…

А вот и знаменитые колонны. Да, действительно, «Колонна Мастера» выглядит скромнее «Колонны Ученика», которую, по легенде, изваял в отсутствие мастера-каменщика его подмастерье. Увидев созданную колонну, мастер пришел в ярость и убил своего ученика. Зависть! По преданию, внутри этой колонны и находится знаменитая чаша Святого Грааля. Никто, кстати, не знает, что же это такое, но многие считают, что в ней заключена мудрость Вселенной, которую невозможно отыскать даже в Библии.

Хорошо, что католическая церковь и Управление часовни не позволяют разрушить такую красоту. Хотя желающих посмотреть, что хранится в знаменитой колонне, предостаточно. Да и есть ли там вообще что-нибудь?

На какое-то время Макс присел на скамью и просто отдыхал: рассматривал потолок, украшенный странными символами. (Позже он прочел, что эти символы никому не удалось расшифровать. Якобы с ними связано несколько преданий. Например, легенда о сокровищах тамплиеров: раскодировав эти знаки, можно составить карту, которая покажет местоположение тайника с ценностями. Либо, по другой теории, коды укажут на древние рукописи. Но самая правдоподобная теория предполагает, что символы – это всего лишь ноты какой-то мелодии. А так как на стенах изображено много музыкальных инструментов, то это, пожалуй, самая логичная версия.)

Макс долго просидел на скамье, прикрыв глаза. Очнулся, когда смотритель тронул его легонько за руку:

– С вами все в порядке, мистер? Вы уже минут двадцать сидите на скамье.

– Да-да, не волнуйтесь. Я просто под впечатлением вашей капеллы. Жаль, пора уходить.

– Вы можете оставаться сколько захотите. Просто я, наблюдая за вами, немного обеспокоился.

У самого выхода Макс остановился у изображения «Ангела с зубчатым крестом». Изображений зубчатого креста в капелле много. Однако этот Ангел почему-то задержал его. Макс задумчиво начал считать зубчики… Пять. Десять… С другой стороны: раз, два, три, четыре. Наклонил голову. Снова пересчитал. Заглянул в путеводитель. Щит, украшенный зубчатым крестом – это родовой герб Сен-Клеров.

Хм… Фотосъемка в здании запрещена, но ему очень хотелось заснять именно это изображение. Тихо, чтобы не привлекать ничье внимание, он изловчился и сделал несколько кадров. Получилось или нет, рассмотрит позже.

Затем еще раз обошел часовню, заглянул в баптистерий, постоял у колонн, вернулся к Ангелу с зубчатым крестом…

Начало третьего. Пора возвращаться. У кассы работник вызвал ему такси, и через пять минут Макс, наполненный незабываемыми впечатлениями, возвращался в Хилхаузи.

***
Синоптики не обманули: дождя не было, а после полудня тучи посветлели и рассеялись настолько, что сквозь них изредка пробивались косые солнечные лучи. Это казалось невероятным после вчерашнего длительного ливня, грозовых туч и колкого ветра.

Такси подъехало к дому. Здесь же, на площадке, были припаркованы два автомобиля: «Ланд Ровер» и старенький «Астон Мартин».

Джон, видимо, услышал шум подъехавшей машины и открыл дверь, пропуская Макса. На небольшом столике лежали два букета цветов, перевязанных темной лентой.

– Неужели опоздал? Я смотрю, машины уже поданы.

– Нет-нет. Вы приехали вовремя. У нас есть минут десять. Все в сборе, но дамам нужно еще несколько минут.

– Дамам? А сколько у нас дам?

– Пока две. – Джон улыбался. – Одна из них в салоне играет с Ватсоном. Надеюсь, вы не будете возражать?

– Возражать?

– Я зашел в вашу комнату и забрал кота. Вы бы видели восторг Ионы.

Секунду спустя Макс не увидел, а услышал восторг Ионы. Он услышал, как наверху открылась дверь, и звонкий девчоночий голос, смеясь и повизгивая, прокричал:

– Ну же, Ватсон, лови! Лови мышку!

– Мисс, нам пора выезжать, – крикнул ей Джон.

– Сейчас, Джон. Еще минуту. Он так любит играть. Ватсон такой смешной и такой милый. – Иона еще что-то говорила, очевидно, ее слова предназначалось котенку, потом громко крикнула: – Я спускаюсь, минуту.

Пробежав по внутреннему балкону, она скрылась на лестнице. Затем отворилась дверь, и в холле появилась нимфа. Нет, не нимфа. Грация!

Макс аж задохнулся от увиденной красоты. Девочка была точной копией Грации с фрески Сандро Боттичелли. Казалось, знаменитый итальянец писал одну из своих рыжеволосых Граций – ту, что анфас, вторую справа – именно с нее.

Он бывал в Париже и всегда находил время посетить Лувр. В итальянском зале крыла Денон находятся две фрески Алессандро ди Марино ди Ванни Филипепи, которого знают под именем Сандро Боттичелли. От фрески «Венера и три Грации приносят дары молодой девушке» невозможно оторвать взгляд. Как же надо любить женщин, чтобы увидеть и на века запечатлеть их такими прелестными, совершенными, возвышенными! Три Грации – это греческие богини хариты, с именем которых древние греки связывали все самое прекрасное и радостное. Бессмертные Грации, не обладающие рангом богов, почитались художниками, поэтами и музыкантами. Их имена говорили о радости: Аглая – блеск, Талия – цветущее счастье и Эвфрозина – веселье.

И вот сейчас Талия – цветущее счастье, одна из Граций с фрески Боттичелли, беззаботно, озорно, по-детски бесхитростно щебетала о земном: о том, что мечтала иметь котенка, что мама разрешила забрать его в Лондон и от этого она невероятно счастлива. А потом эта Грация обняла Макса (он был героем в ее глазах!) и поблагодарила за то, что он подобрал несчастного Ватсона (Джону пришлось «сказать всю правду», как они обнаружили бездомного плачущего котика прямо на дороге… «Да, именно так и было», – тут же подтвердил дворецкий). Она все говорила и говорила, отбрасывая рукой непослушные рыжие волосы, перевязанные лентой точь-в точь как на фреске, а Макс так и не мог произнести ни слова, лишь улыбался и наслаждался этой красотой и счастьем, которое исходило от девочки Ионы.

По мере того как радостные эмоции и искреннее очарование захватывали сердце, его мозг внезапно пронзила мысль об опасности. Макс ощутил странное волнение. Сначала едва уловимо, а затем и более явственно забарабанили молоточки тревоги. Сработала сыщицкая интуиция: Макс вдруг почувствовал, что эту девочку Иону, которую он именовал Талией, придется защищать. От кого? От чего? Он и сам пока не понимал. Но волнение было столь внезапным и сильным, а угроза столь явственной, что у него заныло в животе. Усилием воли он заставил себя отогнать это невесть откуда нахлынувшее чувство тревоги.

Наконец, спустилась Джесси – сестра Арчибальда и мама Ионы – красивая и изящная пятидесятилетняя женщина. Она была одета в темно-синий с рисунком обтягивающий свитер, черные брюки; одежда подчеркивала ее стройную фигуру. Макс сразу определил, что элегантная и утонченная Джесси, несмотря на возраст, нравилась мужчинам. Светлые волосы ниже плеч (нет, не рыжие, как у дочери), тонкие черты лица, серо-зеленые глаза, хороший макияж. Дважды вдова… Одинокая мать.

– Привет, Максим, – обратилась Джесси к Максу по-русски и подала руку. – Арчи сказал, что вы особенный сыщик, можно сказать, выдающийся, как наш английский Шерлок Холмс.

– Здравствуйте, Джесси. – Он пожал ее руку и чуть склонил голову. – До Шерлока мне ох как далеко, но я не стесняюсь учиться у старины Холмса.

– А как у вас с английским?

– Так себе, – ответил он ей по-английски.

– Максим скромничает. – Вмешался Джон, подавая Джесси теплое пальто. – Он вполне неплохо объясняется.

– Вот именно, что неплохо… А хотелось бы говорить отлично, – вздохнул он. – Но ничего, выкручиваюсь.

В холл спустился Ирвин. Рыжий, высокий, чуть полноватый. Не красавец, но с обаятельной улыбкой. Поздоровались: Максим – Ирвин.

– Джон, я готов, – сказал он дворецкому, а Джон шепнул Максу, что парень приехал один, без девушки.

– Ирвин, я поеду с тобой в машине, ладно? – тут же сообщила кузену Иона.

– Спроси разрешения у мамы, my dear10. – Он обнял девочку и погладил по волосам.

– Можно, мама, я с ними поеду: с Ирвином и Томасом?

– Можно. Только на заднем сиденье.

Так и договорились: в «Ланд Ровере» едут Ирвин с Ионой (Томас уже ожидал их за рулем), а Джесси с Максимом поедут с Джоном. Макса это устраивало как нельзя лучше: пусть всего пять милей (или сколько там до кладбища?), но он сможет поговорить с Джесси. Макс, как галантный джентльмен, открыл дверь автомобиля, подождал, пока она займет место, и расположился рядом с ней.

– С котом вы меня подставили, – рассмеялась она, как только они оказались в машине. – Придется забирать его с собой в Лондон, я пообещала Ионе.

– Вам не нравится Ватсон?

– Нравится. Но у нас прибавится забот. Мы часто уезжаем во Францию, теперь придется каждый раз брать Ватсона с собой. Это хлопотно: прививки, разрешения на выезд и въезд. Но обещания надо выполнять. Иона так радуется.

– Джесси, у вас очаровательная дочь. Сошедшая с полотен Боттичелли.

– Вы не первый, кто это говорит. Не понимаю, как так получилось… – Джесси снова рассмеялась.

– Она не только красавица, но и доверчивая, открытая, в общем, необыкновенная девочка. Берегите ее. – Макс произнес фразу быстро, не задумываясь, а потом пожалел о последних словах: Джесси как-то напряглась и подозрительно на него посмотрела.

– Что вы имеете в виду?

– Только то, что сказал. От Ионы, как и от граций Боттичелли, исходит радость и восторг. И это ощущение не чувственное. Иона возбуждает любовь, Джесси. Любовь красивую. Но в наше время, когда вокруг столько пороков… – Макс кашлянул. – Э-э… встречаются взрослые мужчины…

– Это пошло, – прервала его Джесси.

– Не только пошло, но и подло. Я частный детектив. А еще какое-то время работал оперуполномоченным. Я сталкивался с духовными уродцами, маньяками. Но есть и просто мм… эдакие Гумберты11, которых влечет к юным девочкам.

– Я, конечно, читала Набокова. Странно, что вы об этом заговорили. Совсем недавно Арчибальд… – она передернула плечами и замолчала.

– Арчи тоже советовал вам беречь девочку?

Она кивнула.

– Ничего специально делать не надо, Джесси, не пугайтесь. – Макс искренне улыбнулся. – Просто пока Иона растет, нужно стараться оградить ее от лишних э-э… нехороших глаз. Вот и все.

– Я… я думала об этом. И… знаете, это очень непросто. Я боюсь серьезно встречаться с мужчинами. Я замечаю, как они иногда смотрят на Иону. Не все, конечно. И мне кажется, что они могут обидеть мою дочь. Но это тоже неправильно.

– Неправильно. Согласен.

– И все же странно, что вы… ну, в общем, чужой человек, коснулись этой темы.

– На самом деле я хотел поговорить с вами совсем о другом. О вашем отце, отношениях с ним. А когда увидел Иону, то… слова родились сами собой. Но я мужчина нормальный, я на нее смотрел так же, как на фрески Боттичелли: с любовью и обожанием. К тому же у меня самого есть дочь. И скоро родится сын. Не все мужчины подлецы, Джесси. Я не это хотел сказать.

– Я поняла. Спасибо за честность. Мы подъезжаем.

– О, так быстро. Мы совсем не поговорили о деле, из-за которого я, собственно, и оказался здесь.

– У нас еще будет время. Хотя мне особенно нечего вам рассказать. Но я понимаю Арчибальда. И если правда… Ну, что с папой случилось… что его убили, я тоже хочу знать, кто это сделал и почему. Ага, вот машина Максвелла, – показала она рукой на зеленый «Остин» и обратилась к дворецкому: – Вы можете остановиться здесь, Джон. Максвелл, Кристин и Алиса уже приехали.

Джон припарковал машину. А следом за ними на парковку въехал «Ланд Ровер» с Ирвином и Ионой.

Колокола на кладбищенской церкви ударили один раз: половина четвертого. Джесси сказала, что многие люди останутся на церковную службу, которая начнется в четыре. Но Кэмпбеллы на службу не идут. Завтра, кто захочет, каждый по отдельности сходит в церковь. Выходя из машины, Джесси сообщила, что некоторые посещают могилы усопших родственников также и завтра – в День Душ, но многие по сложившейся традиции приходят сегодня, в День Всех Святых.

Парковка уже была заполнена наполовину, а машины все подъезжали и подъезжали.

***
Поздно вечером, оставшись один (Ватсон перебрался в комнату Ионы), Макс осмысливал события сегодняшнего дня – пятницы первого ноября. Первым делом отправил снимки Рослинской часовни и свои восхищенные отзывы Ане и Андрею. Звонить им не стал – в Москве уже ночь, да и не хотелось отвлекаться от разбора фактов и анализа полученной информации.

Информации было много. Он пытался увязать новые данные с тем, что было известно ранее. Да, он узнал много интересного за эти дни: узнал о «друзьях Мак-Кензи» и стоимости юридических услуг в Великобритании, о шотландских традициях, килте, сшитом из тартана, и шерстяных хосах, о «зеленых человечках» и каменных ангелах Рослинской капеллы, о соколиной охоте, гербе Сент-Клеров и поэте Роберте Бёрнсе; он начал различать односолодовый и зерновой скотч-виски, отведал хаггис и тыквенный пирог и уяснил, что привидения и скелеты Хэллоуина – всего лишь дань кельтским обычаям и своеобразная защита от «злых духов» и «нечистой силы». Но стал ли он больше понимать, почему был убит сэр Эндрю Кэмпбелл? Кому выгодна смерть старика? И за что убили Еву Колесник?

Сегодняшний день еще больше все запутал. И все же…

«И все же… появилась одна мыслишка. Что ж, рассмотрим все по порядку», – сказал Макс вслух, открыл блокнот для записей и перевел на компьютер фото и видео, которые ему удалось отснять на кладбище и в доме, не привлекая чьего-либо внимания.

На кладбище состоялось знакомство со всеми Кэмпбеллами, Робертом Мак-Лаудом, стариной Гарри – вторым другом сэра Эндрю и доктором Мурреем. Доктор принял предложение Арчибальда заглянуть в субботу «на аперитив» (к «чайной паузе» присоединиться он не сможет – занят, а вот заехать «на виски» – вполне возможно, минут сорок у него найдется). У Омского было много вопросов к доктору, завтра надо постараться уложиться в эти сорок минут.

Макс давно обратил внимание на то, что существуют особые места, где трудно скрыть свои подлинные чувства и люди всегда (или почти всегда) ведут себя искренне. Одно из таких мест – кладбище. Здесь, среди могил, трудно лукавить и играть. Была у него ситуация, когда он вычислил преступника на кладбище: несмотря на черные очки и похоронный костюм, его страдания выглядели наигранно, неестественно. Да, пришлось искать доказательства его вины (интуицию судья в расчет не принимает), и Макс с помощниками доказательства нашли.

Поэтому он был рад (слово, не совсем подходящее для такого места, зато точное), что ему представилась возможность наблюдать за семейством Кэмпбеллов и другими персонажами в кладбищенской обстановке.

Итак, Кэмпбеллы.

Максвелл сразу понравился Максу. «Большой рыжий мишка» – так охарактеризовал брата Арчибальд, и Макс был согласен с такой оценкой. Только дополнил бы: «рыжий с проседью». Пятидесятипятилетний мужчина, подвижный, голубоглазый, во взгляде которого отражались прямота характера, сила воли и добродушие. Максвелл крепко пожал протянутую Максом руку и тут же пошутил, что имена у них происходят от латинского корня «maximus», а значит, оба они «величайшие». «И правда, – подумал Макс, – от одного корня». Кэмпбелл тут же добавил, что Максвелл означает также и «поток», а Макс ответил, что такое значение имени ему тоже очень подходит – настоящий поток энергии!

Кристин – жена Максвелла – невысокая худенькая женщина, вполне симпатичная (стрижка и темно-коричневый цвет волос шли ей) казалась малышкой по сравнению с супругом. А еще на фоне добряка мужа она выглядела слишком строго. Наверное, это очки добавляли строгости. Макс решил, что слишком большая и темная оправа искажает ее лицо.

Алиса, в отличие от Ирвина, лицом была похожа на мать: темноволосая, среднего роста, с зелеными глазами. Она показалась Максу полноватой. В доме, когда он увидел ее без верхней одежды, Макс убедился: так и есть – лишний вес не красил девушку. Хотя лицо ее было очень миловидным. Но если Ирвину, чтобы «быть в форме», вполне достаточно избавиться от трех-четырех килограмм, то Алисе не мешало бы сбросить все десять.

Наконец, приехал Арчибальд. Осталось дождаться Александра и Инес, чтобы всем вместе зайти на территорию кладбища. Арчибальд представил жену Викторию – элегантную и милую женщину лет пятидесяти и дочь Эмили. Девушка была приятной наружности. Она часто улыбалась, при этом обнажались ее белые ровные зубы и лукаво блестели глаза. Честер – красавец-ньюфаундленд обиженно поскуливал на заднем сиденье: ему не разрешили выйти из машины.

Макс тут же сообщил Арчибальду, что вопрос взаимоотношений Честера и Ватсона решен: Честеру не придется делить хозяйскую любовь с кем-либо еще и ревновать к новому жильцу Хилхаузи – Иона забирает кота в Лондон.

Александр с женой приехали последними. Сын Арчибальда интересовал Макса более всех. Пока, похоже, он единственный мог желать смерти деду. И то, подобный вывод можно сделать чисто гипотетически: Александр нуждался в деньгах. Однако, по словам Арчибальда, Алекс ни разу за весь месяц денег не попросил. Но это могло быть связано и с затеянным расследованием смерти Кэмпбелла-старшего. Александр мог просто выжидать удобный момент.

Он был хорош собой: стройный, даже худощавый, подтянутый, ухоженный. Стильные очки, модная бородка и несколько великоватый нос, который, впрочем, не портил общего впечатления, выдавали в нем человека, подчеркнуто следящего за внешним видом. «Острижен по последней моде… Как денди лондонский одет», – тут же вспомнились Максу пушкинские строки, которые очень подходили Александру Кэмпбеллу. И совсем не подходила ему жена. Инес была какая-то нескладная: высокого роста, грузная, одета в бесформенную темно-синюю куртку. Лицо тоже не отличалось миловидностью: крупный нос, тяжелые щеки, невыразительные глаза, белесые волосы. Правда, когда она улыбнулась Максу, лицо ее сразу оживилось, глаза заблестели: улыбка сглаживала некрасивость. Макс подумал, что хороший макияж и другой цвет волос, например, каштановый, оживил бы ее облик. Супружеская пара выглядела странно. Со стороны казалось, что они никак не подходили друг другу. Однако Александр с нежностью держал жену под руку, и нежность эта не смотрелась притворной.

Макс ловил детали внешнего облика каждого из семьи Кэмпбеллов и наблюдал за их поведением. Он наблюдал, как они себя ведут у могил родителей, дедов и прадедов. Поглядывал и на других людей, пришедших на кладбище.

Здесь были Синклеры – соседи, у которых есть птичий питомник. Правда, были не все (Джон нашептал Максу на ухо, что седой грузный мужчина – сын сэра Генри, владельца поместья, а экзальтированная дама рядом с ним – его супруга). Людей на кладбище было много: владельцы других замков, которых в округе немало, и многие известные персоны, живущие неподалеку.

Роберт Мак-Лауд пришел позже – Кэмпбеллы уже разъезжались. Арчибальд представил Макса и попросил дядю Роберта прийти завтра на чай к четырем часам. Тот согласился и сказал, что будет с внучкой, ровесницей Ионы.

Старина Гарри – так за веселый нрав и доброе отношение к людям прозвали Кэмпбеллы Гарри Флетчера – был приглашен сегодня на ужин. Восьмидесятилетний владелец «Лаудер Касл» жил недалеко – в трех милях от Хилхаузи. Флетчер тут же позвал Макса «заглянуть на виски». «Гарри замучает вас разговорами о политике, – шепнул Арчибальд, пряча улыбку, – лучше не соглашайтесь». – «Тогда выручайте меня, придумайте повод отказаться», – так же, шепотом, ответил ему Макс.

– Гарри, мы ждем вас сегодня на ужин, не забыли? В семь. – Напомнил ему Арчибальд.

– Спасибо, Арчи. Конечно, я приеду.

– Но имейте в виду, – засмеялся Арчи, – мой русский друг может не разделять ваши политические взгляды. Обещайте не мучить его расспросами о политике. – И добавил тихо, заговорщицки, чтобы никто, кроме Гарри, не расслышал: – У нас с вами будут другие темы для беседы.

Старик удивленно кивнул и ничего не ответил.

Ритуал с возложением цветов закончился, Кэмпбеллы направились к выходу. Джесси и Иона задержались: о чем-то говорили с пожилой супружеской парой. Арчибальд указал Максу на высокого мужчину в шляпе и длинном темно-синем пальто, который как раз входил на территорию кладбища, неся в руках, как и большинство посетителей, траурный букет. Мужчина кивал знакомым, не задерживался на разговоры, спешил к могиле близких. Увидев Кэмпбеллов, остановился и поздоровался за руку с Арчибальдом и Максвеллом. «Доктор Муррей, – представил его Арчи и тут же добавил: – А это наш друг из Москвы, мистер Омский». Доктор пожал Максу руку и выдавил дежурную улыбку: «It’s nice to meet you, Mister Omsky»12.

Он явно кого-то высматривал. Макс оглянулся и проследил за его взглядом. Тут же догадался: Муррей искал Джесси. Когда он ее увидел, лицо его преобразилось. Макс сказал бы, что на бледных щеках доктора заиграл румянец, если бы он был женщиной. Но было в его взгляде еще что-то, чему Омский сразу не нашел объяснение. Увидев Джесси с дочерью, Муррей поднял руку и махнул им: я здесь! Джесси взглянула в его сторону, простилась с пожилой парой и поторопилась к выходу.

Муррей не мог скрыть приятного возбуждения. При встрече он и Джесси обменялись приветственным двукратным поцелуем в щеку. (Ого, поцелуй! Андрей бы сказал: «французский поцелуй»… Да, традиционный и широко распространенный «ля биз»13 характерен для французов. Но такое приветствие никак не свойственно строгим британцам.) А наклонившись к Ионе, доктор сказал ей, что она становится настоящей красавицей. Он хотел и ее поцеловать. Но девочка сразу же от него отстранилась и не позволила ему проявить нежность. Омский заметил перемену в ее настроении и уловил возникшее напряжение между доктором и Ионой. Вряд ли кто другой, кроме Макса, обратил на это внимание.

О чем говорит такое поведение? Либо Иона не знает этого человека и неловко себя чувствует с незнакомцем (но при встрече с Максом – незнакомым мужчиной – ее поведение было совершенно иным!), либо, наоборот, она хорошо знает Муррея, но по каким-то причинам он не пришелся ей по вкусу.

Джесси о чем-то тихо переговорила с доктором. А Иона… Она демонстративно отошла от них, а милое ее личико вдруг опечалилось, губки сжались, глаза наполнились слезами. Но Иона сдерживала эмоции и даже пыталась улыбаться окружающим людям. О, как интересно! Какая-то тайна в этом есть. А что, если у Муррея и Джесси любовные отношения? Тогда девочка, скорее всего, просто ревнует мать.

Однако сыщицкая интуиция отвергала это объяснение. Когда он первый раз увидел девочку, похожую на солнышко, – Грацию с фрески Боттичелли – у него сложилось впечатление, что Иона вообще не знает грусти, уныния, а тем более ей не свойственна ревность или обида. Она вся соткана из счастья. Но, оказывается, есть нечто, что тревожит девочку. И ему надо выяснить, что же это. Обязательно нужно выяснить!


Когда Кэмпбеллы вернулись в Хилхаузи, замок как будто встрепенулся от спячки: наполнился гомоном людских голосов и радостным собачьим лаем. Ватсона, во избежание встречи с Честером, закрыли в комнате Ионы. Кот, похоже, по этому поводу не переживал, а вот Честер принюхивался и как-то странно вертел головой.

За чаем миссис Стюарт проболталась, что с Евой случилась беда. То есть не проболталась, а всего лишь ответила на вопрос Инес: «Почему Ева не расставила в комнатах цветы? Прежде она никогда не забывала о таких деталях, если знала, что в Хилхаузи съезжаются гости». Вот Юна и сказала, что Евы больше нет, девушку убили. (Хорошо, что в этот момент за столом не было Ионы: она играла в своей комнате с Ватсоном.) Реакция Кэмпбеллов на убийство Евы оказалась вполне ожидаемой.

После такого сообщения наступила тишина. Кэмпбеллы прервали разговоры, что, в общем, было естественно. Тягостное молчание нарушало лишь постукивание чашек о блюдца да однообразное дребезжание чайной ложечки – жена Максвелла Кристин размешивала сахар и никак не могла остановиться. Арчибальду пришлось рассказать (без подробностей, конечно), что бедная женщина стала жертвой маньяка. Так считает полиция, и пока это единственная версия. Какое-то время все обсуждали убийство, потом успокоились и перешли на «домашние» темы.

Макс наблюдал, старался не пропустить малейших нюансов в разговоре, но так и не заметил чьего-либо неестественного поведения. Обычная реакция людей, услышавших подобную новость. Да, взгрустнули и пожалели бедную девушку, посочувствовали ее близким, поругали полицию, которая не в состоянии переловить маньяков и убийц и… попросили Джона найти другую cleaning lady14. Разве что жену Александра Инес сообщение о смерти Евы взволновало чуть более других, что объяснялось ее положением – беременная женщина реагирует на подобные новости слишком эмоционально.

Интересными были два разговора: с Гарри Флетчером и с Александром. После чаепития Алекс сам остановил Омского и сказал, что хотел бы с ним переговорить. Наедине. «Как удачно складывается, – обрадовался Макс, – не надо придумывать предлог, чтобы оттащить Алекса от жены».

Они спустились в нижнюю столовую, расположились за столом.

– Думаю, Ланси и Гави нам не помешают.

– Смотрю, вы уже познакомились, – усмехнулся Александр.

– А как же. Юна нас представила друг другу, – шутливо ответил Макс, но тут же перешел на серьезный тон: – Рад, что мы можем поговорить без свидетелей.

– Максим, отец сообщил нам, что нанял вас в качестве детектива для расследования смерти деда. Значит, вы уверены, что это убийство?

– Я все более склоняюсь к этой версии.

– А Ева?

– Что, Ева?

– Ева никак не связана с убийством деда? Ее ужасная смерть наводит на такие размышления.

Вот так поворот! Макс удивился проницательности Александра. И вообще, обитатели Хилхаузи не переставали его удивлять: до сих пор ему попадались на редкость сообразительные, наблюдательные и неглупые люди.

– Полиция считает, что Ева стала жертвой маньяка. На его счету не только она. Он убил несколько женщин. Почерк схож. – Макс намеренно смещал акцент в сторону официальной версии.

– Полиция, может, так и считает. А вы?

– Я?

– Ну да. Вы тоже так думаете?

– Я не совсем вас понимаю, Алекс.

– Бедная женщина стала жертвой маньяка через месяц после того, как хозяин дома, где она работала, умер при загадочных обстоятельствах. Как-то очень странно. Вы не находите? – спросил он, пристально глядя на Макса. И, не дожидаясь ответа, продолжил, сменив тему: – Я наблюдал за вами на кладбище…

Макс рассмеялся:

– Надо же. А я-то думал, что это только моя привилегия – наблюдать за людьми. А оказывается, я и сам стал объектом чьего-то пристального внимания. И что же?

– Если бы я был сыщиком, я бы всех подозревал. И первым в моем списке стоял бы Александр Кэмпбелл. – Он усмехнулся. – А что? Он игрок. Ему нужны деньги. – Алекс говорил о себе в третьем лице. – У деда было много денег. Да уж, чем не мотив…

Алекс имел странную манеру вести диалог: перескакивал с темы на тему. За такое короткое время он начал и не закончил три темы: убийство Евы, наблюдение за Максом и смерть деда. К тому же выдвинул подозрение против себя самого.

Пока Макс пытался уловить, что же на самом деле тревожит Алекса, тот вдруг резко замолчал, качнул головой и зарыл лицо руками. Макс даже растерялся, не знал, как реагировать. Скорее всего, у младшего Кэмпбелла такая тактика: брать инициативу на себя и задавать тон. Макс решил поменять направление беседы:

– Алекс, накануне дня смерти сэра Эндрю вы приезжали к нему. Насколько я знаю, вы просили денег, а он вам отказал. Возможно, я не прав? Объясните, зачем вы приезжали?

– Значит, вы действительно меня подозреваете? Считаете, что я мог убить собственного деда?

– Во-первых, вы слишком взбудоражены, Алекс. Успокойтесь. Я пока никого не подозреваю. Я ищу мотив. Да, это правда, что материальная выгода в большинстве случаев является мотивом для убийства. Но вы не являетесь прямым наследником. Во-вторых, я не считаю, что в убийстве вашего деда основным мотивом, если можно так выразиться, являются деньги. Здесь что-то другое. Я пытаюсь понять, разобраться. И не только в семейных взаимоотношениях. Есть окружение, работники дома. Мало ли… В-третьих, пока я не установлю эту причину, я подозреваю всех. В этом я с вами согласен. Так что успокойтесь и, раз уж мы уединились для разговора, помогите мне в расследовании.

– Я для этого и попросил вас прийти сюда. Я хотел вам кое-что сообщить.

– Но, прежде чем вы сообщите это «кое-что», ответьте на мой предыдущий вопрос. Зачем вы приезжали к деду?

– Не за деньгами! – отрезал он. – Ладно. – Он встал, прошелся к дверному проему. Видимо, проверял, нет ли кого в смежной столовой. – Ладно, придется вам рассказать. Я могу рассчитывать, что все останется между нами?

– Если это касается смерти вашего деда, то…

– Это касается моей жены.

– Алекс, я ни с кем не собираюсь обсуждать ваши личные тайны. Все, что вы мне скажете, не будет использовано против вас. Считайте, что вы рассказываете Ланселоту и Гавейну. Меня интересует убийца. Кстати, это и в ваших интересах – найти убийцу.

– Хорошо. Тогда по порядку. В общем, так. Я приезжал к деду не за деньгами. Я борюсь с игровой зависимостью и уже четыре месяца не посещал казино. Поначалу было трудно, очень трудно. Сейчас малость попустило. Конечно, стало полегче с деньгами. Все, что спускал на автоматы, теперь остается в семье. Надеюсь, и дальше буду держаться. А к деду я приезжал за брошкой.

Александр произнес эту фразу как-то слишком торжественно. Произнес и замолчал, ожидая реакции Макса. Но Макс ничего не сказал, рассудив, что любые слова сейчас могут отпугнуть Алекса от желания «все рассказать»; надо дать ему возможность выговориться. К тому же Кэмпбелл-младший был чересчур возбужден.

Не дождавшись ответных слов от Макса, но встретив его неподдельно заинтересованный и отзывчивый взгляд (умел сыщик Омский настроить собеседника на позитивный лад своим неравнодушным видом, чего уж там!), Алекс продолжил:

– Эта брошка принадлежала моей русской бабушке: фамильная драгоценность семьи Урусовых, она очень ценная и необычайно красивая. Пожалуй, это единственное украшение, сохранившееся у князей, бежавших во Францию во время красной революции. Оставалось еще одно колье у Софии, ее сестры, двоюродной бабки, которая жила в Париже (она умерла чуть раньше моей бабушки). Но у Софии родились свои дети и колье досталось им. Понятно, что после смерти деда эта брошь должна была перейти его наследникам. Их, как вы знаете, трое. Я хотел бы, чтобы она досталась мне. Вернее, моей жене. Может, это покажется вам странным, но я люблю Инес.

– Почему же странным? Это как раз нормально – любить жену. Я женат и, знаете, уже семь лет влюблен в свою жену. Мы ждем второго ребенка.

Макс трогательно улыбнулся. Алекс с благодарностью воспринял его слова и продолжил:

– Да-да, именно о ребенке я и хочу рассказать. То есть о беременности жены. – Он произнес это грустно, чуть не плача.

– В чем дело, Александр? Вы как будто не рады этому событию?

И тут Александр заплакал. Слезы сами собой потекли из глаз, и он вытирал их, как ребенок, кулачком.

– Дело в том, что Инес не беременна. У нее ложная беременность. Об этом никто, кроме меня, не знает. Вернее, Инес тоже знает. Но не верит врачам, считает, что по какой-то причине ее обманывают. Я вынужден подыгрывать ей. Понимаете, она уже перенесла два выкидыша. А она очень хочет стать мамой, родить ребенка. Я тоже хочу детей, но способен ждать столько, сколько надо. Год, два, пять. Если не получается пока выносить ребенка, надо подождать. Я всячески поддерживаю ее, советую продолжать лечение. В общем, ее безудержное желание иметь ребенка сыграло с ней страшную шутку: четыре месяца назад у Инес появились все симптомы беременности: увеличение груди, тошнота по утрам, отсутствие месячных. Знаете, даже аптечный тест показал беременность. В это трудно поверить, но это так. Но вот УЗИ… Узи не обманешь.

В середине сентября мы сделали первое исследование. Инес была так счастлива, что врач не сразу сообщил, что у нее нет ребенка. Он попросил ее выйти и сдать какой-то анализ, а когда мы остались одни, сказал правду: у моей жены мнимая беременность. Я попросил его как-то аккуратно сообщить об этом жене. Что он и сделал. Но она не поверила. Она вообще его не услышала! И продолжала вести себя так, как будто ждет ребенка. И это не симуляция. У нее растет живот, налицо все признаки беременности. Инес действительно верит, что вынашивает ребенка. Когда, по ее подсчетам, критический момент миновал (оба выкидыша происходи на третьем месяце беременности), Инес рассказала всем, что ждет ребенка. Мне ничего другого не оставалось, как поддерживать ее.

Месяц назад, за пару дней до смерти деда, мы сделали повторное исследование УЗИ. Результат был тот же. И снова она не поверила врачам. Она как будто их не слышит. Они говорят: «Беременности нет», а она спрашивает: «А можно уже сейчас узнать, кто у меня будет: мальчик или девочка». В общем, врачи склонны считать, что это психическое заболевание. Как они объяснили, ложная беременность – довольно распространенная психическая болезнь у женщин. Хотя причины такого явления до сих пор врачам не известны.

Но ведь такая ситуация не может продолжаться вечно. Я не знал, как сгладить момент, когда Инес придется осознать то, что она не беременна. Вот я и подумал, что такой подарок – старинная фамильная драгоценность – убедит ее в моей любви, защитит, поможет справиться с психическим недугом. Я знаю, что вместе мы переживем возникшие трудности. Но как убедить в этом Инес? В тот день, о котором вы спрашивали, я поехал к деду и пытался уговорить его отдать мне брошь. Не получить по завещанию, нет, я не ждал его смерти, а просто отдать, чтобы я мог порадовать свою жену. Он ответил, что Мария сама распорядилась, кому будет принадлежать ее брошь. Я спросил, кому же она достанется? Но дед ответил, что не знает. Я не поверил. Тут он начал упрекать меня за казино… Мол, он не хотел бы, чтобы брошь досталась мне. Он, видите ли, боялся, что я могу и брошь спустить на игральные автоматы. Ну, я и разозлился, обозвал его старым скрягой.

– А он действительно не знал, кому ваша бабушка оставила брошь?

– Оказалось, что это так. Когда он умер, нотариус зачитал завещание, в нем находился закрытый конверт от бабушки, – на глазах Александра снова выступили слезы. – Мы так любили ее. Вы не представляете себе, какой редкой душевной красоты и щедрости была моя бабушка.

Алекс снова отвлекся. Что за манера такая…

– Так кому же досталась брошь?

– Ионе. И, знаете, это правильно. Брошь должна принадлежать ей. – Алекс говорил совершенно искренне, никакой ревности или досады не чувствовалось в его словах. – Мы все любим нашу маленькую Грацию.

– Грацию?

– Да. Иона как будто сошла с полотен Боттичелли. Вы не находите?

– Нахожу, – улыбнулся Макс. – Девочка действительно необычайно привлекательна и похожа на солнечную Грацию с фрески великого итальянца.

– Если честно, мне даже стыдно немного за тот мой визит к деду. А на следующий день он умер. Я чувствую свою вину перед ним. И вообще, я не знаю, что делать. Уже четыре месяца моя жена считает, что беременна. Отец ждет внука, мама покупает детские вещи. Я в отчаянии.

– Неужели это действительно так серьезно? Арчибальд говорил, что Инес биолог. Как же она могла так себя… уговорить?

– В том-то и дело, что все серьезно. Гинеколог объяснил мне, что это так называемый психический феномен, патологическое состояние, в результате которого женщина убеждает себя, что она беременна. Инес выслушивает врачей, вроде даже соглашается с ними, но продолжает вести «беременный образ жизни». Ее врач-гинеколог посоветовал обратиться к психотерапевту. Но как я могу ее заставить пойти к нему? Я сказал, что нам надо сходить к психологу, но она не понимает, зачем! Она себя чувствует счастливой. Вечером рассматривает себя перед зеркалом и счастливо поглаживает живот.

– А работа, семейные обязанности? Как она ведет себя дома?

– Она прекрасная жена, заботливая. У нее хорошая работа, которую она любит. Ее повседневное поведение не изменилось.

– Да, ситуация непростая. Мне кажется, вы должны рассказать о состоянии жены хотя бы родителям. Возможно, Джесси. Они помогут Инес справиться с проблемой. И, конечно, надо проконсультироваться с психотерапевтом. Я ценю вашу откровенность, Алекс, – Макс говорил мягко, сочувственно глядя на потерянного молодого человека. Он ему верил. Видимо, Александра придется исключить из списка подозреваемых.

– Знаете, почему я решил поговорить с вами?

– Догадываюсь. Наверное, вам просто хотелось с кем-то поделиться своими проблемами.

– Да, мне надо было. Но еще… Ведь если деда убили, то вы будете искать, кто это мог сделать? Я приезжал к нему накануне. Вы можете меня заподозрить в чем-то нехорошем, и я захотел объясниться. Но, говорю вам честно, я совершенно не представляю, кому понадобилось убивать деда. Совершенно не понимаю.

Их беседу прервала миссис Стюарт. Собственно, они уже обо всем переговорили, так что ее приход не помешал им. Юна сообщила, что мужчины заканчивают аперитив и скоро будет подаваться ужин.


Разговор с Гарри состоялся после ужина. Втроем – Гарри, Арчи и Макс – остались они в каминной зале, и Макс без всяких предисловий задал ему главный вопрос. Он понял, что с Флетчером надо говорить откровенно, не лавировать и не искать выражения «помягче». Старина Гарри – мужчина добродушный, эдакий деревенский увалень, немного даже смешной. Но, наблюдая за ним во время вечерней трапезы, Макс правильно рассудил, что за внешней неуклюжестью скрывается волевая натура. И он оказался прав: Флетчер долгие годы служил на флоте, отставной офицер. С таким человеком надо говорить прямо.

– Гарри, вы, конечно, знаете, что я не просто друг Арчибальда. Я приехал расследовать смерть сэра Эндрю. Полиция считает, что это самоубийство, доктор Муррей и большинство членов семьи полагают, что произошел несчастный случай. Но вы и Роберт Мак-Лауд почему-то ни в суицид, ни в несчастный случай не верите. Вы, друзья Эндрю, считаете, что его убили. Я хотел бы знать, почему вы так думаете? И кто мог это сделать, по-вашему?

– Что ж, молодой человек, отвечу вам прямо. Первое. Эндрю не мог покончить с собой – это непреложная истина, даже обсуждать не хочу. Надо было знать его. А полиция… им не хочется работать. Там совсем не осталось профессионалов. Куда мы катимся! – он махнул рукой, недовольный действиями полицейских. – Пусть это останется на их совести. Второе. Это не мог быть несчастный случай. Эндрю не страдал провалами в памяти. Он играл в шахматы знаете как! – Гарри расплылся в улыбке, вспоминая шахматные баталии с другом. – А головоломки разгадывал! Скорость любил – за рулем король! Какая забывчивость, что вы! Я поначалу думал, что просто время его пришло, вот он и ушел. К своей Машеньке. А потом Арчи рассказал про этот дигитоксин. Столько таблеток принять по забывчивости, где это видано? Следовательно, кто-то их ему подсунул и заставил выпить. Роберт поначалу думал, что Джесси могла так поступить, но я не верю. У Эндрю с дочерью конфликт был, это да, но чтоб она осмелилась отца убить – нет, невозможно.

– Значит, вы не верите, что она могла убить отца из-за наследства? А если бы он действительно лишил ее наследства? Он же грозился. – Макс хотел услышать от Гарри, насколько возможна подобная версия. Он и раньше такой вариант рассматривал как маловероятный, а теперь, когда познакомился с Джесси, эта версия вообще казалась ему фантастической.

Гарри странно посмотрел на Макса:

– Из-за наследства? Кто вам сказал, что Эндрю хотел лишить ее наследства?

Макс глянул на Арчибальда, не понимая.

– Я сказал. – Ответил Арчи. – Отец грозился. Да и Джесси говорила, что папа вышел из себя, топал ногами, был очень недоволен ее юридической деятельностью. Сказал, что если она не прекратит позорить имя Кэмпбеллов и будет продолжать оказывать свои услуги в качестве «друга Мак-Кензи», то он лишит ее наследства. Гарри, это не мои выдумки, я точно знаю, что они ссорились из-за этого.

– Глупости это, Арчи. Он, конечно, недоволен был ее активностью в судах в качестве такого «друга», но из-за этого лишать наследства? Нет-нет. Так, покрикивал иногда, воспитывал. А мне говорил: ну что я могу сделать, ей скоро пятьдесят. Не могу же я с ней как с ребенком разговаривать. Пусть делает, что хочет.

– Но тогда почему дядя Роберт заподозрил Джесси? – Арчибальд был явно удивлен таким ответом старика.

– Так из-за ее нового хм… друга.

– А кто ее новый друг? – поинтересовался Макс. Это очень интересная информация.

– Не знаю. Не успел он мне рассказать. Знаю, что был недоволен, говорил, что не любит он Джесси, мол, что-то там другое. А что другое? Я как-то мимо ушей пропустил. Дела семейные, знаете.

– Гарри, папа так говорил? Что не одобрял ее выбора?

– Ну да.

– А откуда он знал? Мне сестра ничего не рассказывала. И Максвелл вряд ли что-то об этом слышал. Но если у нее серьезные отношения, почему мы ничего не знаем?

– Так вы спросите у Джесси. Разговор с твоим отцом, Арчи, у нас недавно был, в сентябре. Мы в этой самой комнате втроем играли в преферанс: я, Эндрю и Роберт. Потом перерыв устроили, выпили. Ну, Эндрю и сказал, что недоволен дочерью, мол, снова влюбилась… В ее-то возрасте. Сказал также, что не думает она об Ионе… Да, так и сказал. А что конкретно имел в виду, я не знаю.

– Значит, вы тоже подозреваете Джесси? Но разве можно желать смерти отцу только потому, что он не одобрял ее выбор…

– Нет-нет, я Джесси ни в чем не обвиняю. Она хорошая девочка. Своенравная, но очень хорошая. Но вот ее поклонник… Кто он? А если она ему рассказала, что отец недоволен их отношениями?

– И поклонник решил убить… хм… будущего тестя? Из-за этого?

– Ну, вы же ищите подозреваемых. Я лишь предполагаю. Если он не нравился Эндрю, значит, он был нехороший человек. Но есть еще другие версии.

Гарри внезапно замолчал и посмотрел на Арчибальда.

– Арчи, я, честно говоря, подумывал, что твой сын мог быть к этому причастен. Все ведь знают… – он не закончил фразу. И так было понятно, о чем все знают – об игровой зависимости Александра. – Эндрю очень страдал по этому поводу. Любимый внук. Но потом я решил, что это невозможно. Алекс – хороший мальчик.

Макс улыбнулся: Гарри долго не раздумывал над характеристиками людей. Или хороший, или нехороший – все просто, по-военному!

– Потом… эта девушка, которую убили. – Он качнул головой. – Я вот сегодня подумал… Может, она была с кем-то в сговоре, подсыпала Эндрю этот, как его, дигитоксин. А потом и ее убрали. Хотя полиция говорит, что маньяк. Ах, знаем мы эту полицию!

– Но сама Ева не могла решиться на убийство хозяина дома. Зачем ей его убивать? Если ваша версия верна, то кто-то ее попросил подсыпать старику дигитоксин. Кто? – спросил Макс.

– Да любой. Вон у вашей экономки есть пасынок. Я его видел. Странный малый. Художник. Нищий художник. А Эндрю ей завещал пять тысяч фунтов.

– Гарри, кто будет убивать за пять тысяч фунтов? – скептически заметил Арчибальд.

– Сейчас такое время, Арчи, что убивают и за меньшее.

Макс и Арчи переглянулись.

– Вам Юна что-то рассказывала о своем пасынке, Макс?

– Да. И рассказывала, и показывала его картины. Он действительно неплохой художник, мне понравились его работы. Не знаю, какой он человек, может ли он совершить преступление из-за пяти тысяч фунтов, но художник он хороший.

– Интересная версия, – Арчибальд задумался.

– Ну что ж, молодые люди, мне пора. Уже поздно. Жаль, мы не поговорили с вами о политике, – это предназначалось Максу. – Хотелось бы услышать из первых уст, что там у вас, в России, происходит. Заходите в гости, Максим.

– Спасибо, Гарри. Посмотрю по времени. Может, и забегу. На виски, – Макс засмеялся.

– Скотч, скотч! – поправил его Гарри Флетчер. – Мы в Шотландии!
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Глава VI. «Не верь лукавым сновиденьям»


[image: after_title]

Под утро Максу приснился сон. Вообще-то, живые и яркие сновиденья Омский видел часто, особенно в период, когда он сосредотачивался на расследовании необычного, «со странностями», преступления, искал убийцу, который не оставлял следов (ну, так думал убийца, а Макс следы как раз и находил). Сны эти переплетались с реальными событиями и, как ни удивительно, наталкивали на оригинальные мысли, предположения и догадки.

Видимо, во время сна его мозг продолжал анализировать информацию, полученную за конкретный промежуток времени, и визуализировал ее в причудливых образах. Одно время Макс даже интересовался природой сновидений, почитывал великого физиолога Павлова, который считал, что ночные видения – всего лишь защитная реакция мозга на усталость, вызванная большим потоком информации, накопленной за день. Однако версия австрияка Фрейда, считающего, что во сне в кору головного мозга поступает та информация, которая была известна лишь подкорке и находилась в подсознании человека, казалась ему более убедительной. Многие ученые вообще считают, что сны – это психологический мусор и толковать их не имеет никакого смысла. И все же Макс никогда не отбрасывал информацию, полученную во сне. И очень часто именно сновиденья подсказывали ему дальнейший ход расследования и направляли поиск в нужное русло.

Что ж, так работает его подсознание. И это хорошо. Бывает, что во время общения с людьми некоторые моменты беседы выпадают из круга внимания, важные мысли теряются. А когда он спит, мозг отдыхает, а нужные сведения выдаются в виде замысловатых, диковинных сновидений. А иногда и вовсе он просыпается с готовым решением. Сегодняшний сон решений не принес, а наоборот, подбросил кое-какие вопросы.

И все же сон был интересный. Макс бродил по каким-то руинам (вероятно, это руины старинного замка… Он же в Шотландии!) и нашел каменный щит с изображением зубчатого креста. Он знал, что это фамильный герб Сент-Клеров (все-таки посещение Рослинской часовни не прошло даром). И вот тащит он за собой этот щит (а он массивный!), тащит куда-то в гору. Тяжело переступая и с трудом поднимаясь, он не может понять, зачем ему нужен этот щит-крест? Куда он его тащит? Но, не понимая, он все равно зачем-то продолжает тянуть за собой эту каменную глыбу. Затем замедляет шаг, спотыкается и с удивлением замечает, что зубцы, которые обрамляли крест поначалу, превратились в круглые белые таблетки с фаской посередине. С каждым его шагом наверх эти зубцы-таблетки начали постепенно отваливаться от креста. А с каждой отколовшейся таблеткой Максу становится легче подниматься к вершине холма. Достигнув вершины, он останавливается, глядит вниз и любуется открывшимися взору видами: восхитительный холмистый пейзаж, зеленые луга, извилистый ручей, маленькие домики, разбросанные то тут, то там до самого горизонта, пасущиеся овцы. Красиво-то как! Положил он щит на землю, смотрит на него и видит, что, пока он поднимался, все таблетки отпали, кроме одной. «Ага, – подумал он, – оттого я так легко добрался наверх, что крест намного легче стал». И так чудесно птицы загомонили, что Макс проснулся. От щебета птиц за окном.

Любопытный сон. Что бы это значило?

Может, надо обратить внимание на Сент-Клеров? Макс заглянул в интернет. Но кого искать? Например, есть данные о некоем Уильяме Сент-Клере, который жил в восемнадцатом веке, стал первым великим магистром Великой ложи Шотландии (хм, масоны! Куда ж без них!), представителе клана Синклеров. (Оказывается, это одна и та же фамилия. Просто часть клана осталась Синклерами, а вторая часть стала именовать себя на французский манер.) Были еще несколько шотландцев Сент-Клеров. Макс, естественно, нашел много увлекательного по истории кланов Шотландии, но для его расследования это информация не несла никакого смысла.

Тогда что же его зацепило? О чем просигналило подсознание? На что следует обратить внимание? Возможно, дело в таблетках? В превышении дозировки? Но Омский и так постоянно думает об этом. Надо спросить у Арчибальда, готов ли анализ таблеток из пузырька с дигитоксином. Кстати, позавчера садовник Томас привел пример детектива, в котором некий муж избавился от своей жены весьма оригинальным способом: в течение некоторого времени подсовывал ей повышенную дозу препарата. Может, и Кэмпбеллу кто-то подложил таблетки двойной или тройной дозы? Но… Нет, такого не может быть. Дмитрий, кардиолог, сказал, что таблетки дигитоксина во всех странах выпускаются только в определенной дозировке: двести пятьдесят микрограмм.

Тогда к чему этот сон? Непонятно. Макс знал, что ему нужно «отпустить ситуацию», и решение придет само. Что он и сделал, отправляясь завтракать.

Он зашел в столовую одновременно с Джесси. Завтрак был накрыт в зале, в котором несли свою вековую службу три рыцаря (так же, как Ланселот и Гавейн из смежной комнаты, эти трое в полном рыцарском обмундировании расположились в трех арочных проемах). Арчибальд с Викторией, Максвелл и Кристин уже наслаждались ароматным кофе; Юна и одна милая девушка, которая вчера подавала ужин, как раз заносили горячие блюда. Макс и Джесси присоединились к трапезе. Говорили о разном. Жены братьев Кэмпбеллов смеялись, когда их мужья, Макс и Джесси вставляли во время беседы русские словечки.

Молодежь отсыпалась. Юна сказала, что накормит их позже.


Омский условился встретиться с Максвеллом в каминной зале во время обеденного аперитива («За виски наша беседа будет не такой скучной», – шепнул младший Кэмпбелл); сразу после обеда семейство уезжало в Эдинбург. Ирвин улетал в Лондон в понедельник утром вместе с Джесси и Ионой. С ними можно будет побеседовать позже.

Сегодня предстоит еще две встречи. После обеда на чай приедет Роберт Мак-Лауд, а на вечерний аперитив заглянет доктор Муррей. К ним обоим у Макса накопилось много вопросов, особенно к доктору.

Макс заметил, что Джесси ищет его общества, вероятно, ей самой хотелось пообщаться с ним. Если они пересекались в доме, Джесси всегда старалась сказать несколько слов по-русски: у нее был приятный голос и милый акцент. У братьев Кэмпбеллов русский язык был безупречный. Слишком даже красивый, литературный. Если бы их услышали в России, никто не поверил бы, что они шотландцы. Так же свободно, без акцента, говорила и Иона. Остальные дети все понимали, но говорили по-русски с трудом.

С Ионой Макс увиделся сразу после завтрака. Она пригласила его в свою комнату поиграть с Ватсоном. У Макса никак не получалось задать вопрос, который мучил его со вчерашнего дня: почему она так странно отреагировала на общение Джесси с доктором Мурреем? Он и так и этак подходил к делу, но как-то не получалось задать прямой вопрос. А когда, наконец, удалось вывести девочку на нужную тему, разговор, увы, пришлось прервать.

Макс спросил, чем она хочет заниматься, когда вырастет. Может, станет как мама – юрист? «Нет, – засмеялась Иона, – я хочу быть ветеринаром как Инес. Я очень люблю животных». – «А почему не доктором, чтобы лечить людей? Это такая благородная профессия – доктор. Например, доктор Муррей, очень хороший доктор, он лечил твоего дедушку». Иона замотала головой, ответила сердито: «И он умер. Ты знаешь, что дедушка умер от таблеток, которые выписал ему этот противный Муррей?» (Так вот почему она так холодно отреагировала на появление Муррея на кладбище! Иона не доверяет ему, упрекает доктора в том, что он выписал деду не те таблетки!). «Дедушка был очень хороший, – продолжала она. – Когда бабушка умерла, он остался совсем один. Я часто приезжала и жила в Хилхаузи на каникулах. Он всегда радовался, когда у него кто-то оставался. Я ему все-все могла рассказать». – «И даже секреты?» – «Да, и секреты». – «Моя дочка тоже делится со мной своими тайнами, у нас есть такой секретный час, когда мы с ней шепчемся; и даже мама не знает, о чем мы секретничаем».

Иона округлила глаза. «Здорово! У тебя есть дочка?» – «Да, ей пять лет». – «Ей повезло, у нее есть папа и мама. А у меня только мама. Папа погиб, он был военный, знаешь?» – «Да, Арчибальд рассказывал мне. Но мама может снова выйти замуж, и у тебя появится друг-мужчина, с которым ты сможешь посекретничать». – «Нет, не все мужчины такие, как ты. Ты добрый. Ты разговариваешь со мной как с ребенком. Как с дочкой». – «Но ты и есть ребенок».

Иона прищурила глаза, как-то по-особенному посмотрела на Макса, хотела ответить. Но в этот момент в комнату заглянул Ирвин и пригласил Иону на прогулку в парк. Девочка захлопала в ладоши и побежала одеваться. Какая жалость! Не хватило пяти минут, чтобы закончить важный разговор. Макс подумал, что Иона хотела сказать что-то очень значимое.

Гулять вышли вчетвером, вернее, впятером: Ирвин, Томас, Макс, Иона и Честер. Пес ликовал. Квадратная его морда и выражение темно-коричневых глаз выдавали столько счастья, что людям, которых он сопровождал (именно так – это он сопровождал людей, а не они вывели его на прогулку), не оставалось ничего другого, как веселиться и играть вместе с ним. К Ионе пес относился особенно трепетно. Честер понимал, что она ребенок. И, следовательно, она требует самого большого и пристального внимания. Так же бережно и внимательно к Ионе относились Ирвин и Томас. Когда стал моросить дождь, Ирвин накинул капюшон на голову девочке, а Томас наклонился и заправил в ее резиновые сапожки светлые брюки, выбившиеся из сапог: «А то запачкаешься».

Компания дошла до поместья Синклеров. С холма виднелись вольеры с птицами, и два больших сокола кружили над замком. Честер намеревался идти дальше (видимо, как и Питер, он желал общения с птицами – ньюфаундленды любят не только людей, но обожают и всякую «живность» – добрейшие создания!), но Макс сказал, что ему пора возвращаться: надо успеть поговорить с Максвеллом до его отъезда. Решили возвращаться все вместе. К неудовольствию Честера.

Переодевшись в своей комнате, Омский на несколько минут присел в кресло, закрыл глаза и задумался. А что потом? После того, как он перезнакомится и переговорит со всеми, кто есть в списке «А», «Б» и «В», что он будет делать потом? Никто из этих людей не скажет, что он (или она) убили сэра Эндрю Кэмпбелла. Убийцу придется вычислять самому. Солидный гонорар, который Арчибальд Кэмпбелл обещал за работу, Хилхаузи, виски, хаггис и шотландские пироги – это приятные бонусы. Однако для Макса главное – не бонусы (хотя это важно, и от дополнительного вознаграждения он никогда не отказывался), а разгадка! Раскрыть преступление, найти доказательства вины преступника – лучшая награда для сыщика.


Перед обедом Омский уединился с Максвеллом. «Сингл шот?» – «Нет, «смол шот», – смеясь, уточнил Макс. – «Чиваз?» – «Лагавулин». – «О, это скотч не для слабонервных. – Максвелл одобрительно закивал. – Поздравляю, вы пополнили сообщество почитателей этого благородного напитка. Шестнадцатилетний «Лагавулин» – самый востребованный односолодовый скотч острова Айла. Тот, кто однажды познакомился со специфическим вкусом «Лагавулина», навсегда останется его преданным поклонником. – Он перебрал несколько бутылок и остановился на одной. – Вот этот скотч четырнадцатого года, выдержанный в бочке из-под хереса, получил золото на Международном конкурсе вин и спиртных напитков15. Тираж небольшой. Давайте откроем вот эту бутылочку под номером две тысячи сто двадцать два». – «Э-э, Арчи не будет возражать?» – «Арчи? Ха! Конечно, не будет. К тому же это коллекция отца».

Макс ограничился одним «смол шотом». Затяжно наслаждался насыщенным торфяным вкусом и ароматом дыма, йода, дегтя и еще какого-то непонятного «лекарственного» налета. Так, за виски, прошла беседа с Максвеллом. Очень интересная, кстати, беседа.

– Максвелл, вы же знаете, зачем я здесь. Поэтому задаю прямой вопрос: что вы думаете о смерти отца? Вы лично. Меня интересует только ваше мнение.

– Что думаю? Если бы не вскрытие, я бы ни секунды не сомневался, что папа умер естественной смертью. В этот печальный момент я находился в Южной Америке, в труднодоступной местности. Получил сообщение от Арчи и жены. На семейном совете решили, что меня ждать на похороны не стоит: мне пришлось бы добираться не менее четырех суток. А еще через два дня Арчи сообщил результаты вскрытия. Никто не понял, зачем он вообще затеял судмедэкспертизу. Да он и сам, кажись, не понимал, зачем это делал. Потом новый шок – отравление дигитоксином. А как вам это чудовищное заключение полиции – сэр Эндрю Кэмпбелл покончил с собой? Невозможно согласиться. Но еще более нелепым кажется версия насильственной смерти. Максим, кому мог помешать наш родитель – уму непостижимо!

– Максвелл, результаты судебной экспертизы – это факт, с которым вы не можете не считаться. Логично, что Арчибальд начал расследование. Возможно, вы тоже кого-то подозреваете? Мне важно ваше мнение.

– Я и тогда, и сейчас считаю, что отец ошибся в дозировке, принял несколько таблеток сразу. Забыл, наверное. Представить, что кто-то захотел его убить… Убить! – повторил он, – я не могу представить этого.

– И тем не менее я пришел к выводу, что смерть вашего отца была насильственной.

– Но на чем основаны ваши выводы?

Омский повторил рассказ о сентябрьских визитах Эндрю Кэмпбелла к доктору Муррею, о таблетках дигитоксина, которые он принимал в течение двенадцати дней. Он всегда тщательно соблюдал предписания врача, и оставшиеся в пузырьке восемнадцать таблеток подтверждают нелепость версии несчастного случая – у Эндрю Кэмпбелла была отличная память! Однако в заключении судмедэксперта четко сказано: остановка сердца, вызванная высокой концентрацией дигитоксина в крови. Следовательно, каким-то образом восьмикратная доза сердечного яда попала в кровь старика: либо кто-то заставил его выпить восемь таблеток сразу, либо яд подмешали в кушанье. Это мог быть порошок или, например, высушенные листья наперстянки. Да, подобные рассуждения не могут служить доказательством преступления, но как минимум заставляют задуматься и продолжать расследование. Главный вопрос: как, каким образом столько дигитоксина попало в кровь сэра Эндрю?

Максвелл слушал, не перебивая.

– Теперь вы понимаете, Максвелл, что оставшиеся в пузырьке таблетки опровергают версии суицида и несчастного случая. В первом случае таблеток бы не осталось вовсе, во втором… Я даже не знаю, как это объяснить. В восемьдесят шесть лет, конечно, можно позабыть выпить утром лекарство. В случае сомнения можно принять еще одну-две таблетки (такая доза может вызвать какие-то неприятные ощущения, но не является смертельной) либо пропустить прием препарата. Но нельзя забыть восемь раз подряд! И даже, если так, почему в пузырьке осталось восемнадцать таблеток, а не десять?

– Теперь я понимаю. Вы, конечно, рассказали Арчи обо всем этом?

– Естественно. И он согласился с моими рассуждениями.

– Но кто мог осмелиться отравить отца? Кому это нужно? Подождите… – он вдруг вскочил с кресла, заходил по комнате. – Подождите. Э-э… Да, теперь, когда убита эта девушка… Ева… Я подумал, что два преступления могут быть связаны. А если это она подсыпала отцу дигитоксин? Вы так не думаете?

– Каким образом? Ваш отец умер в среду. Ева работает по понедельникам и четвергам. Если бы это произошло на два дня раньше или на день позже, можно было бы ее заподозрить.

– Но тогда кто? – Он снова присел в кресло, наклонился к Максу и тихо спросил: – Миссис Стюарт?

– Не знаю… – тоже тихо ответил Макс.

Надо было видеть глаза Максвелла. «Кажется, я переборщил», – подумал Макс и тут же успокоил его, улыбнувшись:

– Не думаю, что это она.

– Тогда кто?

– Я и пытаюсь это выяснить.

– Но эта девушка… Вы считаете, что она ни при чем?

– А кто тогда убил ее?

– А разве не маньяк? Арчи сказал, что было несколько подобных убийств. Сейчас такое время. Террористы, маньяки… Развелось столько безумных, психически нездоровых людей. Три месяца назад в уголовном суде Эдинбурга состоялись слушания по делу педофилов. Судебные заседания продолжаются до сих пор. Откуда берутся эти негодяи? Среди тех, кто сейчас на скамье подсудимых, есть высокопоставленные особы. – Максвелл снова наклонился и прошептал, как будто опасаясь, что кто-то их сможет подслушать: – Куда катится наш мир? Я боюсь за детей. Да еще эта толерантность, будь она неладна.

Он покачал головой, взял бокал и разом выпил оставшийся виски.

– Плеснуть вам еще? – спросил он Макса.

– Нет, спасибо.

– А я, пожалуй, выпью.

Максвелл налил себе чуть-чуть, покрутил бокал, любуясь цветом и «танцующими ножками», глубоко вдохнул торфяной аромат и пригубил напиток. Какое-то время он молча его «пережевывал».

– Чем я могу вам помочь, Максим? Если отца убили, я хочу знать, кто этот негодяй. И зачем он это сделал?

– Обычно убивают из-за денег. Самый распространенный мотив – деньги, ценности, наследство, материальная выгода.

– Отец составил завещание. Кроме нас троих, не было других наследников. Хм, может вы считаете, что существует некий «Хьюго Баскервиль», неизвестный наследник? Тогда почему же он не объявился? Но это настолько невероятная версия, что я даже думать об этом не хочу. Отец и мама очень любили друг друга. Я не могу представить, что у кого-то из них была связь на стороне.

– Признаюсь, поначалу такая версия приходила мне в голову. Но я от нее отказался.

– А какая версия наиболее вероятная, по-вашему?

Макс улыбнулся и развел руками:

– Пока все версии рушатся одна за одной.

– Но вы его найдете?

– Кого?

– Убийцу, а кого же еще. – Максвелл ответил с некоторой злостью и тут же извинился: – О, надеюсь, вы понимаете, что мое негодование направлено не на вас.

– Понимаю. И разделяю ваши чувства. Убийца хитер. Но мы его найдем.

– Я вам верю. – И Максвелл крепко пожал руку сыщику.

***
«Afternoon tea»16 длился чуть больше часа. Как всегда, выпечка – замысловатые по форме булочки и пирожные – была очень вкусной. Юна радовалась гостям: с удовольствием подавала чай, шутила.

Роберт Мак-Лауд, как обещал, заехал на чай с десятилетней внучкой. Девочки, Элиза и Иона, набрав сладостей, отправились в комнату Ионы.

От беседы с Робертом Макс ожидал большего. Ничего нового тот не сказал. Однако его нервозность и нежелание общаться на тему смерти старого друга казалась странной – тут было над чем подумать. Если раньше, сразу после того, как стали известны результаты вскрытия, Мак-Лауд сгоряча обвинил Джесси в смерти своего отца и сходу отверг версию самоубийства, то теперь, уклончиво, намекнул, что Эндрю, возможно, сам пожелал уйти из жизни. Но снова дал понять – не напрямую, а полунамеками, – что в таком решении отца виновна непокорная дочь, которая своим упрямым характером довела его до суицида.

Арчибальд и Макс переглядывались, но не возражали ему и не спорили. Да, Роберт был не в настроении. Он не одобрял появление русского сыщика, не понимал, зачем Арчи нанял детектива. Такое поведение старика Мак-Лауда натолкнуло Макса на неожиданную мысль.

После его ухода он спросил у Арчи:

– Какая муха его укусила?

– Не знаю.

– Он был зол на вас, на меня, на Джесси. Арчи… – Макс решил поделиться с Арчибальдом возникшей идеей. – А дядюшка Роберт не мог э-э… желать смерти своему другу? Может, у них были разногласия? Или существовал мотив для устранения Эндрю?

– Какой мотив? Что им делить? Роберту восемьдесят пять лет.

– Вы говорили, что он ваш родственник. А что, если между ними возникли спорные вопросы наследства?

Арчибальд покачал головой:

– Это невозможно. По английским законам Роберт не может претендовать на имущество нашего отца. Лишь в случае отсутствия наследников первой линии…

– Я не это имел в виду. Возможно, именно ваш отец являлся наследником. Он и Роберт Мак-Лауд. Представьте, что существовал некий дальний родственник обоих, у которого не было потомства. А если речь идет о больших деньгах? В этом случае у Роберта появляется мотив. Мм… зачем делиться, если можно все получить самому.

Арчи слушал Макса с недоверием.

– Но я не знаю таких родственников. И ничего не слышал о нежданном наследстве, доставшемся Роберту.

– А вы поинтересуйтесь. Вы же юрист. Поищите бездетных прабабушек-прадедушек Мак-Лаудов. И если таковые найдутся, проверьте, кто унаследовал их имущество, состояние, деньги.

– Неожиданная версия.

– Нет, я ничего не утверждаю. Просто меня смутило поведение дяди Роберта.

– Да, мне тоже показалось, что он слишком возбужден. И у меня нет объяснения такому поведению. – Арчибальд пожал плечами. – Я поинтересуюсь, конечно.

– А что насчет таблеток? Я вчера просил вас провести экспертизу…

– Обещали сообщить сегодня вечером. А какой результат вы ожидаете?

– Сам не знаю.

– Вы думаете, в пузырьке находилось что-то другое?

– Другое? Нет. Ваш отец был отравлен дигитоксином. В пузырьке должен быть дигитоксин. Но вот дозировка… У меня есть идея, но… Давайте подождем результаты анализа. И еще. Арчи, – Макс кашлянул. – Скоро придет доктор Муррей. У меня много вопросов к нему.

– Надеюсь, вы не подозреваете доктора?

– Вы уже спрашивали меня об этом, – засмеялся Макс. – Но, Арчи, вы же сами признались, что подозреваете всех. Всех – значит, все окружение вашего отца. А доктор тоже относится к окружению.

– Но зачем Муррею убивать своего пациента? – удивился Арчибальд.

– Разве я обвинил доктора? – Макс покачал головой. – Вы неправильно меня поняли. На первый взгляд, у доктора нет причин для этого. Собственно, ни у кого из близких или работников дома нет мотива для убийства сэра Эндрю Кэмпбелла. Право, ну зачем это нужно вам, Максвеллу, Джесси, садовнику Томасу, Джону или миссис Стюарт? Какой мотив мог быть у Евы, простой уборщицы? Или у лечащего врача? Но ведь кто-то же разработал убийство. И совершил его. Зачем он сделал это? Пока мы не можем ответить на этот вопрос. Но это не означает, что мотива не существует. Это тоже ваши слова, Арчи. Только они относились к Максвеллу.

– Да? Я так говорил?

– Говорили. И были правы. Вашего отца убили. А вот кто и почему, нам и надо выяснить. И не будем забывать Еву.

– Значит, вы все-таки считаете, что два преступления связаны? И что вы думаете о ее смерти?

– Арчи, я не расследую убийство Евы.

– Да-да, я понимаю.

– Но если два преступления связаны, то убийца совершил большую ошибку.

– Какую?

– А точнее, две ошибки. Убийца не подумал о возможном вскрытии. Ему (или ей) не пришло в голову, что у вас может возникнуть желание провести судмедэкспертизу. Все должны были воспринять эту смерть как естественную. Пришло время, как говорится. В этом был первый его просчет. Затем Ева. Была ли она соучастницей преступления или просто заподозрила кого-то? Была ли она опасна для преступника? Не уверен. Но он решил избавиться от девушки. И это его вторая ошибка. Думаю, преступник запаниковал. Поспешил.

– Я согласен с вами. А что конкретно вы хотите узнать у доктора?

– Мне нужно выяснить, почему он поменял препарат? И почему в сентябре ваш отец посещал доктора дважды? И, самое главное… – Макс помолчал, Арчибальд ждал, пока он закончит мысль. – Вы мне говорили, что однажды ваш отец переборщил с дозой.

– Я знаю об этом со слов Муррея.

– Вот-вот. Я и хочу поговорить об этом эпизоде. Но прошу вас помочь мне… Нам нужно так задать вопрос, чтобы доктор не усмотрел в нем некоего недоверия по отношению к его профессиональным обязанностям. Вы должны спросить, как бы невзначай, когда случилось это событие. Потом мы уточним, что он предпринял, каким образом выводил отца из подобного состояния. Это не должен быть первый вопрос… Но и не последний.

– И все-таки у вас особое отношение к доктору.

– Нет, Арчи, я подозреваю его не больше, чем Роберта Мак-Лауда или… хм, вашего сына. А еще я подозреваю садовника Томаса и миссис Стюарт.

Арчибальд удивленно слушал, в глазах промелькнула тревога. Макс понял, что тревожился он о сыне.

– Но это пока, – успокоил его Макс. – Как только я пойму, как восьмикратная доза дигитоксина попала в кровь Эндрю Кэмпбелла, круг подозреваемых сразу уменьшится. Да, еще, Арчи. Это тоже важно. – Макс кашлянул – сделал паузу, чтобы зафиксировать важность следующих слов. – Пожалуйста, предупредите Джесси, что мы хотим пообщаться с доктором наедине. Если она захочет присоединиться к аперитиву, пусть подойдет позже. Нам нужно хотя бы полчаса для мужской беседы. Это возможно?

– Почему нет. Я сейчас же поговорю с ней.

Оставшиеся несколько минут до прихода доктора Макс решил использовать для общения с женой и дочерью. Дома было все хорошо – это главное. Андрей звонил Ане каждый день, жаловался, что шеф (Омский, то есть) уехал к черту на кулички и забыл о своем партнере. На что Макс, смеясь, ответил, что «кулички» не такие уж далекие и глухие, вполне себе цивилизованные. И если он не беспокоит своего компаньона, значит, вполне справляется сам. «Правда, справляешься? – спросила Аня. – Нашел преступника?» – «Пока не нашел, но появилась зацепка», – обнадежил он жену.

«Ой-ли?» – тут же недоверчиво поинтересовался внутренний голос. Но Макс отмахнулся от сомнений и не стал рефлексировать по этому поводу.

***
Доктор пришел ровно в семь. Арчи и Макс встречали его в холле.

– Добрый вечер, Джон, – сказал он дворецкому, отдавая ему пальто и шляпу.

– Рады видеть вас в Хилхаузи, доктор, – ответил Джон, чуть склонив голову.

– Опять льет, – посетовал Муррей. – Хорошо, хоть вчера погода нас побаловала.

Он поздоровался за руку с Арчибальдом и Максом.

– У нас гости? – сверху, с балкона спросила Джесси. – Я услышала звонок.

– Ваш брат пригласил меня на аперитив, Джесси. Буду рад, если вы присоединитесь к нам, – ответил Муррей довольно и кивнул ей в знак приветствия.

– Да, Чарльз, я присоединюсь к вам, но чуть позже. Начинайте без меня.

Макс впервые услышал имя доктора – его зовут Чарльз. И Джесси обратилась к нему по имени. Как минимум они дружны. Как бы выяснить, насколько они дружны?

Мужчины поднялись в каминную залу. Юна уже приготовила небольшое сопровождение к алкоголю: различные тарталетки, орехи, кусочки сыра. Муррей, зайдя в комнату, где он уже однажды присутствовал при других обстоятельствах – освидетельствовал смерть своего пациента, окинул взглядом убранство, тихо произнес: «М-да… расплескавшийся виски…» – и покачал головой. Затем он поинтересовался, есть ли в домашней коллекции скотч Хайленда? Арчи хмыкнул: конечно, в коллекции Эндрю Кэмпбелла осталось много сортов скотча из винокурен17 шотландского высокогорья и предложил несколько бутылок на выбор. Муррей остановился на «Гленморанджи» восемнадцатилетней выдержки, Арчибальд выбрал один из своих любимых – «Гленливет». Макс решил было не заморачиваться и, как обычно, заказать шестнадцатилетний «Лагавулин», но Арчи посоветовал ему попробовать скотч, который выбрал доктор. Омский согласился. И правильно сделал. Результат ему понравился: у «Гленморанджи» вкус был совершенно иной – цитрусовый с привкусом изюма и меда, что добавило новых ощущений в понимании вкусового разнообразия шотландского напитка.

Наслаждаясь незнакомым вкусом высокогорного виски, Макс наблюдал за Мурреем и пытался почувствовать этого человека. Доктор был хорош собой: высокий, темноволосый с проседью, в стильных очках с фотохромными линзами, скрывающими цвет глаз. Черты лица были правильные, но бледность кожи и неподвижная мимика создавали странное впечатление: одновременно притягивали и отталкивали. Тонкие длинные пальцы. Когда он поднимал бокал виски, играл им, подносил ко рту, было приятно смотреть на его руки. Да, доктор Муррей имел привлекательную внешность и в то же время не обладал обаянием, в нем не было той мужской притягательности, которой были наделены Арчибальд или Максвелл.

– Как вам Шотландия, мистер Омский? – начал разговор доктор.

– Удивительная страна, гостеприимные люди. Здесь, в Хилхаузи, я чувствую себя королем. Миссис Стюарт готовит потрясающе вкусные блюда, дворецкий Джон сама любезность. А столько виски я никогда не видел, – Макс засмеялся, – и все это богатство в моем распоряжении.

– Да, Хилхаузи – очень гостеприимный дом. Я это знаю. В течение пяти лет миссис и мистер Кэмпбелл были моими пациентами. А теперь этот дом по праву принадлежит их старшему сыну. – Он чуть наклонил голову в сторону Арчибальда и приподнял бокал виски.

– Я предпочел бы еще лет десять видеть хозяином Хилхаузи своего отца, – вздохнул Арчибальд, – но его больше нет с нами. Доктор, – обратился он к Муррею, пригубив свой «Гленливет», – наверное, вы знаете, что мистер Омский приехал помочь мне в расследовании обстоятельств смерти отца.

Доктор ничего не сказал, лишь пожал плечами. Что означал такой «ответ», Макс не понял.

– Вы знаете, что наша семья категорически не приемлет версию самоубийства отца. Не тот он был человек, чтобы таким образом уйти из жизни. Кому, как не вам, доктор, были известны его жизнелюбие и оптимизм. Вы наблюдали за его самочувствием в течение долгого времени. Поэтому позвольте задать вам несколько вопросов о состоянии его здоровья.

– Конечно-конечно, Арчибальд. Я к вашим услугам. Если я что-то не вспомню, можно будет уточнить позже – все данные о пациентах я храню в своем компьютере.

– Максим, вы хотели спросить доктора Муррея о таблетках…

– Да-да. Я хотел бы начать вот с чего… – Макс вытащил из кармана небольшой блокнот, открыл нужную страницу. – Ага, вот здесь. Я записал, чтобы не забыть. – Он смущенно улыбнулся – игра такая. – Насколько я понял, сэр Эндрю обращался к вам за консультацией раз в три месяца. Особых проблем со здоровьем у него не было. А для лечения сердечной недостаточности вы назначили ему прием сердечных гликозидов.

– Да, это так.

– До сентября месяца он принимал дигоксин. А потом вы поменяли препарат. И прописали ему дигитоксин. Почему?

– Дигоксин и дигитоксин мало чем отличаются. Они сходны по структуре и своему действию. Однако дигоксин выводится из организма через почки, а дигитоксин через печень. У мистера Кэмпбелла в последние месяцы наблюдалась неустойчивая функция почек. К тому же у него начали отекать ноги. Поэтому я и поменял препарат. Кроме того, я выписал ему мочегонные и другие медикаменты для нормализации функционирования почек.

– У отца были серьезные проблемы с почками? – спросил Арчибальд.

– Не очень серьезные, но откорректировать прием препаратов было необходимо.

– А почему он стал принимать дигитоксин не два раза в сутки, а один раз?

– По этим же причинам. Чтобы не перегружать организм. Я сбалансировал прием препаратов: по утрам – одни лекарства, вечером – другие.

– Доктор, в ежедневнике отца я нашел запись о том, что в сентябре он посещал вас дважды: девятнадцатого числа и двадцать шестого – буквально за неделю до смерти… Почему? Что-то было не так? – спросил Арчибальд.

– Старики все записывают. – Доктор изобразил некое подобие улыбки и покачал головой.

Макс снова не понял, что означало это покачивание головой.

Доктор кашлянул и продолжил:

– Так как я поменял препарат и подкорректировал способ его приема (суточную дозу менять не требовалось), я должен был удостовериться, что дигитоксин действует как надо. Электрокардиограмма и анализ мочи показали, что все в норме. Это обычная практика.

«Все логично, – подумал Макс. – Практически слово в слово то же самое говорил и Дмитрий. Неужели и здесь не найдется никаких зацепок?»

– Доктор, простите за следующий вопрос, но… – Макс старался формулировать вопросы максимально корректно, – что лично вы думаете по поводу смерти мистера Кэмпбелла? Полиция считает, что это самоубийство. А вы?

– Как вам сказать… Сначала я не соглашался с полицейскими. Вообще-то, если бы Арчибальд не затеял судебно-медицинскую экспертизу, – он кивнул на Арчи и покачал головой, – я бы не сомневался, что мистер Кэмпбелл умер естественной смертью. Так бывает и с молодыми людьми. Сердце иногда останавливается. А уж у пожилого человека, да еще с хронической сердечной недостаточностью, сердце изношено. Во всяком случае, внешне все выглядело именно так: внезапная остановка сердца. Результаты вскрытия, если честно, меня озадачили. Я подумал, что ваш отец, Арчи, просто выпил больше таблеток, чем надо, по забывчивости.

– Вы считаете, что такое возможно?

– Поначалу такое объяснение мне казалось более убедительным. Но потом… Знаете, человек может решиться на суицид очень быстро, в течение какого-то мгновения. Мы уже никогда не узнаем о причинах такого решения, но сегодня я склонен согласиться с выводами полиции.

– То есть насильственную смерть вы отвергаете вообще? – спросил Макс.

– Насильственную? Вы имеете в виду убийство? – неподвижное лицо доктора как будто чуть-чуть пробудилось. Некое живое чувство, пока неясно, какое именно, отразилось на бледном его лице. – Ну, если бы мы жили в Нью-Йорке, – доктор кашлянул, – или если бы имелись какие-то причины для убийства пожилого человека, я, может быть, и согласился бы с такой версией. Смерть его теоретически могла быть выгодна лишь детям, которые претендуют на наследство. Но все дети мистера Кэмпбелла обеспеченные люди, самодостаточные, известные. Они, наоборот, всячески поддерживали отца после смерти матери, были с ним близки. Нет-нет… Для того, чтобы утверждать подобное и рассматривать всерьез версию убийства, нужен мотив. А мотива-то нет.

– Значит, в убийство вы не верите?

– Не верю.

– И отказываетесь от первоначального мнения о том, что произошел несчастный случай? – спросил Макс.

– Я нахожу, что такая версия менее вероятна, чем суицид.

«Ого, – подумал Макс, – сегодня уже второй человек пытается убедить нас, что ошибался в своих прежних выводах. Первый, Мак-Лауд, поначалу настаивал на версии убийства, а второй, Муррей, счел смерть Кэмпбелла несчастным случаем. И оба, спустя всего лишь месяц, поменяли оценку данного события! Теперь они почему-то соглашались с доводами полиции: старый друг Мак-Лауда и пациент доктора Муррея, оказывается, покончил с собой! И что же заставило этих джентльменов изменить свое мнение? Вот что интересно».

– Доктор, а помните, вы рассказывали, как однажды мой отец по ошибке принял несколько таблеток сразу и вам пришлось вводить ему противоядие? – вступил в беседу Арчибальд.

«Очень вовремя, Арчи! Надо последить за реакцией Муррея», – Макс мысленно поблагодарил Арчибальда за вопрос.

– Мм… Да, припоминаю. Такой случай был. – Доктор сказал это как-то неуверенно.

– Так что же тогда произошло? И когда это случилось?

Что-то изменилось в поведении Муррея. Макс пытался понять, что именно. Его непроницаемое лицо не поменяло выражения. Однако руки! Да-да, руки – тонкие и красивые кисти рук – вдруг «заиграли»: пальцы правой стали чуть заметней барабанить по бокалу, левая рука потянулась к закуске и нервно «выбирала» тарталетку. Макс следил за ним боковым зрением. Что именно взволновало доктора? Он не хотел рассказывать об этом эпизоде? Почему? Рядовой эпизод, в общем. Или… Или?.. Ему пришла в голову интересная мысль. Надо будет обдумать ее чуть позже. А сейчас нужно внимательно слушать доктора и не упустить ни малейшей детали.

– Это было… год назад приблизительно. Да-да, зимой. Можно посмотреть, если это важно, по моим записям. – Муррей постепенно успокаивался. – Эндрю сам позвонил мне, сказал, что выпил лишнее лекарство. Его тошнило. Я приехал с электрокардиографом. В общем, больших проблем не было. Если мне не изменяет память…

«Надо же, доктор жалуется на память. Отчего? До этого он прекрасно помнил, какие назначения он делал своему пациенту, как часто они встречались и даже про отекшие ноги старика не забыл сообщить».

– …если мне не изменят память, – повторил он, – мы ограничились лишь сорбентами. Я не вводил ему противоядие. Не было необходимости.

Арчибальд взглянул на Макса, но ничего не сказал в ответ. Макс качнул головой, что означало: не надо. Кажется, они поняли друг друга. В прошлый раз доктор говорил Арчибальду о том, что ввел отцу противоядие. В этот раз он пересказал эпизод несколько по-другому. Макс решил не настаивать на деталях: такая настойчивость может оттолкнуть Муррея. Главный факт они зафиксировали: доктор солгал. Вопрос только в том, когда: тогда или сейчас? Или… Или, вообще, выдумал эту историю? Тогда для чего? В чем был его интерес?

– Я понимаю вас, Арчи. Поверить в то, что ваш отец покончил с собой, трудно. Но ни вашей, ни чьей-либо вины в этом нет. Это было его решение.

Вот так! Доктор не просто допускал, что такое возможно, он считал, что это единственно возможная версия. Но зачем ему это надо? Почему он переменил свое мнение?

– И где же очаровательная миссис Кэмпбелл? – спросил он и таким образом дал понять, что тема Эндрю закрыта. – Какие дела отрывают ее от нас? Присутствие Джесси скрасит нашу мужскую компанию. Арчи, пригласите вашу сестру. – Доктор, наконец, улыбнулся. Улыбка у него была тоже странная… хищная. С точки зрения Макса, конечно. А женщинам такая улыбка вполне может понравиться: чувственная, влекущая, соблазнительная.

– Совершенно с вами согласен, Чарльз. – Обращение Арчибальда к доктору по имени тоже означало конец «официального разговора». – Пойду поищу Джесси.

Он вышел из комнаты. Макс же, оставаясь наедине с доктором, разволновался и позабыл все английские слова. Миссис Стюарт заглянула в комнату и тем спасла положение.

– Добрый вечер, доктор. Я интересуюсь, не нужно ли чего-нибудь?

Муррей приподнялся с кресла.

– Здравствуйте, миссис. У нас все отлично.

– Может, добавить закуски?

– Не надо, Юна. Спасибо.

– Тогда не буду вам мешать.

– Юна, – зашла Джесси, – принесите мне чашку зеленого чая. Я не настроена сегодня на виски.

– Конечно, Джесси, сейчас принесу.

Появление женщины поменяло атмосферу. К аромату виски добавился тонкий аромат женских духов, и сама обстановка стала легче, уютнее. Разговор зашел о местных проблемах, коснулся политики (в очень мягкой форме), погоде. Доктор успокоился (Макс пока не разобрался, что именно в предыдущей части беседы его так напрягло), всем своим видом показывал, что ему приятно общество Джесси. Макс с Арчибальдом тоже расслабились. Вот что значит присутствие красивой женщины в мужской компании!

А потом произошло событие, на которое стоило обратить внимание. И весь дальнейший разговор оказался крайне интересным. Хотя он впрямую не касался темы, из-за которой Макс и находился здесь, в Хилхаузи, но что-то в нем было… неуловимо тревожное и непонятное.

Они услышали лай Честера. Причем пес лаял не зло, скорее, радостно, чуть поскуливая.

– Что там случилось? – спросила Джесси. – Честер никогда не шумит в доме. Может, Ватсон сбежал? И они знакомятся? – она рассмеялась.

Макс поднялся с места: «Я, наверное, пойду посмотрю, что там происходит», Джесси ответила: «Не надо, сами разберутся», а доктор тревожно спросил:

– Ватсон? Кто это?

– Кот. Максим нашел кота, привез его в дом. А Иона решила забрать его в Лондон. Представляете, Чарльз, теперь у нас в доме появится э-э… мужчина, – она снова рассмеялась.

Муррей криво усмехнулся:

– Джесси, мне кажется… хм… вам нужен другой мужчина.

– Чарльз, об этом поговорим позже.

И доктор, и Джесси говорили тихо, но Омский расслышал их диалог. Арчибальд, кажется, тоже услышал и удивленно переглянулся с Максом.

И тут вбежала Иона. Она держала в руках холщовую сумку, из которой выглядывала хитрая морда Ватсона. Кот, кажись, был доволен. Во всяком случае, перепуганным он не выглядел.

– Вот. – Она подняла руки с сумкой. – Арчи, они познакомились! Я же говорила, что Честер не станет обижать моего котенка! – это уже был ее котенок! – Он лизнул Ватсона, а тот потрогал его лапой. Я пока боюсь его выпускать, но, по-моему, им вдвоем будет интересно.

Иона говорила быстро, обращаясь, в основном, к Арчибальду, но тут заметила доктора. Смех прервался, улыбка замерла на лице. Она вдруг как-то сжалась и растерялась. Перемена в настроении девочки произошла так быстро и так явно, что взрослые опешили.

– Что случалось, дорогая? – удивленно спросила Джесси.

– Вы меня испугались, мисс? – спросил ее доктор ласковым голосом и тут же обратился ко всем остальным: – Иона не ожидала увидеть постороннего человека, вот и все. – И снова обратился к девочке: – Я совсем не страшный, не надо меня бояться, Иона. Покажи мне котенка.

– Нет, не покажу, – Иона ответила с вызовом. – И я вас не боюсь.

И так же внезапно она убежала из комнаты, как и появилась здесь.

– Какая-то она стала нервная, – пожаловалась Джесси, – я не узнаю свою дочь. Дерзит!

– Двенадцать лет. Биологические факторы. Идет перестройка организма, половое созревание. В этом возрасте девочки переходят в состояние подростков. У мальчиков это происходит чуть позже.

– Мне так не кажется, – включился в разговор Макс. – Иона совсем ребенок. У нее совершенно детские реакции. У вас есть дети, доктор? – спросил Макс.

– Нет, увы. Я был женат, но супруга не хотела иметь детей. К большому моему сожалению. А сейчас… Возраст, знаете ли.

– Возраст? – Макс хотел поговорить о детях. – Я стал отцом в сорок лет. Сейчас мы с женой ждем второго ребенка. Так что у вас все впереди.

– Может быть… Может быть… Что ж, мне пора.

Муррей тему не поддержал. Жаль. Макс подумал, что тема важная.

– Оставайтесь с нами ужинать, Чарльз, – пригласила Джесси. – Ты же не будешь возражать, Арчи?

– Конечно, не буду. Оставайтесь на ужин, доктор.

– Благодарю вас, но я уже приглашен. Я еще вчера предупредил, что смогу прийти лишь на аперитив.

Он поднялся с кресла.

– Кстати, кто дал такое смешное имя коту? Вы, Максим?

– Нет. Его покойная хозяйка.

– Покойная хозяйка? – спросила Джесси и удивленно посмотрела на Макса. – Джон сказал, что вы нашли кота на улице.

– Мы нашли кота, это так. Только не на улице. Не будет же Джон рассказывать маленькой девочке, где мы его нашли! Он прятался под диваном у Евы. Я оттуда его вытащил.

– Я ничего не понял из вашего разговора, – вставил реплику Муррей. – О какой покойной идет речь?

– О Еве. Эта девушка приходила убирать Хилхаузи два раза в неделю. А теперь она мертва. Ее убил маньяк. – Джесси чуть не плакала.

– Дело в том, что именно Макс и Джон обнаружили труп Евы, – сказал Арчибальд. – Они поехали к ней, чтобы узнать, почему она не вышла на работу, и…

Доктор Муррей задержался у двери. Он был заинтересован. Более того, Омский сказал бы, что доктор был обеспокоен. Джесси тоже смотрела на Макса во все глаза.

– Джесси, мы не хотели афишировать, что узнали о смерти Евы непосредственно в ее доме. – Макс оправдывался. – Да, так случилось. Но к чему об этом рассказывать? Тем более, когда Юна проболталась о смерти Евы, за столом сидели молодые люди. Зачем им знать подробности? – Макс пожал плечами. – Девушку не вернешь. Убийца пока не найден. И неизвестно, найдут ли его.

– И все-таки я не понимаю, о ком вы говорите?

«Доктор передумал уходить?»

– О маньяке. – Макс прекрасно понял, что доктор спрашивал о Еве, но ответил именно так.

– Я не про убийцу…

– А я про убийцу.

– Я спросил, кто такая Ева?

– Наша работница, Чарльз. – Ответила ему Джесси. – Девушка приходила убирать Хилхаузи два раза в неделю. А теперь она мертва.

– И что, ее убили?

– Да, два дня назад, – подтвердил Арчибальд. – Полиция считает, что это дело рук маньяка.

– Какая трагедия.

– Вы должны знать Еву, Чарльз, – вдруг сказала Джесси.

– Должен?

– Помните, два месяца назад, когда мы случайно встретились с вами в Далките у нотариальной конторы Арчибальда, со мной была девушка? Это Ева. Я тогда попросила ее сопровождать меня в городе и помочь подобрать шторы в комнату Ионы.

– Да, кажется, вы были не одни, Джесси. Но, если честно, я не запомнил девушку.

– И вот ее больше нет. Какой-то негодяй убил ее.

– Полиция считает, что это дело рук маньяка? – обратился Муррей к Арчибальду.

– Похоже на то. Еву задушили гарротой.

– Какие жуткие подробности, Арчи. – Джесси еле сдержалась, чтобы не расплакаться.

– И правда, жуткие, – повторил Муррей и посмотрел на часы. – Однако должен оставить вас. Мне пора.

– Заходите еще, доктор.

– Обязательно. Да, – он добавил: – если что-то надо будет уточнить… по болезни вашего отца, – обратился он к Арчибальду, – или, наоборот, у вас появится новая информация… мм… – он не знал, как закончить фразу.

– Спасибо, Чарльз. Я свяжусь с вами, конечно.

Арчибальд пошел провожать Муррея, а Макс и Джесси остались в комнате. Джесси выглядела задумчивой. Наверное, информация о погибшей девушке повлияла на ее настроение. Или она расстроилась из-за Ионы?

– Глоток виски, Джесси?

– Пожалуй, – ответила она отрешенно. – Смолл шот.

Макс налил виски Джесси и себе. Похоже, он научился отмерять «шоты» на глаз.

– Что с вами? – тихо спросил ее Макс по-русски. – Вы расстроились из-за Ионы? Она показалась вам дерзкой? Мне кажется, она просто недолюбливает доктора. С детьми это часто бывает. Иона прекрасный ребенок, искренний, и она не может скрыть своих чувств. Вообще-то, это хорошо.

– Да, я думала о реакции дочери. Ей не нравится Муррей? Вы так считаете? Но почему? – спросила она Макса.

– Откуда же я знаю. Вероятно, она вас ревнует.

– Ревнует? Вы думаете, что между мной и Чарльзом отношения… э-э… любовные? – Джесси чуть улыбнулась.

– Это не я так думаю. И мне, знаете ли, все равно, какие у вас отношения.

– Ну да, ну да. Я не так выразилась. Значит, моя дочь считает, что у нас с ним отношения. Интересно… хм… – она пожала плечами, а выражение лица при этом было такое, как будто она осознала нечто, чего раньше не понимала.

– Что именно вам интересно?

– Почему Иона так считает – вот что интересно.

– Это только мои предположения. Может, дело в другом. Но вполне возможно, что она почувствовала ваше расположение к Муррею. Решила, что у вас близкие отношения. И что в доме может появиться мужчина. Я не о Ватсоне говорю.

Джесси рассмеялась.

– Я поняла, что не о Ватсоне. Но разве я не имею права на близкие отношения с мужчиной? – она посмотрела на Макса взглядом наивной девочки, а не умудренной пятидесятилетней женщины.

– Вы меня спрашиваете? О… Вы очень красивая, Джесси. Конечно, вы имеете право на личную жизнь. Если б я не был женат, я бы точно поухаживал за вами.

– Правда?

– Конечно правда! И если вам нравится доктор…

Она мило улыбнулась. «Ну и как можно обвинить такую очаровательную и в то же время совершенно беззащитную женщину в убийстве отца? – подумал Макс, – это противоречит логике…» Или логика здесь не при чем? Интуиция, впрочем, тоже подсказывала ему, что это абсолютно нелепое предположение.

– Он за мной ухаживает… – сказала она смущенно. – Намекает на более близкие отношения. Но что-то мне мешает. Есть какая-то непонятная… – Джесси вдруг спохватилась: – надеюсь, все, что я сказала, останется между нами?

– Вы могли бы об этом не говорить.

– Думаю, надо объяснить дочери, что доктор Муррей не является моим любовником.

– Может, надо выбрать слово э-э… помягче?

– С Ионой надо говорить честно. Она знает значение этого слова, – улыбнулась Джесси.

– Вам виднее.

– Вот еще что… Когда мы говорили о Еве, у меня возникло странное ощущение. Как будто неправда какая-то. Не пойму, в чем дело… – растерянно сказала она.

– Вы просто очень впечатлительная женщина.

– Наверное. – Джесси чуть подумала и спросила: – Максим, скажите, вы действительно нашли Еву, то есть… труп в ее доме?

– Да, Джон и я. А что вас смущает?

Она лишь пожала плечами.

В комнату зашла помощница Юны и пригласила на ужин. Суббота заканчивалась; идей, предположений, новых версий… пока не прибавилось.

Ах да, Арчибальд получил сообщение от эксперта, проводившего анализ таблеток из пузырька. Увы, надежды Макса на «сюрприз» не оправдались. И здесь – мимо! Все пять таблеток соответствовали официальной инструкции компании-производителя по применению препарата: дигитоксин, по двести пятьдесят микрограмм в каждой. Перечень вспомогательных веществ, вроде кукурузного крахмала, магния стеарата, желатина и чего-то еще, что в минимальных количествах было найдено в таблетках (они и должны были там находиться), также свидетельствовали о том, что таблетки подлинные.


После ужина сыщик Омский расположился в удобном кресле и «раскладывал по полочкам» полученную информацию.

«Серые клеточки» вовсю работали, и так и этак моделировали ситуацию, выбирали варианты и угомонились уже около двух часов ночи. Нет, Макс пока не полностью разгадал загадку, но был близок к этому. Как там у Пушкина? «Не верь лукавым сновиденьям»? А ведь именно сон и подтолкнул его к некоему допущению. Смутная и неуловимая догадка, впрочем, пока без доказательств, появилась неожиданно (так ли уж неожиданно? просто нужная мысль ускользала, искала подходящего момента, оттого и казалось ее появление внезапным и неожиданным). А вот на главный вопрос: каким образом был отравлен Эндрю Кэмпбелл, он ответ нашел. Если догадка верна (Макс довольно потер руки), осталось выяснить, кто тот человек, который осуществил столь непростой замысел, рискнул убить старика и, главное, почему он это сделал. И как после такого не верить сновиденьям?!

Свернувшись под теплым одеялом, Макс заснул, довольный собой.
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Глава VII. «…в бочонке, где клокочет Джон Ячменное Зерно!»
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Проснулся Макс от щебета птиц и собачьего лая. Посмотрел на часы: без пяти семь. Этой ночью он спал как младенец. Вчера он славно потрудился. То есть трудился не он, а его «серые клеточки» (лучше Эркюля Пуаро, пожалуй, и не скажешь!).

Прежде чем идти завтракать, Макс составил план и перечень вопросов, которые ему нужно было прояснить. Если удастся сделать все, как задумал: пообщаться с женщинами – Эмили, Инес, Викторией, Джесси, уточнить кое-какую информацию у Джона, докопаться до «маленькой тайны» Ионы, то не сегодня завтра можно разгадать загадку и с чистой совестью получить причитающийся гонорар.

В столовой уже завтракали Арчи с Викторией и Александр. Пожелав всем приятного аппетита, Макс присел напротив Алекса, возле Арчибальда. Он потянулся за теплыми булочками, а Юна тут же принесла кофейник с горячим кофе.

– Максим, я рассказал родителям о нашей беде, – сообщил Александр тихо.

Арчи вздохнул, а Виктория утерла глаза.

– Это не беда, Алекс. Вы справитесь. Нужно набраться терпения и окружить жену заботой.

– Мы так обрадовались… – начала Виктория.

– Дорогая, не надо… – прервал ее Арчибальд. – Все образуется. Нам необходимо как-то вывести Инес из этого состояния. Это сейчас главное.

– Я хотел бы поговорить с Инес, – произнес Макс и откусил кусок плюшки. – Мм… Как вкусно.

Арчибальд и Александр переглянулись, Виктория замерла с чашкой в руке.

– О чем вы хотите с ней поговорить? – обеспокоенно спросил Алекс.

– Не волнуйтесь. Конечно же, я не буду расспрашивать ее о здоровье и беременности. От нее мне нужна другая информация.

– Какая?

– Алекс, вы же знаете, почему я нахожусь в Хилхаузи. Я ищу убийцу вашего деда. Совершенно естественно, что я опрашиваю всех родственников, работников дома, близких друзей, всех, кто знал Эндрю.

– Но вы же не… Вы что, подозреваете мою жену?

– Алекс! – Макс отставил кофе, посмотрел на него открытым взглядом. – Пока я не пойму, кому была выгодна смерть Эндрю Кэмпбелла, я не могу обвинить того или иного человека.

– А может, дед все-таки… того…

– Александр! – сердито обратился к сыну Арчибальд. – Это не обсуждается. Я не хочу даже предполагать, что отец мог покончить с собой. И дай возможность Максиму работать. Не думаю, что его вопросы чем-то обидят твою жену.

– Папа…

– Пожалуйста, не ссорьтесь, – Максим вздохнул. – Алекс, обещаю вам, что буду предельно вежлив и корректен с Инес.

– Но вы не можете обойтись без своих вопросов?

– Не могу.

– А со мной вы тоже хотите поговорить? – спросила Виктория.

– Скорее, не с вами, а с Эмили, – ответил Макс.

– Тогда вам надо поторопиться. В одиннадцать я повезу дочь в аэропорт, она улетает в Лондон.

– Спасибо, что сказали. Подстерегу ее за завтраком. А к вам, Виктория, у меня всего лишь один вопрос. Вспомните, пожалуйста, приезжали ли вы в Хилхаузи одна, без мужа, в конце сентября.

– И вспоминать нечего. Нет, не приезжала. Пока был жив Эндрю, это был его дом. Хотя… подождите… Арчи, когда это было?

– Ты о чем?

– Ты просил меня заехать к отцу и забрать какие-то бумаги. Он их уже приготовил. А у тебя было много работы, и ты не мог выбраться.

– А… Это было… – Арчи вспоминал недолго: – понедельник, двадцать третьего, точно.

– Да-да. Ева приходит, э-э… приходила по понедельникам и четвергам. Я ее в тот день видела.

– Вы долго общались с Эндрю?

– Нет. Я сказала, что мне некогда, поэтому он встречал меня в холле уже с папкой бумаг для Арчи. Мы поговорили две минуты от силы. Еще вопросы будут, мистер сыщик? – улыбнулась Виктория и продолжила завтракать.

Макс покачал головой:

– Я полностью удовлетворен. Осталось лишь пообщаться с вашей дочерью.

– Я передам, что вы хотите ее видеть, – любезно добавила она.


«И когда же дамы проснутся?» – Макс ожидал в гостиной, пересматривая семейный альбом. Он расположился напротив открытой двери: так как столовая находилась внизу, то и Эмили, и Инес должны пройти мимо гостиной, чтобы спуститься к завтраку.

Первой пришла Эмили.

– Доброе утро, Максим. Мама сказала, что вы хотите поговорить со мной. Да-да, я знаю, что вы сыщик и отец нанял вас, чтобы вы нашли убийцу деда. Поэтому задавайте ваши вопросы.

– Очень любезно с вашей стороны, Эмили. Тогда сразу приступим. У меня всего два вопроса. Первый: приезжали ли вы к деду одна, без родителей, в период с двадцатого сентября по второе октября?

Она покачала головой:

– Нет. Я не видела его больше месяца. Весь сентябрь я не выезжала из Лондона. Как раз в начале октября мы должны были нагрянуть к нему все вместе: мама, папа, я, Алекс и Инес. Но… дед умер. Практически накануне нашей запланированной встречи.

– Тогда еще один вопрос. Сразу предупреждаю, мне нужен честный ответ – раз, и я никому не передам наш с вами разговор – два.

– Ой, что же это за вопрос такой? – девушка засмеялась. Улыбка у нее была прелестная.

– Однажды вы общались в саду с Томасом. И не просто разговаривали. Томас удерживал вас за руку и не отпускал. Вас обоих из окна соседней комнаты… – Макс указал на дверь, что вела в каминную залу, – видел отец. Ему очень не понравилось поведение садовника…

По мере того как Макс говорил, глаза Эмили наполнялись весельем, наконец, она не выдержала и расхохоталась.

– Вам смешно, – тоже улыбнулся Макс, – а парень впал в немилость у Арчибальда. Так о чем же вы с ним говорили?

– А что вам рассказал Томас?

– Томас джентльмен. Он сказал, ваш с ним разговор никого не касается. И если вы захотите, то сами мне расскажете. Вот я и прошу поделиться со мной вашей тайной.

– Да нет никакой тайны. Ну, есть небольшая, – призналась она. – Отцу только не говорите. Не скажете?

– Обещаю.

Она придвинулась к Максу и тихо сказала:

– Я встречалась с Аланом. Ну, это брат Томаса. Мы с детства знаем друг друга, и у нас был роман. А потом он ушел в море. Алан сказал, что работа на нефтяных платформах хорошо оплачивается, он сможет заработать много денег. Для нас двоих. Чтобы не зависеть от родителей. В общем, он прав. Но я обиделась, что он уехал, и перестала звонить ему. Вот Томас и выяснял, почему я не звоню, не завелся ли у меня другой парень.

– А у вас завелся? – Макс едва сдерживал смех.

– На тот момент у меня никого другого не было.

– А потом?

– Да так… все несерьезно. Алан классный, в общем. К тому же красивый. Еще красивее Томаса. Но не только это. В общем, мы снова перезваниваемся. У него скоро отпуск, он приедет. Но отец, конечно, будет не в восторге, если мы начнем с ним серьезно встречаться.

– Если парень классный, то отца не слушайте.

– Правда? – она удивилась. – Так вы на моей стороне?

– Однозначно. Но голову не теряйте. Все должно быть вовремя.

– А вы обещали… что отцу – ни-ни.

Макс кивнул головой.

– Я могу идти завтракать?

– Приятного аппетита.

Оставшись один, Макс рассмеялся. Что-то подобное он и предполагал, только думал, что у Эмили роман с Томасом.


Не дождавшись Инес в гостиной, Макс отправился в столовую. Возможно, пока он беседовал с Эмили, она уже пришла на завтрак. Но жены Алекса в столовой не было. Зато он увидел Джесси и Иону, которая, смеясь, что-то объясняла рыцарям, заглядывая в щелки кольчуг и шлемов. Пожелав Джесси приятного аппетита, он сказал, что ему обязательно надо с ними обеими поговорить, но чуть позже, и отправился к Джону. Но того тоже в холле не оказалось.

Забежав в свою комнату, Макс увидел, что на Ватсап звонил Андрей. Наверное, что-то важное. По пустякам «партнер по бизнесу» не будет беспокоить шефа. Макс перезвонил ему тут же.

– Шеф, рад тебя слышать.

– Привет, Андрей. Я тоже рад. Что случилось?

– Ну, если гора не идет к Магомету, Магомет пойдет к горе. – Как всегда, шутя и гримасничая, начал Андрей.

– Обижаешься, что не звоню? Так мне некогда. Веришь?

– Верю. Однако… – Андрей скорчил смешную рожицу. Когда он был в хорошем настроении, он вел себя как ребенок. – Я по делу.

– По какому делу?

– По твоему делу, шотландскому, а какому же еще? – недоуменно проворчал он.

– Да?.. Я весь внимание.

– Я тут твои фотки и видео показал нашим экспертам.

– Какие фотки, Андрюша? Стеллажи с виски?

– У-у… – протянул Андрей, – ты зачем в Шотландию поехал, а? Кажется, тебя наняли на расследование смерти некоего шотландца по имени Кэмпбелл, так ведь?

– Так.

– Ты мне фотки убиенной Евы сбросил? Сбросил! Которую гарротой задушили?

– Андрей, я забыл. Прости. Совсем выскочило из головы.

– А у меня из головы ничего не выскакивает. Так тебе интересно послушать?

– Ну конечно! Говори.

– Так вот. Показал я твои снимки двум экспертам. Один сразу сказал, что фальшивка. А второй тоже предположил, что уложили девушку в пикантную позу уже после смерти. И одели тоже после смерти. Девяносто процентов против десяти.

– Фальшивка – это что значит?

– То же самое. Маньяк или не маньяк, но тело уложили в специфическую позу после того, как убили. Одежда вряд ли принадлежит девушке. Значит, одевали уже труп.

– Очень хорошо. То есть хорошо, что этот факт подтвердили эксперты. Я об этом думал.

– Это еще не все. Кадры ребята увеличили. На двух снимках на одеяле и простыне видна кошачья шерсть. Я так понимаю, что это шерсть твоего Ватсона. На полу, из-под одеяла выглядывает некий предмет. Плохо видно, но ребята смогли разобрать: пустая рамка и треснутое стекло. Скорее всего, в рамке была фотография. Почему ее там нет? Может, забрал преступник? Зачем? Он был на фото?

– Интересная мысль. Я тебе говорил, что одну рамку с фотографией я нашел под диваном, когда полез за Ватсоном. Если честно, я про нее забыл. Но там Ева с девочкой и мужчиной.

– Что за мужчина?

– Не знаю.

– Не знаешь? Шеф, на тебя не похоже.

– Я не расследую убийство Евы, – сказал Макс и поймал себя на том, что не первый раз говорит эту фразу. – Поэтому и не вникал особо. А что, ты думаешь, это важно?

– Тебе решать. На видео видно, что две рамки с фотографиями стоят на комоде у окна. На одной фотографии – девочка.

– Да, эта девочка снята и на фото, которое я унес. Видимо, дочь.

– На второй – рыжий кот и попугай.

– Рыжий?

– Да. Может, просто Ева поместила красивый кадр в рамку, а может, это ее питомцы. Но где они сейчас? Попугай мог улететь, а где рыжий кот?

– Андрюша, ты молодец.

– Шеф, ты просил меня поразмышлять над снимками, вот я и поразмышлял. Сам ничего не понял, показал ребятам-криминалистам. И это еще не все. – Андрей загадочно замолчал.

– Интригуешь?

– Ладно, рассказываю. Криминалисты говорят, что, с большой долей вероятности или, как говорят у вас в Британии, «хайли лайкли»18, – Андрей рассмеялся, – девушку сначала усыпили. Слишком уж она спокойно лежит.

– Спокойно?

– Ну, лицо, руки… Эксперт считает, что могли усыпить. Добавили снотворное в вино или кушанье. Удавку надеть потом легче. Значит, не профессиональный душитель. Маньяку нравится сам процесс, нравится, когда жертва извивается, мучается. А тут другая картина. Сложно ему было, понимаешь, задушить. На поведение маньяка совсем не похоже.

– Спасибо, очень инте-ресно… – задумчиво произнес Макс.

– Теперь по поводу гарроты. Пообщался я с кем надо и в интернете полазил. Оказывается, этот способ убийства распространен не только в Испании. Очень популярен и в Штатах, и в Великобритании. В начале двадцатого века гаррота стала визитной карточкой «Коза Ностры». Но не только преступники использовали эту удавку, еще и подразделения специального назначения: для бесшумной нейтрализации часовых, охраняющих бандитов. Между прочим, есть не так мало западных фильмов, в которых убийства совершают с помощью гарроты. И не только фильмы исторические, типа французских «Мушкетеров» или итальянского «Борджиа», но и современные сюжеты грешат подобными сценами. Самые известные: «Крестный отец» (гарротой убивают помощника дона Корлеоне Луку Брази и его зятя-предателя) и серия фильмов про Бонда. В общем, для западного мира это не такой уж редкий способ убийства.

Что хочу сказать? Наши ребята считают, что не так важно, каким образом удавили девушку: чулком или гарротой. Главное, что душил непрофессионал. Скорее всего, имитировал серию. Но вот откуда он знал, что существует такая серия убийств – это вопрос для полиции. Если там сидят не дураки, то настаивать на версии маньяка не будут, а поищут в другом направлении. Как считаешь, дураки они там, в Шотландии?

– Андрюша, ну зачем ты так про коллег-британцев? Конечно, не дураки. Правда, слышал не от одного человека, что работать им лень, не хотят заморачиваться. Но это другой вопрос. Я работать за них не буду. Мне важна эта информация, как ты понимаешь, только с точки зрения поиска убийцы старика. И все. Потом, когда закончу расследование, изложу им свои выводы. Если захотят, пусть воспользуются. Я добрый.

– И как продвигается дело?

– Хм… Кажется, я на финишной прямой, – довольно ответил Макс.

– Серьезно?

– Угу. Вот только с доказательствами пока очень плохо.

– Ты что, вычислил убийцу? – Андрей был явно удивлен.

– Пока нет. Но круг подозреваемых сузился до двух-трех человек. Мм… скорее, даже до двух.

– Ну, шеф, я в восхищении!

– Что ж, не буду скромничать. Мне приятна твоя похвала.

– А как он это сделал?

– Я пока не знаю, он или она.

– Ты что, разобрался, как дигитоксин попал в кровь деда?

– Ага. Сон помог. Не зря я посетил Рослинскую часовню.

– Чего-чего? Масоны и тамплиеры пришли на помощь? – рассмеялся Андрей.

– Нет, не они. Сент-Клеры.

– Насколько я знаю, это один из древних шотландских кланов, так?

– Да. Я увидел в часовне каменный щит с зубчатым крестом. Никогда подобного креста не видел. Отчего-то я долго стоял перед ним. В общем, так…

В дверь постучали.

– Подожди, кто-то ко мне пришел, – сказал он Андрею и громко произнес: – Да-да, войдите.

– Это я, – заглянул Александр. – Максим, я пришел сказать, что Инес проснулась и отправилась завтракать. Я вас очень прошу…

– Я понял, Алекс. Не волнуйтесь. Я же вам обещал.

– То есть без беседы мы не обойдемся? – вздохнул он.

– Не обойдемся.

– Ну, что ж. Инес вас ждет. Я предупредил ее.

– Сейчас иду.

Макс сказал Андрею, что позвонит вечером. Тот пробурчал что-то вроде «опять на самом интересном оборвали», пожелал удачи и отключился.


«С Инес надо поговорить обязательно! – думал Макс, – они уезжают сразу после обеда в Эдинбург… Обязательно!»

Например, Ирвин, сын Максвелла, его совсем не интересовал. Наблюдая за ним на прогулке, Макс счел, что Ирвина никак нельзя заподозрить в желании избавиться от деда. Собственно, как и Алису – дочь Максвелла. Может, он ошибается на их счет? Вряд ли. Чутье у него отличное.

Инес завтракала. Она была совершенно спокойна. Или делала вид, что спокойна.

– Присоединяйтесь, Максим.

– Спасибо, я только что поел.

– Вы не возражаете, если я буду пить чай и отвечать на ваши вопросы. Я люблю горячий чай. Иначе он остынет.

– Конечно, Инес.

– Не совсем понимаю, что вы хотите от меня услышать.

– Я всем задаю вопросы, не только вам. Знаю, что вы собирались всей семьей навестить Эндрю в субботу, пятого октября. Но второго, в среду, он умер. Вспомните, пожалуйста, сколько раз вы приезжали к нему в конце сентября? Э-э… скажем, в период с двадцатого числа до дня его смерти.

– Я приезжала? Одна?

– А что, такого не было? – Макс изобразил удивление.

Она тоже слегка удивилась, но продолжала пить чай.

– Вы человек другой культуры, – мягко начала она, – наверное, вам сложно представить… В общем, прежде чем приехать в гости, нужно обязательно согласовать визит.

– Инес, я могу понять, что в каждой стране свои традиции и правила. Но если бы вы заехали к деду своего мужа без предупреждения, неужели он выгнал бы вас?

– Нет конечно. – Она наконец, улыбнулась. – Но мне незачем было к нему приезжать. Тем более одной.

– То есть в этот период времени вы его не видели и в гости к нему не наведывались?

– Одна? Нет.

– А вдвоем с Алесандром?

Она потерла лоб, раздумывая.

– Не помню, когда это было. Кажется, раньше двадцатого. Однажды вечером мы заглянули в Хилхаузи. Но даже на ужин не остались. Спросите у Алекса.

– Он сказал, что был у деда накануне дня его смерти. Но мы уже выяснили, зачем он приезжал. А мне нужно знать, кто был у него в течение двух предшествующих этому дню недель. Вот вы… По какой причине вы к нему приехали?

– Вспомнила. Это была моя инициатива. Иногда я плохо себя чувствую. Вы понимаете, в моем положении…

– Понимаю.

– И в такие дни я не сажусь за руль. В тот день один мой пациент заболел. У меня пациенты – животные.

– Я знаю. У вас замечательная профессия.

– Хозяева питомца позвонили и попросили меня приехать. Алекс отвез меня к ним. Это недалеко от Хилхаузи, и после визита мы заскочили к Эндрю. Время было как раз чайное. Кстати, в тот день я видела здесь Еву. Девушку, которая погибла.

– Значит, был понедельник или четверг.

– Наверное.

– Вы долго оставались в доме?

– Пару часов. Алекс разговаривал с дедом, а я выпила чай и ушла в нашу комнату. На ужин мы не остались.

– Хорошо, я уточню, когда это было, у Алекса или Джона.

– Неужели это так важно?

– Для моего расследования – да.

– Тогда подождите, я подумаю.

Она откусила кусочек пирога, запила чаем, потом нажала на кнопку посередине стола. Макс ждал. Зашла Юна.

– Юна, можно еще чая? Этот совсем остыл.

– Конечно, Инес. Вам понравился этот букет?

– Да, очень. Повторите, пожалуйста. – И тут же без паузы обратилась к Максу: – это было двадцать шестого сентября.

«Надо же, оказывается, можно быстро «вспомнить» дату. Как только она поняла, что я все равно узнаю, когда это произошло, тут же память вернулась. И почему сразу не сказать?»

– И что вам это дает? Приезжали мы к Эндрю двадцатого, двадцать шестого или в другой день, какая разница?

Макс решил пойти ва-банк.

– Мне нужно знать, кто мог подсыпать старику Кэмпбеллу яд!

– А яд подсыпали в течение этих двух недель? Другого варианта нет? – она скептически улыбнулась.

– Другого варианта нет.

– Значит, мы с Алексом подозреваемые? – она улыбнулась.

«Ей надо почаще улыбаться, лицо сразу преображается», – подумал Макс и сказал вслух:

– У вас очень красивая улыбка, Инес.

Она несколько опешила.

– Спасибо. Но вы ушли от ответа.

– Не ушел. Я отвечу вам по-другому. Всех, кто не встречался с Эндрю в этот период, я исключил из подозреваемых.

– Это одно и то же.

– Не совсем. Но у меня еще есть пару вопросов к вам.

– Как к одной из подозреваемых?

– Как к одной из Кэмпбеллов, члену семьи.

– Ну, хорошо, – вздохнула она. – Задавайте.

– Арчи сказал, что вы проходили практику в Рослинском институте. В том, где клонировали овечку. Это правда?

Инес явно удивилась вопросу. Ответила кивком головы.

– Еще я знаю, что вы не только ветеринар, но интересовались и различными биотехнологиями. То есть вы так или иначе связаны с медицинскими препаратами. Как вы можете объяснить результаты судмедэкспертизы? Вы верите в суицид? Если нет, как столь большая доза препарата попала в кровь Эндрю?

– Я не детектив. Зачем мне гадать, как яд попал в его организм?

Удивительно, как Инес держалась: абсолютно невозмутима. Это игра такая? Казалось, ее ничего не трогает. И даже намек на возможную причастность к убийству ее совершенно не смутил. Либо она совсем ни при чем, и подобное поведение связано с некой психологической заторможенностью (такое может быть, если верить рассказу Александра о психических проблемах, связанных с мнимой беременностью), либо она хорошая актриса, и тогда ее «беременность» и безучастные реакции – хорошо продуманная игра. Да уж, миссис Инес Кэмпбелл – очень интересный персонаж!

– То есть у вас нет никаких идей на этот счет?

– А почему они у меня должны быть?

– Я не сказал, что они у вас должны быть… Но мне было бы интересно послушать ваше мнение. Вы же связаны с медициной.

– Ну. Если вам интересно мое мнение…

Макс кивнул.

– …думаю, деду надоело жить.

– То есть самоубийство?

– Самая вероятная версия.

– И как он это сделал?

– Как? Очень просто: выпил несколько таблеток сразу.

– Но выпил он не смертельную дозу.

– В его возрасте доза оказалась критической.

– Но он не мог знать, что доза будет критической.

– И что? – Инес удивилась.

– Если надоело жить, он бы выпил весь пузырек, не так ли?

– Наверное, так. Я не пойму, куда вы клоните.

– Но пузырек был полон.

– Полон? – она не поняла. – Полон чего?

– Таблеток.

Она задумалась.

– А может, у него было два пузырька?

Макс откинулся на спинку стула. Логично! Но если у Эндрю было два пузырька, его версия летит в тартарары.

– Не получается, – парировал Макс. – Эндрю купил только один пузырек. – Он придумал это сходу, на самом деле Макс не знал, так ли это.

Инес поставила чашку, задумалась.

– Хм… Вы намекаете, что кто-то убил его, подсыпав ему порошок дигитоксина в пищу?

– Порошок дигитоксина? Я не знаю. А что, так можно убить?

– Так это вы говорите об убийстве. Меня вполне удовлетворяла версия полицейских.

– Вас и многих других – да, удовлетворяла, а вот Арчибальда – нет.

– И что вы хотите от меня? Если это не самоубийство, то я не знаю, кто накормил старика дигитоксином. Во всяком случае, я этого не делала. Мне… – она придвинулась к Максу и тихо сказала: – Мне все равно, что с ним произошло.

– Ну что ж, откровенно. Я ценю откровенность. Спасибо.

– Пожалуйста.

– Еще один вопрос, и больше не буду вам надоедать. – Он улыбнулся. – Какие у вас были отношения с погибшей девушкой?

– С Евой? – удивление Инес было искренним.

– Да, с Евой.

– Никаких. Я видела ее в доме от силы два-три раза.

– А вне дома? Вы ветеринар. Ева держала животных. Она не приходила к вам? Ну, прививки им сделать или еще зачем-то.

– А что, она жила в Эдинбурге?

– Нет, неподалеку от Рослина.

– Ну вот, вы сами и ответили на свой вопрос. В Рослине, думаю, есть ветеринарный кабинет.

Макс отметил интересную особенность беседы с Инес. Молодая женщина, которая показалась ему поначалу непривлекательной, преобразилась: ее некрасивость как будто стала менее заметна, а заурядное лицо похорошело. Оказывается, Инес обладает обаянием, которое она зачем-то сознательно прячет от других людей. Она умна. Мм… можно сказать даже так: Инес – женщина острого ума. Когда она с кем-то общается, она расцветает. Определенно, есть нечто неординарное в этой молодой женщине, не так она проста, как видится на первый взгляд.

А что, если ей намекнуть… Нет, Омский обещал Александру, что никаких намеков на здоровье и беременность он делать не будет. А очень хочется задать прямой вопрос: зачем она разыгрывает спектакль с беременностью? Сейчас Макс не сомневался, что это спектакль.

– Что ж, спасибо, Инес. Вы интересный человек. Алекс сказал, что очень любит вас. И я его понимаю.

Она повела бровью: во взгляде отразились удивление, надежда, ожидание. «Боже мой, – подумал Макс, – да ведь она сомневается в мужниной любви. И эта история с беременностью… это же для него – Александра! И пойми их, этих молодых супругов». Его семейный опыт был гораздо проще: и в первом браке – влюбились, приелись друг другу, развелись (без скандалов и обид), и во втором – влюбились и все! Никаких тайн и недомолвок. А тут прямо «Санта Барбара» какая-то.

Но мотива убивать Эндрю Кэмпбелла у Инес не было. Или был?


Джон. Теперь надо увидеть Джона Робертсона, дворецкого Хилхаузи.

– А я вас искал, Максим.

– Аналогично, – ответил Макс.

– Вчера утром мы получили дубликат паспорта Ватсона… – он протянул Максу книжицу.

– Его нужно отдать молодой леди. Теперь Иона хозяйка кота.

– Хорошо, тогда я передам Ионе. И скажу Джесси, чтобы она вписала в документ свое имя, так как теперь они будут хозяевами Ватсона. А вы зачем меня искали, Максим?

Омский листал паспорт кота и обратил внимание на графу, в которой указывались адреса и имена хозяев животных. В последней графе значился Арчибальд Кэмпбелл (ветеринар уже вписал его имя), до него – Ева Колесник. Но Ева была второй хозяйкой. А в первой графе был проставлен лишь населенный пункт «Newbattle». Хм… Ньюбэттл… Он уже где-то слышал это слово. Или видел название на бумаге. Где именно?

– Джон, а где находится Ньюбэттл? Далеко от Рослина?

– Не так и далеко. От Хилхаузи семь миль. В сторону Далкита. Вы хотите туда поехать?

– Нет-нет, все окей. – Он передал Джону паспорт Ватсона. – Да, у меня к вам есть несколько вопросов.

– Я вас слушаю. – Джон чуть склонил голову: отвесил поклон, полный достоинства и почтительности, отработанный за долгие годы службы.

– Пожалуйста, вспомните, кто из родственников или знакомых приходил к сэру Эндрю в период с двадцатого сентября по второе октября. Не спешите. Булочника и фермера можете исключить. Только семья и знакомые. Может, у вас есть записи.

– Мне надо подумать.

– Конечно. Я вас не тороплю. Запишите всех, кого вспомните. И, желательно, точные даты. А я пойду пройдусь, пока нет дождя.

– Пару часов у вас есть. Потом обещают ливень, – предупредил Джон.

– Мне хватит полчаса.

Макс пошел в свою комнату, переоделся, обул резиновые сапоги и вышел в парк.

Назвать всю огромную территорию, относящуюся к Хилхаузи, парком, наверное, не совсем правильно. Частично – да: ближайшее окружение замка – настоящий английский пейзажный парк, где есть и озерцо, и небольшая речушка, и холмы с подстриженной травой. Над частью ландшафта, конечно, поработал дизайнер. Но основное богатство участка – небольшой лес: естественный, смешанный, с проложенными тропами, ведущими к Синклерам, к небольшому водоему или просто к лугам-полям.

Макс поднялся на холм и увидел Джесси. Удача! Если она согласится, можно прогуляться вместе. Прогуляться и поговорить. Джесси согласилась.

Поначалу болтали о разных приятный вещах: о погоде в Шотландии и России, о живописи (Макс рассказал, что его жена искусствовед и художник) и о детях.

– Джесси, можно личный вопрос?

– Смотря какой.

– Если не захотите, не отвечайте.

– Что ж, задавайте.

– Арчи сказал, что вы дважды вдова. Это печально. Я сочувствую вам. Видимо, это факт накладывает отпечаток на личную жизнь. А вопрос вот какой. Мы разговаривали с Гарри…

– Вы о Гарри Флетчере?

– Да.

– Милый старикашка. Я его очень люблю. Из двух старинных друзей отца я предпочитаю Гарри. С Робертом мы все время ссоримся. Ну, несерьезно ссоримся, – она засмеялась. – И еще Питер. Садовник. Он настоящий. Отец относился к нему как к родному. Я перебила вас, извините. Так что там наговорил про меня старина Гарри?

– Нет-нет, он не наговорил. Наоборот, он сказал, что вы хорошая девочка. – Макс улыбнулся. – Но вроде бы Эндрю сетовал на ваш выбор. То есть ваш отец рассказал ему, что у вас появился мужчина, который по каким-то причинам ему не нравился. Этот мужчина – доктор Муррей?

– Ну, другого мужчину я папе не показывала, – она хитро улыбнулась.

– А Муррея, значит, показывали? Э-э… представляли в качестве… друга?

– Нет. Это Чарльз сказал отцу, что неравнодушен ко мне. Что собирается делать мне предложение.

– Даже так? И вы согласились выйти за него замуж?

– Максим, я же говорила вам, что у нас нет близких отношений.

– Хм… Тогда я ничего не понимаю.

– Чарльз ухаживает за мной, пару раз приезжал в Лондон. Когда я участвовала в судебном процессе здесь, в Эдинбурге, мы… гуляли, ужинали. Не больше.

– А чем же он не понравился вашему отцу? Доктор – обеспеченный человек, уважаемый. Что не так-то?

Она остановилась и удивленно посмотрела на Макса.

– Н-не знаю. Правда, не знаю. Может, какая-то личная неприязнь? – она раздумывала. – Но, если так, почему папа оставался пациентом Чарльза? Почему не ушел к другому? Странно.

– А отчего Иона так реагирует, когда видит Муррея?

– Вы меня озадачили. И с папой… И с Ионой. Чем же им не угодил Чарльз?

– Простите, а как девочка реагировала на других мужчин? Она ко всем так относилась?

– Я не показываю Ионе своих друзей-мужчин.

– Значит, ревность. А вы пытались поговорить с ней о вчерашнем случае?

– Пыталась. – Джесси покачала головой. – Иона сделала вид, что не слышит. Или не понимает. Я решила не заострять внимание.

– И все же реакция на Муррея у нее странная. А вы? Вы согласны выйти замуж за доктора?

– Я вообще не собираюсь замуж. И сказала ему об этом. Нам хорошо вдвоем с дочерью. А теперь у нас будет кот. И в этом виноваты вы, – она снова рассмеялась.

– А я рад, что у Ватсона появились две очаровательные хозяйки. Он очень симпатичный и милый кот. Вам будет нескучно с ним.

– Куда деваться-то? Иона счастлива. Но проблем мне прибавится.

– Джесси, у меня еще есть и профессиональный вопрос. Арчибальд рассказал о вашем бизнесе в качестве «друга Мак-Кензи». Объяснил, что это такое. Это ваш осознанный выбор – оставаться в тени? Разве вам не хочется профессионального признания?

– Во-первых, я занимаюсь не только этим… хм… непрестижным делом, но также веду частную практику в качестве солиситора. Вы, очевидно, знаете, что британские традиции создали самую сложную адвокатскую систему в мире. Солиситоры – это категория адвокатов, которые самостоятельно ведут дела или, что бывает чаще, готовят материалы для барристеров – адвокатов более высокого ранга. Но я не работаю ни на высоких адвокатов, ни по найму в мэриях или других учреждениях. Юридические услуги в нашей стране стоят очень дорого. Часто люди просто не могут обратиться к адвокату, потому что у них нет денег на их оплату. Я стараюсь помочь таким людям либо в качестве солиситора (в основном, занимаюсь семейным правом), либо предлагаю свои услуги в качестве «друга»… Отцу вот не нравилась моя «дружеская» деятельность, – она улыбнулась, помолчала и вздохнула: – Бедный папа.

– Вы верите в его самоубийство?

– Нет, это невозможно. Сначала я думала, как и многие, что он выпил лишнее лекарство. Но вы считаете, что его убили. Мне очень хотелось бы знать, кто же так ненавидел его?

– Почему же, ненавидел?

– А иначе как понять? Кому мог помешать старик восьмидесяти шести лет? Скажите, у вас есть какие-то версии на этот счет?

– Версии есть.

– И кого вы подозреваете?

– Подозревать и быть уверенным – это не одно и то же.

– То есть пока вы не уверены, так?

– Можно сказать. Но, думаю, скоро я найду убийцу.

– Скоро – это когда?

– Мм… – Макс улыбнулся. – Возможно, завтра. Или уже сегодня.

– Ого! Я с нетерпением жду финала вашего расследования.

– Джесси, меня нанял Арчибальд, и о своей работе я отчитываюсь только перед ним. Он сам определит, что делать с полученной информацией. Как я понял, ответ нужен лично ему, иначе он не успокоится.

– Вы что же, считаете, что убийца – кто-то из семьи? – она аж задохнулась от такого предположения.

– Дайте мне время до завтра.


Джон, увидев Макса, передал ему свернутый лист бумаги.

– Спасибо, Джон, и что бы я без вас делал!

Дворецкий склонил голову.

– Секреты? – смеясь, спросила Джесси.

– Никаких секретов, миссис Кэмпбелл, – Джон обратился к Джесси подчеркнуто вежливо. При этом он трогательно улыбнулся – миссис ему определенно нравилась!

– Ладно, Джон, я все понимаю. Вы мою дочь не видели?

– Она с Томасом и Ирвином на улице. Играют с Честером. С ними была Эмили, но полчаса назад Виктория повезла ее в аэропорт, – доложил дворецкий и, хитро улыбаясь, обратился к Максу: – Эмили просила поблагодарить вас, Максим, и передать, что вы ей кое-что обещали. Она надеется, что вы не забыли о своем обещании.

– Конечно, я не забыл.

– И еще Арчибальд будет ждать вас на аперитив в двенадцать.

– А меня? Меня мой брат тоже будет ждать?

– О… Джесси, – ответил ей Макс, – не знаю, как ваш брат, а я буду рад опрокинуть с вами «шот гляс»19 виски. Ждем вас в полдень.

– Договорились, – она кокетливо улыбнулась.

Омский решил не искать Иону, у него еще будет время поговорить с девочкой. Он пошел переодеваться и изучать «список» Джона, составленный добросовестно и с подробностями.

Итак, в период с двадцатого сентября по второе октября Хилхаузи посещали: Арчибальд (один раз), Виктория (один раз), Александр и Инес (Александр был дважды), Роберт Мак-Лауд и Гарри Флетчер. Друзья приходили один раз вместе и по-отдельности: Гарри – двадцать первого числа, Роберт – двадцать девятого («долго играли в шахматы»). Кроме того, исправно выходила на работу Ева – трижды за это время. Джесси и Иона приезжали в начале сентября и оставались в Хилхаузи три дня.

В общем, ничего оригинального. Информацию о визите друзей Эндрю тоже нельзя назвать новой. О том, что они собирались вместе, играли в карты и шахматы, Макс уже слышал от Гарри.

Что ж, пора рассказать Арчибальду, как именно был отравлен Эндрю Кэмпбелл. Можно ли назвать отравлением данный случай? – Да. Ибо еще Парацельс утверждал, что «все есть яд; одна лишь доза делает яд незаметным». Дигитоксин, как и другие сердечные гликозиды, относят к кардиологическими ядам. В терапевтических дозах они благотворно действуют на сердце, но при передозировке становятся беспощадными ядами, убивающими человека.

Макс набрал номер Джона по внутреннему телефону:

– Джон, вы можете соединить меня с Арчибальдом?

– Наберите пятнадцать. Кажется, он у себя в комнате.

Макс позвонил Арчибальду:

– Мне надо с вами поговорить. Я знаю, что вы будете ждать меня в двенадцать, но к нам присоединится Джесси – я ее пригласил. А мне нужно поговорить с вами наедине. Это важно. Пока я не готов сказать, кто убийца, но я знаю, как был отравлен ваш отец. У нас есть полчаса.

– Поднимайтесь в гостиную. Я уже иду.

***
– Макс, неужели за три дня вы успели разобраться с таким сложным делом?

– За шесть дней, Арчи, за шесть. К тому же разобрался я не до конца. Но уже готов поделиться с вами своими соображениями. Сразу говорю, что это только догадки. Доказательств пока нет. Надеюсь, они появятся в ближайшее время. Может, полиция и не согласится с моими аргументами, но я не работаю на полицию. Я работаю на вас. Поэтому меня интересует только ваше мнение.

– Слушаю вас.

– Мне приснился сон… – начал он.

– Да, доказательство слабое, – улыбнулся Арчибальд.

– Согласен. Сновиденья нельзя приложить к доказательной базе, но они стимулируют мыслительный процесс. Я сразу определил, что проблема в таблетках, вернее, в их количестве. Извините, что заставил вас делать экспертизу, но у меня была одна версия, которая требовала подтверждения. Или, наоборот, опровержения. Если не таблетки, то что тогда? Конечно, миссис Стюарт могла подмешать листья наперстянки в суп или другое кушанье, но где она взяла эту высушенную ядовитую траву? Ева также могла бы подсыпать порошок дигитоксина в воду или алкоголь, но дигитоксин практически нерастворим ни в воде, ни в спирте. Остаются таблетки. Изначально их было тридцать. За двенадцать дней приема их осталось восемнадцать, следовательно, ваш отец принимал, как и предписано врачом, по одной в день. Так откуда в его крови взялись две тысячи микрограмм дигитоксина?

– И откуда же?

– Я догадался! – Макс встал, сделал пару шагов, снова сел в кресло, продолжил с волнением: – Арчи, в пузырьке среди тридцати стандартных таблеток находилась одна таблетка дигитоксина в две тысячи микрограмм! Одна, понимаете? Из тридцати – всего одна. Очевидно, что она была крупнее. Но ваш отец плохо видит вблизи, у него три пары очков, вряд ли он рассматривал таблетки, когда принимал их. Он брал одну и клал ее в рот. Увидеть сквозь коричневый полипропилен, что одна из тридцати таблеток во флаконе большего размера, тоже невозможно. Да и кому придет в голову рассматривать его содержимое? Понимаете вы меня? Некто подложил ему в пузырек всего одну «ядовитую» таблетку – лепешку прессованного порошка дигитоксина соответствующей дозировки. Да, этот человек не мог знать, в какой именно день ваш отец выпьет эту единственную таблетку, но точно знал, что в течение тридцати дней она ему попадется.

– Не могу поверить…

– Вы не согласны с таким объяснением? – удивился Макс. Для него самого довод был абсолютно убедительным.

– Нет-нет. Я согласен, конечно же. Просто это невероятно. И кому в голову пришла такая идея?

– Тому, кто хотел убить вашего отца, но замаскировать убийство. Все должно было выглядеть естественно: смерть от старости. На худой конец – суицид или несчастный случай. Так бы и случилось, поверьте. Если бы вам не стукнула в голову мысль, уж простите за такие слова, провести вскрытие тела. Вы спутали убийце все карты. Такая прекрасная идея. И ведь действительно – не подкопаешься!

– Боже мой. И кто же это? У вас есть подозреваемый?

– Есть. Трое. Все трое навещали Эндрю или встречались с ним в период с девятнадцатого сентября, когда был куплен дигитоксин, и до дня смерти; у них всех была возможность подложить в пузырек эту таблетку.

– А если это сделала Ева по чьей-то просьбе?

– Я думал об этом. Но по чьей просьбе, Арчи? Она ведь понимала, что это убийство. Я считаю, что Еву использовали потом: когда Эндрю был мертв, а вы начали расследование и пригласили детектива. Помните, я говорил вам, что убийца, скорее всего, попросил Еву вынести некую вещь из Хилхаузи. Думаю, он хотел заполучить пузырек с дигитоксином. Или она должна была лишь отсыпать из пузырька восемь таблеток. В этом случае доказать суицид или несчастный случай стало бы проще. Поди объясни – почему именно восемь, а не двадцать штук выпил старик! Не объяснишь. Но факт был бы зафиксирован: Эндрю самолично выпил восемь таблеток. Именно столько отсутствовало бы в пузырьке. Но Ева не смогла выполнить просьбу убийцы: вы заперли комнату отца. Возможно, она догадалась потом, зачем ему понадобился дигитоксин. И убийца запаниковал. Во-первых, пузырек могут найти и задать справедливый вопрос: если Эндрю покончил с собой, как он это сделал? (Хотя ваша полиция почему-то этой проблемой не озаботилась.) Во-вторых, Ева может кому-то рассказать о странной просьбе. И тогда ему не отвертеться.

– Так кого же вы подозреваете? Вы сказали, таких людей трое.

– Один – Роберт Мак-Лауд. Маловероятно, но я пока не сбрасываю его со счетов…

– Кстати, насчет возможного наследства Роберта. В открытых источниках я не нашел информации об этом. Достоверные сведения можно получить лишь в налоговых инстанциях: в случае получения наследства от дальних родственников налоговые вычеты очень существенные. Я оформил запрос, но пока ответа нет. А кто еще, кроме него?

– Тот, кто имеет доступ к лекарственным препаратам или имеет возможность работать в лабораториях, где подобные препараты могут изготавливаться. Сделать такую таблетку несложно.

– И кто эти люди? Один, как я понимаю, доктор Муррей?

– Да.

– А второй?

– Вторая. Это женщина. Ваша невестка – Инес.

Арчибальд откинулся на спинку стула, закрыл лицо руками.

– Этого не может быть. Зачем ей?

– Арчи, давайте спокойно рассуждать. Вы слишком возбуждены.

– Нет, давайте сначала договоримся, Макс… – Арчи взял его за руку. – Если это Инес, никто, кроме меня, не должен об этом знать. Я сам разберусь…

– Арчи, – перебил его Макс. – Я в любом случае не собираюсь докладывать кому-либо, кроме вас, свои выводы. Поэтому я и попросил вас поговорить со мной наедине.

– Но почему вы ее заподозрили?

– Во-первых, Инес биолог, у нее есть доступ к препаратам. Во-вторых, я не сомневаюсь, что она знает о своей мнимой беременности. Знает, но разыгрывает спектакль…

Арчибальда, кажется, этот факт удивил еще больше, чем подозрение в убийстве.

– … хотя цель этой игры совсем не криминальная, а вполне э-э… женская. Инес сомневается в любви Александра (возможно, из-за его игровой зависимости), считает, что он не любит ее (что неправда, ваш сын очень привязан к жене, дорожит ею); она страдает оттого, что завести детей не получается, и таким образом привлекает внимание мужа. Но если она может обмануть один раз, разыграв подобный спектакль, почему не может сыграть другой?

– Но зачем ей убивать старика, деда своего мужа?

– Пока не знаю. Может, деньги? Или, например, Эндрю ее чем-то обидел… Но это пока мои домыслы.

– А доктор? Зачем ему травить отца?

– Сложно сказать. Вообще-то, ему легче всего изготовить такую таблетку. И легче всего…

– Ага, вы уже здесь? – в гостиную зашла Джесси. – А где же стаканы? Где скотч? Арчи, я не узнаю тебя. Уже двенадцать.

– Да-да, Джесси. Ты права, пора переходить к аперитиву. Идемте в соседнюю комнату.

Часы в каминной зале пробили полдень. И тут же зашла Юна и принесла разные вкусные тарталетки – ну, какой аперитив без соленых вкусняшек!

Макс и Арчибальд выбрали «Лагавулин», а Джесси попросила что-нибудь помягче. Арчи подобрал ей скотч «Джонни Уокер Грин Лейбл» и тут же объяснил, что это самый узнаваемый и самый продаваемый купажированный скотч, а знаменитую квадратную бутылку и оригинальную наклонную этикетку придумал еще в середине девятнадцатого века сын Джонни Уокера, основателя бизнеса, – Александр. Удачный дизайн сохранился до сих пор.

Арчибальд поднял свой бокал и, вращая напиток, наблюдал за тем, как стекают «ножки» по его стенкам. Затем хлебнул виски и заговорил стихами:

– Так пусть же до конца времен

Не высыхает дно

В бочонке, где клокочет Джон

Ячменное Зерно!

Последнюю фразу брат и сестра сказали вместе.

– Роберт Бёрнс. Неунывающая застольная песня шотландских крестьян, гимн хмельному напитку, – пояснила Джесси и пригубила скотч.

– Джесси, как вам «Джонни Уокер»? – спросил Макс.

– Мм… травяные ароматы… фруктовый вкус… и еще чувствуется ваниль.

– Макс, разве мы с вами не пробовали этот скотч?

– Нет. Я бы запомнил. Хотя бутылку я знаю. И логотип с шагающим человечком тоже известный.

– Вы непременно должны его попробовать.

Арчи взял еще один бокал, плеснул в него виски и протянул Максу. Тот потянулся за ним и задел локтем свой «Лагавулин». Стакан опрокинулся и покатился, виски расплескался.

– Простите, какой же я неловкий, – сказал Макс и вдруг замер, следя за покатившимся стаканом. – Расплескавшийся виски… – тихо проговорил он… – расплескавшийся…

– Ничего страшного, не переживайте. Максим, это пустяки.

– Извините… Я сейчас приду. Мне надо кое-что проверить, – сказал он быстро и выскочил из каминной залы. Он направлялся к Джону.

– Джон, паспорт Ватсона еще у вас?

– Да, я пока не отдал его.

– Дайте-ка мне его еще разок, – Макс был возбужден.

– Что с вами, Максим? Вы отчего-то нервничаете.

– Джон, кабинет доктора Муррея находится в каком городе?

– Это не город, а небольшой поселок. Ньюбэттл. Недалеко от Далкита.

Макс довольно потирал руки.

– И еще один вопрос. Однажды я спросил вас, приезжал ли доктор Муррей в Хилхаузи. Вы переспросили: «К сэру Эндрю?» И ответили, что не помните такого. Но, возможно, он приезжал к кому-то другому? К кому?

– Он приезжал к Джесси. В начале сентября. И летом, сейчас не помню точно, когда именно, в середине лета.

– А Джесси была в Хилхаузи с Ионой?

– Да. Джесси никогда не приезжала без дочери.

– У доктора и Джесси были э-э… отношения?

– Это не мое дело. – Джон сказал резко.

– Боже мой, Джон, я не прошу вас сплетничать. К тому же я общался с ней, и мы обсуждали эту деликатную тему.

– И все же это вопрос не ко мне.

– А к кому еще приезжал доктор? Может, к Еве?

– Сюда? Нет. Если он и приезжал к Еве, то не в Хилхаузи, а к ней домой.

– И вы об этом знаете?

– Да нет же. Откуда мне об этом знать? – Джон удивился. – Вы меня запутали.

– Джон, в воскресенье ветеринарные кабинеты работают?

– Не все. Есть дежурный кабинет в округе. И клиника в Эдинбурге.

– Найдите мне дежурный кабинет. Прямо сейчас, прошу вас.

– Но наши животные здоровы.

– Мне он нужен для других целей. Найдите, я вам потом объясню.

– Вам придется подождать, я позвоню в справочную.

Макс ждал минут пятнадцать. Он выходил на улицу и вновь возвращался. Наконец, Джон сказал: «Нашел, это далековато, в пятнадцати милях отсюда».

– Я не собираюсь туда ехать. Постараюсь вам объяснить, что мне надо. Вы звоните в кабинет и просите (умоляете!) посмотреть в их централизованной сети данные на нашего Ватсона…

– Но у нас все есть, – прервал его Джон.

– Не все есть, в том-то и дело. Вы должны спросить, кому в Ньюбэттле принадлежал кот до того, как его взяла Ева. Мне нужно знать имя хозяина. Придумайте причину, говорите, что хотите, но добудьте мне его имя.

Джон начал понимать.

– Э-э… вы что же, подозреваете…

Макс покачал головой и прислонил палец к губам.

– Звоните, Джон.

Еще минут десять Джон пытался дозвониться в дежурный кабинет. Макс нервничал, был готов сам ехать к ветеринару: на месте легче разобраться.

Сверху, с балкона, его окликнула Джесси:

– Вы куда пропали, Максим? Расстроились из-за опрокинутого бокала? Это же ерунда.

– Нет, я не расстроился.

– Тогда возвращайтесь.

– Я скоро приду. У меня важное дело, – глядя на нее снизу вверх, отвечал Макс и пытался улыбнуться. Он был слишком возбужден. – Извините, Джесси, что покинул вас. Я скоро приду.

Наконец, трубку сняли. Джон разъяснял, расшаркиваясь в любезностях, какая информация ему нужна. Макс не все понимал. В ушах шумело… «Надо найти прежнего хозяина… осталась медаль… (какая медаль? он плохо расслышал?)… вы очень-очень любезны… котик скучает…» и еще какая-то чепуха. Наконец, Джон поблагодарил человека, который искал нужную информацию, и посмотрел на Макса. По тому, как он смотрел (таким же его взгляд был тогда, в доме Евы) и как замер с трубкой в руке, Макс понял, что дворецкий раздобыл нечто важное.

Джон Робертсон, дворецкий Хилхаузи, раздобыл доказательство!

– Ну? Я был прав? – тихо спросил Макс.

Джон кивнул.

– Ватсон… – хрипло сказал он, – его первым хозяином был Чарльз Муррей.
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В понедельник вечером Арчибальд и Макс расположились в удобных мягких креслах и обсуждали дело, из-за которого, собственно, Макс и оказался здесь – в Шотландии, в семейном замке Кэмпбеллов. В окно стучал дождь, а в комнате было тепло и уютно: потрескивали поленья в камине, мерцали красноватым блеском угольки и тихо звучала виниловая пластинка.

– В лунном сиянье снег серебрится. Вдоль по дороге троечка мчится… – пел чудесный звонкий голос… – Динь-динь-динь, динь-динь-динь. Колокольчик звенит. Этот звон, этот звон о любви говорит…

Сегодня вечером мужчины решили напиться. Завтра Арчи отвезет Макса в аэропорт, а дальше – направление Эдинбург – Лондон – Москва. Пухлый конверт с гонораром лежал на овальном столике рядом с красивыми бутылками и стаканами: дегустация виски продолжалась! Ах, нет, не виски. Скотча! Шотландского скотча.

– И как вы догадались, что убийца – Муррей?

– Я его вычислил. Но доказать этот факт без Ватсона было бы невозможно. Помните, вы говорили, что появление в доме кота на Хэллоуин – это хороший знак. Вот и не верь после этого в суеверия, – Макс улыбнулся. – Мой сон принес мне разгадку с таблетками, а полосатый котейка – удачу в расследовании.

– Да, доктор не предполагал, что Ватсон может оказаться у нас. Почему он не забрал его?

– Я думаю, кот спрятался. Животные чувствуют опасность и смерть. Ватсон испугался и затаился.

– А как вы поняли, почему он убил отца? А потом Еву? Ведь мотив совсем не очевиден. Я не мог представить, что такое возможно.

– Я больше двадцати лет ищу преступников. Убийц, маньяков, насильников, злодеев, планирующих преступления с особой тщательностью. Навидался всякого. У преступника своя психология, его одолевают страсти, которые он не в состоянии обуздать: страсть наживы, похоть, жажда крови… Каждый человек испытывает чувства, с трудом управляемые рассудком, но нормальный человек в состоянии с ними справиться. Тот, кто справиться не может, становится преступником. Вам трудно разглядеть мотивы подобных преступлений, я же сталкиваюсь с такими негодяями постоянно.

Первый звонок прозвенел на кладбище. Это я так образно говорю. Меня удивило поведение Ионы. А затем здесь, в этой комнате. Согласитесь, сложно понять, почему девочка, которая радуется всему и всем, вдруг с такой неприязнью отнеслась к человеку, которого, практически, совсем не знает. Я сразу понял: что-то здесь не так. На первый взгляд – ревность. Ребенок ревнует свою мать к мужчине. Но это совершенно не вязалось с ее образом и характером. А потом она поделилась со мной, что секретничала с дедом. Я понял, что Иона рассказала ему нечто, касающееся поведения Муррея. Что это может быть? В общем, несложно догадаться: склонность доктора к маленьким девочкам. А мамы девочек нужны были доктору лишь для того, чтобы иметь под рукой красивую маленькую куклу для своих сексуальных утех.

– Какое омерзение.

– Увы, но мы сталкиваемся с такими моральными уродами все чаще и чаще.

– А Ева?

– То же самое. У Евы есть дочь. Милая десятилетняя голубоглазая девочка. Думаю, летом она приезжала к матери, Муррей увидел ее. Может, случайно, может, Ева пользовалась его услугами и пришла на прием к врачу с дочерью. Доктор увлекся. Подарил девочке котенка. Арендовал им маленький домик. И мне кажется, он успел развратить ребенка. На месте полиции я бы поднял этот вопрос. А потом девочка уехала в Польшу – началась учеба в школе. Афишировать отношения с Евой доктор не хотел. Еще чего! Простая польская уборщица его не интересовала. Его интересовала девочка. Он забрал фотографию из дома Евы, чтобы никто не узнал о факте их знакомства. Вряд ли дочь рассказывала маме об отношении дяди Чарльза к ней. А Ева, видимо, не разглядела его пагубной страсти; она-то думала, что доктор влюблен в нее. И радовалась, что он относится к ее дочери как отец родной. Ну, возомнила бог знает что.

В субботу, когда мы заговорили о Еве, доктор сказал, что не был знаком с ней. Он солгал. Джесси вспомнила, что, когда она с Евой случайно встретили Муррея в Эдинбурге, Ева дала понять, что знакома с доктором. «Какой замечательный человек – доктор Муррей, он хорошо относится к детям», – так сказала она Джесси.

Пока дочь Евы гостила у матери, доктор был занят ею. А потом… потом он увидел Джесси и Иону. И все! Он потерял голову. Нормальный мужчина, глядя на эту девочку, видит фрески Боттичелли и любуется ее красотой. Нормальный мужчина видит перед собой ребенка. А доктор воспринял ее как сексуальный объект. Он начал ее «трогать». Так она сказала деду. В начале сентября Джесси с дочерью приезжали в Хилхаузи, и Иона все ему рассказала. И про то, что противный Муррей трогал ее, и про то, что пытался «не так» обнять и «не там» гладил. Дед ничего не сказал Джесси, но с доктором переговорил. Думаю, тот оправдывался и опровергал слова Ионы, мол, девочка не так поняла. Он мог наговорить вашему отцу, что у него к ней родительские чувства. Пообещал, что будет осторожнее с их проявлениями, что на самом деле он влюблен в Джесси и хотел бы жениться на ней. Именно он и завел разговор о своей «любви» к Джесси.

Ваш отец не поверил, но и скандал раздувать не стал. Он мог бы поменять доктора и разорвать с ним всяческие отношения. Но он этого не сделал. Я думаю, по двум причинам: Муррей вполне устраивал его в качестве врача, и, главное, он хотел держать ситуацию под контролем.

А доктор потерял голову. Ему нужна была Иона. Но он понимал, что со стариком этот номер не пройдет. Муррей полагал, что, женившись на Джесси, он сломает сопротивление девочки и добьется желаемого. Ваш отец мешал ему. И он придумал, как от него избавиться. Знаете, зачем он поменял препарат? Ведь для убийства вполне подходил и дигоксин.

– Даже не представляю. Зачем?

– Таблетки дигоксина упакованы в блистеры с контурными ячейками. Он просто не нашел дигоксин во флаконе. Можно было поискать, но доктор торопился. Его одолевала страсть. Вот он и поменял назначение. Потому что нельзя подменить таблетку, не вскрывая ячейку. Думаю, девятнадцатого сентября доктор пригласил Эндрю Кэмпбелла на прием, наплел ему что-то про проблемы с почками и поменял препарат. Конечно, ваш отец ничего не заподозрил. Доктор-то он хороший! Муррей выдал ему полипропиленовый флакон с дигитоксином, а может, зашел с ним в аптеку и выбрал препарат вместе с ним. Он назначил ему повторную консультацию через неделю и попросил захватить с собой таблетки. Не знаю, что он придумал, но обмануть старика не так сложно. А уж открыть пузырек и положить туда свою таблеточку не составило труда. Дальше нужно было просто отсчитывать дни, когда Эндрю выпьет именно эту ядовитую таблетку. Оставалось подождать максимум двадцать четыре дня. Таблетка попалась вашему отцу на седьмой день.

План сработал. Все поверили в естественную смерть старика. Кроме вас. Когда доктор узнал, что вы затеяли судмедэкспертизу, он запаниковал. Но у него в запасе было две дополнительные версии. Обе вполне убедительные для полиции. И для всех остальных. Опять же, кроме вас, Арчи. Вы настояли на тщательном расследовании. И сделали правильно – доказали, что это было убийство.

– Без вас я бы ничего не доказал.

– Не буду скромничать, дело, действительно, непростое. А Муррей хитер. Разработал идеальный план убийства. Но, как часто бывает, прокололся на мелочи. Даже если бы мы вычислили его (а я думаю, это случилось бы обязательно: вчера я почти не сомневался, кто убийца, и даже понимал, почему он это сделал), доказать что-либо без Ватсона у нас бы не получилось. Убийство Евы – его самая большая ошибка. Он не смог так тщательно просчитать второе убийство. Торопился. Появление частного детектива никак не входило в его планы. Он боялся, что я встречусь с Евой, и она скажет что-нибудь лишнее. Поэтому он пришел к ней вечером… на свидание. Ведь он знал о существовании маньяка и анализировал его почерк, не так ли?

– Да, Муррей сотрудничал с полицией и даже составлял его криминальный профайлинг – профиль личности предполагаемого убийцы.

– Я так и думал. Вы помните, как он удивился и встревожился, когда услышал про Ватсона.

– Я совсем не обратил на это внимания.

– А я обратил. И на его расспросы о Еве тоже обратил внимание. И на реакцию Ионы. В общем, все выстраивалось в одну цепочку.

– Но вы подозревали мою невестку и Роберта.

– Поначалу не только их. Я сомневался. И это нормальный процесс. Я не имею права ошибиться. Если у меня возникают сомнения, я предпочитаю перепроверить свои выводы. Простите, что заставил вас поволноваться.

– Как я рад… что никто из семьи не виноват.

– Да, у вас замечательная семья: крепкая и здоровая.

– Спасибо вам, Максим. Вы спасли мою репутацию. Вы нашли убийцу, а я сделаю все, чтобы он не избежал наказания. Уже сегодня утром я разговаривал с Констеблем отдела по расследованию тяжких преступлений полиции нашего округа. Думаю, через несколько дней они соберут достаточно доказательств для ареста доктора.

Макс плеснул себе чуть-чуть виски, вдохнул дымный аромат и рассмеялся.

– Вспомнил, как вы позвонили мне неделю назад, а я гадал, кто же меня разыгрывает. – Он выпил все, поставил стакан. – Пожалуй, виски становится моим любимым напитком.

– Я приготовил вам три бутылки скотча. Возьмете с собой в Москву.

– Таможня дает добро только на две.

– Нет, я проверял: можно перевозить два литра крепкого алкоголя. А в бутылке меньше. Пропустят, – махнул он рукой. – Ваш любимый «Лагавулин» и еще две бутылочки очень хорошего скотч виски. Вам понравится.

– Уже предвкушаю.

– Миссис Стюарт заказала вам пакет сладких плюшек в дорогу. Джон тоже приготовил небольшой подарок. Я рад, что познакомился с вами, Максим. Жду вас в гости с женой и детьми. Места, как видите, в Хилхаузи много.


Когда лондонский самолет набрал высоту, Макс достал книгу, подаренную дворецким Джоном Робертсоном, и до самого окончания полета читал истории о прекрасной Шотландии – стране мифов и легенд, загадок и романтических преданий, стране королей, рыцарей, героических сражений, аббатств и старинных замков, в которых обитают призраки.

С призраками, однако, Максу встретиться не довелось. Может, в следующий раз посчастливится…

[image: chapter_end]

Примечания




1


1 О мексиканском расследовании можно прочесть в книге «Ловушка Кукулькана».


2


2 Романы «Покров Любви» и «Что в имени тебе моём?..»


3


1 Single Malt – односолодовый скотч, Single Grain – чисто зерновой скотч, Blended Malt – смешанный солодовый скотч, Blended Grain – смешанный зерновой скотч; Blended Scotch – смешанный купажированный скотч (соответственно, все эти характеристики относятся и к виски).


4


1 Castle – замок (англ.).


5


1 Falconry – соколиная охота (англ.).


6


Dram – глоток спиртного (англ., скотс).


7


1 Гаррота – холодное оружие, род удавки, изготовленной из прочного шнура с прикрепленными к его концам ручками. Орудие казни в средневековой Испании.


8


1 Фраза «All Hallow Even», где Even – сокращение от evening (англ.).


9


1 По-английски Рослинская капелла называется Rosslyn Chapel.


10


1 Моя дорогая (англ.).


11


1 Герой романа Набокова «Лолита», от лица которого идет повествование. Гумберт испытывает влечение к совсем юным девочкам, причём девочкам особой внешности и склада – он называет их «нимфетками».


12


1 Приятно познакомиться, мистер Омский (англ.).


13


2 «La bise» – поцелуй в щеку при приветствии во Франции.


14


1 Уборщица (англ.).


15


1 Международный конкурс International Wine & Spirit Competition.


16


1 Послеполуденная чайная церемония (англ.).


17


1 По-английски место, где происходит дистилляция виски, называется «distillery». Слово происходит от глагола «to distil» – получение алкоголя в процессе перегонки. Русское слово «винокурня» наиболее точно передает смысл («курение» (по Далю) – это и есть процесс дистилляции спирта).


18


1 Highly likely – с высокой вероятностью (англ.).


19


1 Shot glass – стакан для виски (англ.).
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